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はしめに

0このテキストの特徴

なぜ英語以外の外国語を学ぷ必要があるのでしょうか。コミュニケーションの道具としだけ

なら，グローバル化した現代社会ではたいていの場合は英語だけで十分なはずです。言葉には

それを使う人々の文化が反映されています。また，言葉を習得すればそれを使う人々の住ん

でいる国や彼らの考え方についてもっと深く知ることができます。ですから，数多くの言語（複

言語）の学習を通じて，数多くの文化（複文化）を知ることは，世界の「多様性」を理解し，

異文化に「寛容」の精神で接することができるようになるためにとても大切なのです。

1)文法で複言語・複文化

フランス語でコミュニケーションをするのに必要な文法事項を学びながら，複言語・複文

化についても考えてみるようになっています。

2)ネットでも自律学習

外国語をマスターするコツのひとつは，学習時間をできるだけ長くすることです。授業時

間だけでは，フランス語の文法をマスターすることはできません。第2課からは，授業時間

外にもネット上で自律学習するようになっています。

3)ポートフォリオを作成

効果的に長く学習を続けるためには，たえず自分の学習をふりかってみる必要があります。

それにはポートフォリオを作成するのが有効です。

0各課の構成

全体は 20課からなっておリます。各課は，冒頭の複言語・複文化に関係している「テキスト」

と文法事項の説明と練習問題で構成されています。各課の前半の 2ページは教室で先生ととも

に学習し，後半の 2ページは教室外で自律学習します。

それではフランス語とフランス語圏アドペンチャーに出発することにしましょう。

編者
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発音してみよう

■ 発音できるかな？ ap 
Paris metro cinema croissant cafe au lait 

beaujolais nouveau dejむvu surrealisme 

LOUIS VUITTON 25皿 S

• 音
~

子
~

。フランス語には 17の子音があるが [r]以外は，英語や日本語の子音に似ている。

[r] 

1) [a]→ [ag]→ art 

2) [ga]→ [gag]→ gare→ rare 

3) Dior rouge 

Liberte, Egalite, Fraternite 

plurilingue pluriculturel 

＊破裂音 [p][b][t][d][k][g)

摩擦音 [s][z][J]［3](f][v] 

流音 [l][r)

鼻音 [m][n][r)

＊フランス語の破裂音は英語ほ

ど強く破裂させない。

*[r]の音は舌先を下の前歯の

裏につけ，舌の後の部分を持

ち上げて発音する。 [kl,[glと
同じ位置で作る。

＊単語のアクセントは最後の音

節にある。

• 
＾
 

音
i

母
i

゜フランス語には 16の母音がある。1)口腔母音

舌
一
唇

前より

丸めない

後より
l 

丸める

口狭 I[i] 

の↑

開↓

き広

[y] 
,..● ● ● ● ● 

![0] ' 

回................... 
[a] I [a] 

[u] 

＊口腔母音 (12)，靡母音 (4)

＊アクセントがないときには，

左図で点線で囲まれている音

の区別はあまり明確でなくな

る。

* [a]と[a]は区別しなくてよい。
＊口腔母音にはほかに [a]があ

る。

2)鼻母音

同［ceJ[aJ [SJ 

＊ ［~] はしばしば [i':] と発音さ

れる。

2
 



[y] 

1) [i]→ [y]→ [i)→．．． 

2) Dumas Hugo Camus Duras 

dejかvu surrealisme Eluard 

*[y]: [i]を発音しながら，舌

は歯茎から離さないで，唇を

丸めて [u]の形に近づけてゆ

く。

発
音
し
て
み
よ
う

[0] 

1) [e]→ [O]→ [el→．．． 

2) bleu monsieur euro 

I'Europe I'Union europeenne 

* [0]: [e]を発音しながら，舌
は歯茎から離さないで，唇を

丸めて ［o]の形に近づけてい

く。

［叫

1) [E]→ [ce]→ [E]→．．． 

2) hors-d豆 uvre fleur 

Pont-Neuf Sacre-Cceur 

bonheur 

＊［叫 ：［E]を発音しながら，舌

は歯茎から離さないで，唇を

丸めて [3]の形に近づけてい

く。

[E] [d] [5] 

1)[bcl → bain閻

2) [ba]→ bane[bd] 

3) [bo]→ bon 詞

4) [i:]→ [a]→ [5]→ [i:]... 

5) province/ Provence 

cinq euros I cent euros 25皿 (vingt-cinqans) 
saint/ sans崎連URENT

＊口腔だけでなく ，鼻腔にも息

を送って，口腔と鼻腔の両方

で音を響かせて出す。下顎を

動かさないで発音するように

する。

• ヂ音[母[
半

~

゜[i]→ 0] [y]→ [q] [u]→ [w] ＊半母音は単独では独立の音節

を作れず，常に他の母音とい

っしょに現れる。

謳細¥¥[go[l]-tje] 
LOUIS VUITTON [lwi-vqi-t5] 

まとめ

-Bonjour, Madame./b53u:r madam / 

-Bonjour, Monsieur. Vous allez bien ? /b53u:r mJsj0 vuzale bjE / 

-Tres bien, merci. Et vous? /trc bjE musi e vu/ 

-Moi aussi, tres bien, merci. /mwa osi trc bjE musi / 

* Bonsoir, Mademoiselle./b5swa:r madmwazel / 

Au revoir. /orvwa:r / 

3
 



.,  9^コ 9. へ，＜．．．し

, •. •ヽ、
, 9ゞ ・ ; 

'・ •, . 1 で
＇”. → !4• 9‘‘、名'•9. ．；,＂し.，．． 9え 読んでみよう

.1)：めるーかな？ 呵← -1-. ROS.SK;` X Champagne 
2) Proust Strasbourg Louvre 

3) RENAULT Rimbaud Baudelaire 

4) Champs-Elysees Le Mans Roland-Garros 

5) blouson pantalon 

〇．．・・アル？．？．べ·．．．．．^ •lph.3.b.gt.．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．・ • 

Aa Bb Cc Dd Ee Ff Gg Hh Ii J j Kk LI Mm  

[a] [be] [se] [de] [;}] [cf] [3e] [aj] [i] [3i] [ka] [El] [Em] 

Nn Oo Pp Qq Rr Ss Tt Uu Vv Ww  Xx Yy Zz 

[m] [o] [pe] [ky] [E:r] [cs] [te] [y] [ve] [dublJve] [iks] [igrEk] [zEd] 

筆記体のアルファベ

』 9 苔臼ぎデ望元J；；冗名[
a ¢ c 4 e / f んも？ る /加

f＠クg笠ゾ宮匁ウ叩幻ツ之
冗。たク ~4 尤仏サ匂②グタ

次の略語を読みなさい。

2)AIEA 国際原子力機関 S)ONG 非政府組織

2)BD マンガ 6)RER 首都高速交通網

3) CNRS 国立科学研究センター 7) SNCF フランス国有鉄道

4)JO オリンピソク競技大会 8)TGV 超高速列車 ｀ 

ヂ
患nし
言ロ

字i
リ~綴一゚

＇ accent aigu [ ak-sa-te-gy] e ＊アクサン記号はアクセントと

accent grave [ ak-sd-gra:v] a e u は無関係である。

＾ accent circonflexe [ak-sa-sir-k5-fl1::ks] a e i 6 u 
＊アクサン記号は大文字では省

略してもよい。

trema [tre-ma) e...1.u .. * herOIne 
cedille [se-dij] ¢ * COMME des GARCONS 

＊ 

， 
apostrophe [ a-pos-tofJ jet'aime * apostropheの入るところは
trait d'union [trE-dy-nj5] rendez-vous 

切りはなす。

｝ぇI-

4
 



〇．量．四．9．興董伊董主．....~り．．．．..…•… • , . ... .. . .. .,…• ..... ． ．．． ,…,..．． ． ．．．．． ． ,… • • • •••… ·…………·•……· •……....…•…..... .... 
1)単母音字

a,a,a 

e 

y
 

^
e
,
 
_̂ 
＇ 

,
e
`
e
.
L
 

[a][a] 

［無音］［a]

[e](E] 

[e] 

[E] 

[i] 

^
O
 ＇ ゜̂
U
 ＇ u
 

[o][:)] 

[y] 

2)複母音字

ai, ei 

eu, ceu 
ヽ

au 

eau 

ou,ou,ou 

oi, 01 

[E] 

[0]［叫

[0]［3]‘ 

[o] 

[u] 

[wa] 

3)母音字＋n,m

[al an,am 

en,em 
.. 
m,1m 
’ 

on,om 

1. un [E(&)] 

6. six [sis] 

[E] 

[5] 

tarte [tart] gateau [goto] 

cidre [sidr] demi [ddmi] 

Perrier [paje] express [EkspIEs] 

cafe [kafe] 

biere[bjw] crepe [krEp] 

limonade[lim:)nad] diner [dine] 

mystere [mistE:r] 

bordeaux[b:)rdo] 

cotes [ko:t] du Rhone [ro:n] 

jus [3Y] de fruits buche[byJ] de Noel 

lait [IE] verveine [vcrvrn] 

croque-monsieur [masj0] tilleul [tij<£1] 

saumon [som5] 

maquereau [makro] 

moule [mul] gout [gu] 

poisson [pwas5] 

orange [ora:3] pamplemousse [papl;)mus] 

camembert [kamabE:r] 

importation [EpJrtasj5] de vin [vき］

melon [m;:)15] concombre [k5k5:br] 

綴り字と発音との関係を確かめながら読みなさい。

2. deux [d0] 

7. sept [s£t] 

3. trois [trwa] 

8. huit [qit] 

4. quatre [katr] 

9. neuf [nref] 

*eの読み方
1)語頭 ・語中のe

a) e+ 1つの子音字→eは［無

音］か [a］。ただし， exのe
は[E]。
b) e+2つ以上の子音字→ e

は［e]か [E]。ただし，子音

字＋I(r)はa)の場合と同じ。

secret [s;)krE] 

2)語未の e

a)単語の終わりにある e→ e

は［無音］か [;)]

b) e+ 1つの子音字→ eは

[e]か[E]

*n,mが重なる場合は鼻母音
にならない。

sommelier [s::>malie) 

*un, um [i:)（［た］）
parfum[parff(re)) 

＊くわしい発音と綴り字の規則

→ 86ページ

ウ
ォ
ー
ム
ア
ッ
プ

2
 

5. cinq [si::k] 

10. dix [dis] 

綴り字と発音との関係を確かめながら読みなさい。

Eric : Bonj<_>u、r.

Laure : Bonjour. 

Eric :」em'appelle Eric. Et toi, tu t'appelles comment? 

Laure : Laure. 

5
 



Le~on un 
La Republique fran~aise ・ ~ 
La France est un pays de l'Union europeenne. 

C'est une republique. Elle est indivisible, 

la"ique, democratique et sociale. La devise de 

la Republique fran~aise est : ≪ Liberte, Egalite, 

1 / Fraternite ≫. 

フランスは EU（欧州連合）に属している国です。フランスは共和国です。不可分で非宗教的，民

主的で，社会的です。フランス共和国のスローガンは，自由，平等，友愛です。

芍＊La France est un pays de l'Union europeenne. フランス語の名詞には 「性」があるよ。でも， これってそんなに特殊なことではないんだ。

．
 

゜
る

"

れ

~

ら十ノ
，
 

i

分
I
 

J
 ，
 

吐土女

~

と吐'-

i

男_！ノ,v 

~

あ力吐の

ヂ
〗文ま

数

一

コ

と

~

祖

性

[

勾

の
i

のて

ョ―-＝ロ
・

名
一

ベす。 節 re hotel Japon pays 

sceur eglise France union 

＊人や動物をあらわす名詞は

原則として自然の性と文法上

の性が一致する。それ以外の

名詞の性は文法上の約束事と

して決められている。

男性名詞か女性名詞かは，単語の語尾でだいたいわかる。

女性名詞の大部分は—e で終わっている。

男性名詞の大部分は-e以外で終わっている。

複数形の大部分は単数形に sをつければできる。

frere→ freres 

* -ion, -te, -aisonで終わって
いる名詞も女性名詞。

* -age, -aire, -ismeで終わって
る名詞も男性名詞。

＊複数語尾のsは発音しない。

＊複数形の作リ方，もっとくわ

しくは→47ページ

次の単語を男性名詞と女性名詞に分けなさい。

aeroport 

gari;on 

atelier 

lampe 

cafe Canada 

mariage pensee 

chateau 

saison 
＾ crepe d ictionnaire egalite 
salade science television 

La France est un pays de l'Union europeenne. 

la,un,l‘ は冠詞だよ。冠詞のない8本語は特殊な言語？

6
 



＇ 
令司―――-a 冠i

゜名詞につける冠詞は，名詞の性と数によって異なる。不定冠詞

un＋男性単数名詞 une＋女性単数名詞 des＋男女性複数名詞

＊冠詞については→37ページ

un frere 

un hotel 

une sreur 

une eglise 

des freres 

des hotels 

des sceurs 

des eglises 

＊不定冠詞と定冠詞の使い分け

については→43ページ

（ ）内に適当と思われる不定冠詞を入れなさい。

1) ( ) orange 4) ( ) citron 

2) ( ) peche 5) ( ) pomme 

3) ( ) melon 6) ( ) fraises 

7) ()  cerises 

8) ()  abricots 

9) ()  poire 

定冠詞

le＋男性単数名詞 la＋女性単数名詞 les＋男・女性複数名詞

le frere la sreur les freres Jes sreurs 

l'hotel l'eglise les hotels les eglises 

1) ( 

2) ( 

3) ( 

* le, laは，母音無音の hで
始まる単語の前ではエリズィ

ォンして l'になる。

）内に適当と思われる定冠詞を入れなさい。

) th蒻tre 4) ( ) lecture 7) ( ) musique 

) sport 5) ( ) arts 8) ( ) voyages 

) equitation 6) ( ) histoire 9) ( ) jat・dinage 

芍＊La France est un pays de l'Union europeenne.…Elle est indivisible,... フランス語の人称代名詞は人以外のものの代わりもするよ。でも， これも．．．

• 

令
司＿＿―-ロ・
名i

t~ ー
称[

人~五ロ~―――ーロ・主i゚
私は きみは 彼は 彼女は * jeの後ろに，母音，無音の

hで始まる単語が来ると，エ
je(j'） tu ii elle リズィオンしてj'になる。

* VOUSは，単数でも用いられ
私たちは あなたは彼らは 彼女らは る。

nous vous ils elle 
＊単数のvousは，親しくない
人に対して，親しい人や子供

Ou est l'ordinateur ? -11 est sur la table. に対してはtuを用いる。

Ou est l'imprimante ? -Elle est sous la table. 

芍＊La devise de la Republique franc;aise est:≪ Liberte, Egalite, Fraternite ≫. 
フランス語の動詞は主語の人称と数に応じて変化するよ。これを「活用」と呼ぶんだ。
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• 令在
~
璽法i説i直

一

の
~

e
~ r
 
t
.
 

^e
~ ョ＇ 

動
i

゜je suis tu es il est elle est 

nous sommes vous~etes ils soot elles soot 

＊事柄を客観的事実として述べ

るときには 「直説法」を用

いる。他に「命令法」，「条件

法」，「接続法」がある。

適当と思われる主語人称代名詞を書きなさい。

1) ( ) estjoumaliste.（彼女は）

2) ( ) sont joumalistes.（彼らは）

3) ()  suisj suis joumaliste. 

4) ( 

5) ( 

6) ( 

） sommes joumalistes. 

) es joumaliste. 

) etes joumaliste(s). 

適当と思われるetreの活用形を書きなさい。

1) Vous ()  professeur(s). 

2) Elles ()  professeurs. 

3) II ( )  professeur. 

4) Tu ()  professeur. 

5) Je ()  professeur. 

6) Nous ()  professeurs 

芍＊La devise de la Republique fran~aise est:≪ Liberte, Egalite, Fraternite ≫. 
フランス語の形容詞の用法は8本語や英語の用法とはかなり違っているよ。

• 全)
"
 

ー

~

、.,‘

.

数

一

と
~

性
一
の
i

司――
―
-a
.
 

容

一

形
~

゜形容詞は関係する名詞や代名詞の性と数に一致して変化する。
un joli cadeau une jolie fleur 

Il est intelligent. Elle est intelligente. 

＊どの名詞や代名詞に一致する

のか？

1)形容詞の後（前）にある

名詞

2)主語の名詞 ・代名詞

男性形か女性形の形容詞を書きなさい。

1) Jean est grand. Marie aussi, elle est ().  

2) Jean est ().  M ・arie aussi, elle est f ran~aise. 
3) Le sac de Laure est noir. La valise de Marie aussi, elle est ( ）． 

単数形 ＋s＝複数形

un joli cadeau de(s) jolis cadeaux 

une jolie fleur de(s) jolies fleurs 

Il est intelligent. Ils sont intelligents. 

Elle est intelligente. Elles sont intelligentes. 

＊綴り字だけでなく，発音も変

化する形容詞がある。

grand [gra] grande [grad] 

＊不定冠詞desは，＜形容詞
＋複数名詞＞の前ではdeに
なることがある。
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petitを適当と思われる形にして書きなさい。

1) des ()  gar~ons 3) des ()  boites 5) un ( 

2) des ( ) filles 4) une ( ) maison 6) des ( 

) bruit 

) chiens 

e・・芦詞F.？．S厖芦詞の位置．・・・・全．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．……・•……………•………· •……·…· •…...．．．．•…••••• ••…. .. ・ ・・ ・
フランス語の形容詞は名詞を修飾する場合，ふつうその名詞の後ろに置く。

原則：名詞＋形容詞 I(une) fille blonde 
ただし，日常よく使われて，話し手の主観的評価をあらわす短い形容詞 (petit,grand, bon, 

mauvais, beau, joli, jeune, vieux, etc.）は，ふつう名詞の前に置く。

(une) jolie fille blonde 

）の中の名詞と形容詞を用いて，必要ならば形容詞を適当と思われる形にして文を作リ

なさい。

1) C'est un 

2) C'est un 

3) C'est une 

4) C'est une 

. (vin; bon) 

. (vin ; franc;ais) 

. (table ; rond) 

. (table ; petit) 

Soyons plurilingues et pluriculturels ! 
r ヽ

フランス語の成立と名詞の性

l'histoire de la formation de la langue fran~aise et le genre du nom 

フランス語は，今のフランスにあたる地域の住民ガリア人（ケルト人） Gaulois,eが話し

ていたガリア語（ケルト語） gaulois, そこに侵攻してきたローマ人のラテン語 latin,そし

て次にこの地域の支配者になったゲルマン民族のゲルマン語germaniqueが混ざつて誕生し

た言語です。その後 10世紀から 11世紀かけてフランク族によってこの地域は国家として

まとめられ，それにともなってフランス語も形を整え，少しずつ現在のフランス語に近づい

ていきます。

世界の言語はいつくかの語族にわけられます。フランス語や英語は「インド・ヨーロッパ

語族」に属しますが，フランス語はイタリア語スペイン語などと同じ「ロマンス語派」に

英語はドイツ語，オランダ語などと同じ「ゲルマン語派」に属します。

インド・ヨーロッパ語族の言語の名詞は大部分文法上の性を持つています。性を持たない

英語はこの語族の言語のなかでは例外的な言語ということになります。セム語族のアラピア

語やヘプライ語の名詞にも性の区別はあリます。

フランス語は，英語に似ているところもありますが，二つの言語で異なるところはこの文

法上の性の有無に多くの場合関係しています。したがって，フランス語をマスターするため

には名詞の性の区別を覚えることはとても重要です。

，
 



1;on deux 

売La France est un Etat la"ique. Elle n'a pas de religion 

officielle. II y a une majorite de catholiques mais 

aussi des musulmans, des protestants, des juifs 

et des bouddhistes. Beaucoup de Fran~ais ne 

La la"icite 

pratiquent pas de religion. 

フランスは非宗教的国家です。国家公認の宗教はありません。一番多いのはカトリック信徒ですが，

ムスリム（イスラム教徒），プロテスタント信徒，ユダヤ教徒，仏教徒もいます。多くのフランス

人は宗教を実践していません。

窃＊La France est un Etat la"ique. Elle n'a pas de religion officielle. aは不規則動詞avoirの活用形だよ。不規則動詞は何度も発音して覚えるんだよ。

• 令在
[

現

[

法
~
饂直の

ir
"
 

・1

.

゜

~
>

"
 

a
i
 

司――
―
-a 
動
i

。 tu as il a elle a 

nous avons vous avez . --・ • -• ils~ont elles~ont 

* avoirは英語haveにあたる。

適当と思われるavoirの活用形を書きなさい。

1) Elle ()  un secret. 

2) Ils ()  1 es coordonnees de Christel ? 

3) J'()  une question. 

4) Nous ( 

5) Tu ( 

6) Yous ( 

) le choix. 

) des nouvelles de Pierre ? 

) la parole. 

芍＊Beaucoup de Fran~ais ne pratiquent pas de religion. 
pratiquentは規則動詞pratiquerの活用形だよ。規則動詞は活用形の作り方を覚えるんだよ。

O... ~~． ． ．綱叫直詞．の直饂逹翅互．．．…・全． ．． ．．．••••… • •… ·•……....•••……................…•…………•……•• ............................. 
不定詞が—er という語尾で終わる動詞はわずかな例外を除いてす

べて同じように活用する。このような動詞を「ER規則動詞Jと
呼ぶ。

＊不定詞（動詞の原形）の語尾

は次の4種類しかない

-er I -ir I -oir I -re 

danser 

一
je danse tu danses il(elle) danse 

nous dansons vous dansez ils(elles) dansent 

* ER規則動詞は 「第一群規則
動詞」とも呼ばれる。

* ER規則動詞の活用の仕方 ，
1不定詞の語尾のerを取る
2活用語尾をつける

ID 



適当と思われる aimerの活用形を書きなさい。

1) Nous ()  discuter. 4) Il ( 

2) Tu ()  cuisiner ? 5) Yous ( 

3) Elles ()  lire. 6) J'( 

) boire. 

) manger? 

) peindre. 

窃＊La France est un Etat la'ique. Elle n'a pas de religion officielle. フランス語の否定文は動詞を二つの表現ではさんで作るんだよ。

• 令‘,ノ
"

ー

~

(
• 文

i

定
i

否
一

゜ne (n')＋動詞 +.pas
Je suis etudiant.→ Jene suis pas etudiant. 

Vous avez le choix.→ Vous n'avez pas le choix. 

* neは母音，無音の hで始
まる単語の前ではエリズィオ

ンして n'になる。

＊日常会話では，neは省略さ
れることがある。

次の文を否定文にしなさい。

1) Je suis journaliste.→ 

2) Elle est etudiante ?→ 

3) Tu as l'adresse de Jean?→ 

4) Yous avez la parole.→ 

窃＊La France est un Etat la'ique. Elle n'a pas de religion officielle. 世界の言語のなかには，否定文中で冠詞が変化する言語があるよ。フランス語もそうだよ。

．
 

令司―――-a
.
 

冠
[
の
i

文
~
定
i

否
i

゜否定文中で，直接目的語についている不定冠詞（部分冠詞）はdeになる

肯定文 ：主語＋動詞＋un(une, des)＋名詞

→ 否定文：主語＋ne＋動詞＋ pas+de＋名詞-
J'ai des freres.→ Je n'ai pas de freres. 

＊部分冠詞 →35ページ

＊定冠詞は変化しない。

＊直接目的語とは動詞のすぐ

後にくる名詞句のこと

II cherche une etudiante. 
II parle a une etudiante. 

鷹接目的語）

C'est une etudiante.（属詞）

次の文を否定文にしなさい。

1) Je mange une pomme.→ 

2) 11 chante des chansons.→ 

4) C'est un livre.→ 

5) Yous aimez le cinema？→ 

11 



12 

'tenons en autonomie sur le net!ネットでも自律学習しよう！

〇. .．ER.9趨厠勁詞の直饂滋璽在．．．．（？？芦）•……・全……• . . ..．．．．．．．．.. . . ．．．．．．．,…,......．． , ……………....……•…, ．． ． ．．．．．．．．．．...
commencer 

Je commence tu commences il(elle) commence 
* ER規則動詞のヴァリアント

nous commenゃnsvous commeni;ez ils(elles) commencent 

適当と思われるcommencerの活用形を書きなさい。

1) Nous ()  a discuter. 4) II ( ) a boire. 
2) Tu ()  a cuisiner ? 5) Yous ( ) a manger? と）

3) Elles ()  a lire. 6) Je ( 

CDを間いて，モデルにならって質問に答えなさい。

Modele : Vous dansez ? -Oui, je danse. 

1) Oui, 3) Om, 

2) Oui, 4) Oui, 

) a peindre. 

Beaucoup de Fran~ais ne pratiquent pas de religion. 芍＊Fran~ais のような人をあらわす名詞には男性形と女性形があるんだよ 。

〇．．竺．墾．わす名［砂舅佳厖竺．佳厖．……・全．………………………………••…• ••……… . . . . ...... . ... .... .....…•••…...
人をあらわす名詞には，しばしば男性形と女性形がある。

etudiant→ etudiante学生 avocat→ avocate弁護士

employe de bureau→ employee de bureau会社員

＊不定冠詞と定冠詞の使い分け

については→43ページ

＊複数形は原則として単数形に

sをつけて作る。ただし，こ

のsは発音しない。

etudiants etudiantes 



イタリックの表現を適当と思われる形に書き換えなさい。

1) 11 est etudiant. Elle est ( ). Ils sont ( ). Elles sont ( 
ヽ
‘
~

2) 11 est employe de bureau. Elle est ( 

Ils sont ().  Elles sont ( 

ヽ
~

・

ヽ
~

l)男性形＝女性形： professeurmedecin 

2) -e→そのまま： secretairejournaliste 

3)-eur→ -euse : chanteur→ chanteuse 

4) . ・ ・ -er→ -ere : cuisinier→ cuisiniere 

5)語末子音字を重ね ' + e. mus1c1en→ mus1c1enne 

* -teur→ -trice : 
acteur→ actrice 
-f→ -ve: 
veuf→ veuve 
-x→ -se: 
epoux→ epouse 

適当と思われる男性形，女性形を書きなさい。

1) vendeur -()  4) eleve -( 

2) ( )  -boulangere 5) ingenieur -( 

3) lyceen -()  6) ()  -voyageuse 

Exercice Synthetique 

■PatriceとFrani;oiseになったつもリで，例にならって自己紹介しなさい。
Ex. Je m'appelle Laure, je suis etudiante. J'aime chanter. 

Soyons plurilingues et pluriculturels! 

3) Et YOUS? 

‘
 

共祁国と政教分離 laRepublique et la la"icite 

フ乏ンスは「ーにして不可分，非宗教的で民主的で社会的な」共和国です。 『ロペール・

フランス語辞典』は，共和国を「権力がただ一人によって独占されておらず，国家元首 chef

d'Etatが世襲によらないもの」と定義しています。「不可分」 indivisibleとは法の前に平等

な市民から構成されている共同体であることを示し，「非宗教的」 la"fqueとはカトリックを

はじめ一切の宗教を公的空間から排除し，信教の自由を私的空間にとどめる考え方で，「民

主的」 democratiqueとは独裁や全体主義を排除した国民主権を意味し，「社会的」 sociale

とは福祉国家の理念を表明するものです。なかでもフランス共和国の特色は「非宗教性の原

理」 lakiteにあり，さまざまな出自や宗教をもつ人々が共生する上での原理となっています。

日本は天皇制を有することから共和国ではなく，「立憲君主制」 monarchieconstitution-

nelleの国家です。

ヽ~
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全

L'Union europeenne et sa politique linguistique 

L'Union europeenne encourage l'apprentissage 

des langues vivantes. Chaque citoyen doit 

apprendre deux langues etrangeres en plus de sa 

langue maternelle. L'apprenti~sage de la premiere 

langue etrangere commence a l'ecole elementaire. 
c
⑧
 一

欧州連合 (EU)は現代語の学習を奨励しています。市民はみな母語のほかに 2つの外国語を学習

しなければなりません。一つ目の外国語学習は小学校から始まリます。

芍＊... apprendre deux langues et rangとresen plus de sa langue maternelle. saは英語のhisとかherに相当する所有形容詞だよ。用法は英語と違っているので注意！

〇.．．ff有厖芦詞．．．．．．··~····· ···· ·········.............. . . ........... .. ... . ......................... . ....................... . ... ... . . .. . ...... . . . .................. . ....●
どの所有形容詞を使うかは，所有者の人称と数，所有される対

象をあらわす名詞の性と数によって決定される。

所有される対象 ＊所有形容詞は，所有者の性に

男性単数女性単数 複数 英語 一致するのではなくて，所有

je 
される対象（名詞）の性に一

mon ma mes my 
致します。

所
tu ton ta tes your son man sa femme 

喜 il / elle 
son sa ses his/ her her husband his wife 

nous notre nos our * ma, ta, saは母音字または無

votre 
音の hの前ではmon,ton, 

YOUS VOS your 
sonとなる。

ils / elles leur leurs their mon am1e son hotel 

mon livre ma table mes livres mes tables 

notre livre notre table nos livres nos tables 

適当と思われる所有形容詞を書きなさい。

1) 「きみの」 ( ) appartement ( ) chambre ( ) livres 

2) 「彼の」( ) femme ( ) enfants ( ) amie 

3) 「彼女の」( ) histoire ( ) mari ( ) fils 

4) 「私たちの」( ) professeur ( ) ordinateurs ( 

5) 「あなた （たち）の」( ) avocat ( ) medecins ( 

6) 「彼女らの」( ) robes ( ) jupe ( ) chemisier 

) universite 

) secretaire 

14 



芍
L:'Union europeenne encourage l'apprentissage des langues vivantes. 

desはdeとlesが合体したものです。他のラテン系の言語でも同じように合体するよ。

〇．．阿置庄．匹．［砂織料．．．． 9 ・・・全．．……....•………,．．．．．．,•….....•…........................……•,． ．．．．． ．．．．． ． ．．•………•,．．．．． ． ．． ． ．． ． . . ...
1) aの後に定冠詞のleまたは1esがくると，二つは必ず合体する。 ＊前置詞 aは，「．．．に，… で」

という意味で主に時間や場所
a+ le→ au 

a+ Jes→ aux 
a+ le cafe → au cafe 

a+ les cafes→ aux cafes 

をあらわすときに用いる。

aux Champs-Elysees 
*ala, a|＇は変化しない。

「～に住んでいます」という文を作りなさい。

1) J'habite ( 

2) Tu habites ( 

3) Elle habite ( 

) Japon. 

) campagne? 
＇ ) Etats-Unis. 

4) Nous habitons ( 

5) Yous habitez ( 

6) 11s habitent ( 

) cite uni cite umvers1taire. 

) Pays-Bas? 

) rez-de-chausse. 

2) deの後に定冠詞のleまたはlesがくると，二つは必ず合体する。 ＊前置詞deは「．．．の． ．．． から

de+ le→ du 

de+ Jes→ des 
de + le cinema → du cinema 

de + les cinemas→ des cinemas 

という意味で主に用いる。

Cotes du Rhone 
* de la, de I'は変化しない

「～の近くに住んでいます」という文を作りなさい。

I) J'habite pres ()  banque. 

2) Tu habites pres ()  bureau du poste ? 

3) Elle habite pres ()  eglise. 

4) Nous habitons pres ()  h6pital. 

5) Yous habitez pres ()  Editions de Minuit ? 

6) Ils habitent pres ()  cafe Les Deux Magots. 

• 全在
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゜devoir je dois tu dois 

nous devons vous devez 

il(elle) doit 

ils(ell es) doivent 

＊動詞活用語尾

単数人称

-e -es -e 
-s -s -t 

複数人称

-ons -ez -ent 

適当と思われる devoirの活用形を書きなさい。

1) Nous ( 

2) Tu ( 

3) Elles ( 

) discuter. 

) partir ? 

) manger. 

4) 11 ( 

5) Yous ( 

6) Je ( 

) t:J.・availler. 

) rentrer? 

) telephoner. 
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renons en autonomie sur le net!ネットでも自律学習しよう！

〇．．•阿賓厖芦詞．．（？？芦．）．．．．．．． ・全．．．．． ．． ．． ． ． ．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．． ．． ．．．．．．． ． ．．．．．．．． ．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．． ． ． ． ．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．． ． ．．．．．．．．．．

次の表現をフランス語になおしなさい。

Jes parents両親 le pere父

le grand-pere祖父 la grand-mere祖母

l)彼のお母さん

2)彼女のお父さん

3)あなたのご両親

4)あなたがたの娘さん

la mere母 les grands-parents祖父母

l'enfant子供 le fils息子 la fille娘

5)私の子供たち

6)私たちの祖母

7)彼らの祖父母

8)彼女たちの祖父

芍＊．... apprendre deux langues etrangeres en plus de sa langue maternelle. 形容詞の女性形はいつも「男性形＋e」とはかぎらないよ。

詞`
~容~耳つ寺.t ．を99/ ~升~性~女~な． ~貝~規~不~* 

。
~るiあ
＂も

iの

令[~よ）~の2こt(• ；は数一こ， 升と；ノ性；のこ~詞：の司
言容~形二谷0形

blanc -blanche 
男性形女性形 例 franc -franche 

1) -e そのまま Jeune jeune sec -seche 

2) -er -e`  re leger legere 
frais -fraiche 
public -publique 

-et -ete complet→ complete grec -grecque 
3) -eux → -euse heureux→ heureuse faux -fausse 

4)語尾の子音字を重ねるもの roux -rousse 

• el -elle naturel naturelle 
doux -douce 
long -longue 

-en → -enne anc1en anc1enne attentif -attentive 
-on -onne bon bonne vif-vive 

sportif -sportive 

形容詞の女性形を書きなさい。

l)rouge-() 5)blanc-() 

2) discret -()  6) etranger -()  

3) cruel -()  7) serieux -()  

4) bon -()  8) parisien -()  

9) europeen -()  

10) long -()  

．
 

全‘,‘,
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~ 

(
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i

定
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゜Elle n'est plus etudiante. 11 ne d anse Jamais. Nous n'aimons personne. Jene mange rien. 

Jene suis ni etudiant ni professeur. 

Je n'aime que le cinema. 

* ne... plus「もう・・ • なし＼」 ；

ne...jamais「決して..なし＼」；
ne... personne 「誰も •・なし＼」；

ne... rien「何も・・ • なし＼J;

ne... ni A ni B「AもBも・..なし＼」；
ne... que... 「 ・・ ー しか • • なし＼」
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日本語訳にあうように適当な表現を書きなさい。

1) Il n'est ( ) avocat. 彼はもう弁護士ではありません。

2) Elle ne chante ( ）． 彼女は決して歌いません。

3) Je n'aime ( ）． 私は誰も愛してはいません。

4) Vous ne mangez ( )？ あなたは何も食ぺないのですか？

5) Tu n'aimes ( ) Laure? きみはロールしか愛していないのですか？

Exercice Synthetique 

minceほつそりとした gros(se)太った rond(e)小太リの costaudがっしりした

brun(e)褐色の（黒い）髪の blond(e)金髪の chatain栗色の髪の

avoir les cheveux noirs (bruns) 黒い髪をしている

avoir les cheveux longs/ courts長い（短い）髪をしている

■イラストを見て，モデルにならって質問に答えなさい。
Modele : Laure, comment est votre sceur ? - Ma sceur ? Elle est belle et mince. 

1) Comment est votre pere? 2) C ornment est votre mere ? 

3) Et vous, comment etes-vous? 

Soyons plurilingues et pluriculturels ! 

ヨーロッパの言語政策 lapolitique linguistique en Europe 

欧州連合 Unioneuropeenneでは，母語に加えて二つの言語を身につける市民をヨーロッ

パ人のアイテンテイティと考え，ヨーロッパの諸言語だけではなく，域外の言語 （たとえば

日本語）も含めた言語教育を重視しています。フランスでは小学校 1年生から第 1外国語（英

語とは定められていません）の授業が週に 1時間 30分あり，中学 2年から第 2外国語の学

習が始まります。

ヨーロ ッパ各国では欧州評議会 Conseilde I'Europeの策定した 『ヨーロ ッパ言語共通参

照枠』Cadrecommun de reference pour Jes Janguesの評価基準を参考としてカリキュラムを作成

し，フランスでは義務教育修了までに第 1' あるいは第 2外国語による外国語によるコミュ

ニケーション能力の到達目標を 6段階（下から順に A1,A2, B1, B2, Cl, C2)のB1と定め，

パカロレア（大学入学資格試験）では B2レベルを求めています。これは，「自分の専門分野

の技術的な議論も含めて，袖象的かつ具体的な話題の複雑なテクストの主要な内容を理解で

きる」ようなレベルを指します。

日本の外国語教育はどのような原理に基づいているのでしょうか。

17 



匹onquatre
全Pourquoi apprendre des langues etrang eres ? 

Pourquoi faut-il apprendre plusieurs langues 

etrangeres ? II suffit d'apprendre l'anglais, non ? 

Non. Apprendre la langue d'un pays, c'est aussi 

apprendre sa culture. Cela permet de mieux 

comprendre les autres et de vivre en harmonie. 

なぜいくつもの外国語を学ぷのでしょうか。英語を学ぷだけでは十分ではないのでしょうか。ある

国の言語を学ぷことは，同時にその国の文化を学ぶことでもあるのです。こうすれば，他の人々を

よりよく理解し，仲良く生きていくことができるのです。

芍＊Pourquoi faut-il apprendre plusieurs langues etrangeres ? フランス語の疑問文を作るのはかんたんだよ。

• 令
‘,'
~ 

ー

~

、
,
‘

~

文

一

問
~
疑
i

。疑問詞を用いない疑問文の作リ方l)尻上がりのイントネーションのみによる

Yous etes journaliste ? 

2)文頭にEst-cequeをつける

Est-ce que vous etes journaliste ? 

3)主語と動詞を倒置させる

代名詞主語のとき：動詞ー代名詞（単純倒置）

A vez-vous un frere ? 

＊ 1) はくだけた会話で，3)

は改まった場面で用いられる。

* 2)は今から質問をするとい
うことをあえて明確にしたい

場合に用いられる。

* ER規則動詞 ．aller・ avoirの
3 人称単数 —t-il(elle, on)... ? 
Parle-t-il fran~ais? 

Est-ce que…疑問文と倒置疑問文を作りなさい。

1) Elle est etudiante ? 

2) 11s sont professeurs ? 

3) Elle a vingt ans ? 

4) 11s ont des sceurs ? 

5) Yous parlez franc;ais ? 

6) Il parle franc;ais ? 

• 全司―-=＂
・
 

副

一
問
i

疑
i

゜いつ Quand arrivez-vous? 

Quand est-ce que tu arrives ? 

どこで（へ） Ou habitez-vous ? 
Ou est-ce que tu habites ? 

どのようにして Comment vous appelez-vous? 

Comment est-ce que tu t'appelles ? 

* est-ce queのある場合は
主語と動詞は倒隧しない。

＊日常会話では，疑問副詞を文

頭にもってこないこともあ

る。

Tu es libre quand ? 
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なぜ

いくつ

Pourquoi apprenez-vous le fran9ais ? 

Pourquoi est-ce que tu apprends 

le fran9ais ? 

Combien de freres avez-vous ? 

Combien de freres est-ce que tu as ? 

* Paree que c'est interessant. 

* combien de十無冠詞名詞

適当と思われる疑問詞を書きなさい。

1) ( )  sceurs avez-vous ? -J'ai deux sceurs. 

2) ()  est le nouveau professeur ? -Il est sympathique. 

3) ()  travaillez-vous ? -A Paris. Je travaille dans l'informatique. 
4) ()  apprenez-vous l'anglais? -Paree que c'est utile. 

5) ( ) tu es libre ? -Demain, vers trois heures. 

芍＊II suffit d'apprendre l'anglais, non ? このiiは形式上の主語なんだ。英語にもあったよね。でも． 8本語にはないよね。なぜ？

• 全
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゜「彼は」という意味のない iiを形式上の主語とし持つ構文を「非人称構文」と言う。

1) il faut十名詞「．．．が必要である」

11 faut dix minutes pour aller a la gare. 
il faut十不定詞（動詞の原形）「…しなければならない」

11 faut partir demain. 
2) il est十形容詞十 de十不定詞「．．．することは …である」

Il(C') est difficile d'aimer tout le monde. 

Il(C') est evident que la biere fait grossir. 

3) 成旬的表現

11 suffit d'ajouter du sel et du poivre. 
11 para1t que tout va bien. 

＊非人称構文で用いられる動詞

には非人称構文以外でも用

いられるもの (faire良tre,
etc.）と非人称構文でしか用
いられないもの (faut→
falloir)とがある。
* ii faut + que +節→ 75ペー
ジ

* iiは形式上の主語で de以下
が意味主語（真主語）。話し

言葉ではiiestのかわリに
c'estが用いられる。
* suffit→ suffire 
para it→ paraitre 

）内に適当な表現を入れなさい。

1) A Marseille, ()  changer. 

2) Combien de temps ()  attendre ? 

3) Ce n'()  d'apprendre le franc;ais. 

4) C'()  que la France est le premier pays agricole europeen. 

5) 11 ne ( ) d'apprendre une seule langue etrangere. 
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renons en autonomヽesur le net!ネットでも自律学習しよう！
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。名詞主語のとき：名詞＋動詞—代名詞 （複合倒置）Anne a-t-elle un frere? (Anne= elle) 

否定倒置疑問文： ne＋動詞ー代名詞＋pas

Avez-vous des freres?→ N'avez-vous pas de freres? 

＊複合倒置は書き言葉としてし

か用いられない。

倒置疑問文を作リなさい。

1) La France est un pays agricole ? 

2) Les Etats-Unis sont un pays lai"que ? 

3) Le Japon est un pays democratique ? 

4) Les Philippines sont un pays catholique ? 

．
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〇
ー11 fait beau. 11 fait mauvais. 11 pleut. 11 neige. 
11 fait chaud. 11 fait froid. Quel temps fait-il ? 
2) 時間の表現

Quelle heure est-il (il est) ? -11 est trois heures. 

3) il y a+名詞「…がある」

11 y a une lettre sur la table. 

* fait→ faire 
pleut→ pleuvoir 
neige→ neiger 
＊ 「…前に」という意味のiiya 
Elle vient de partir, ii y a dix 
minutes. 

適当と思われる表現を入れなさい。

1) Le ciel est bleu, ()  beau. 

2) A Londres, ()  souvent. 
3) ()  froid chez vous en hiver ? 

4) Au Japon, en juin ()  chaud et humide. 

5) Est-ce qu'()  des karaokes en France? 

6) ()  quelle heure ? -Neuf heures. 

芍？Apprendre la langue d'un pays, c'est aussi apprendre sa culture. このc'(ce)は英語の itに似ているけれど， ceはthis,thatの意味でも用いられるよ。

．
 

令
‘,'‘
~ 

ー

~

、.,‘

.
司―-＝＂ 名i

代
~
示
一

u
日

~

＊＊曇

゜l)話顆になっている人や物を指すQu'est-ce que c'est? -C'est unportable. 

<;a a l'air boo. On peut manger <;:a? 

* ceを用いるのは動詞etreの
主語の場合だけでそれ以外

の場合はc;a(cela)を用いる。
* ce(c;a)は「これ（それあれ）
は」などの意味をあらわす
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2)状況や事柄を漠然と指す

Je vais en France. C'est pour decouvrir le pays. 

<;a se passe bien chez vous ? 

3)同じ文中の表現を指す

Moi, c'est Dominique. 

c a doit etre triste de vivre sans toi. 

4
 

窃＊Cela permet de mieux comprendre les autres et de vivre en harmonie. permetはmettreと同じように活用する動詞です。

〇．．．動曰．m.戸t,t.「9 .'の直饂卑庭．…..・全．……• •, . ... . .... .. .. .. .． ． ． , ……......... ． ．．．,…•••…… , ．．．．．. . ............．．． ．．．． ．,… ·… . . ..... . . . .
「…を置く，入れる，つける纏る，かける」などいろいろな意 ＊語幹は metとmettの二つ，
味で使われる。 活用語尾は-s-s -tタイプ。

3人称単数の活用語尾 tが落
ちることに注懃 I

mettre 

je mets tu mets 

nous mettons vous mettez 

il(elle) met 

* admettre, commettre 
permettre, promettre 

mettreの活用形を書きなさい。

1) Elle ()  le texte franc;ais en japonais. 4) Nous ( 

2) Ils ()  leurs ordinateurs en marche. 5) Tu ( 

3) Je ( ) trois t-shirts dans la valise. 6) Yous ( 

) combien de temps a faire c;a ? 
) le manteau, il fait froid. 

) les mains sur la tete. 

Soyons plurilingues et pluriculturels ! 

複言語主義・複文化主義 leplurilinguisme et le pluriculturalisme 

世界のほとんどすぺての国や地域には複数の言語が共存しており，ある社会の内部に複数

言語が個別に存在することを「多言語主義多言語状態Jmultilinguismeと呼びます。「複

言語主義」は多言語主義と異なるもので，個人の内部に複数の言語が複層的に共存し，相互

に作用する状態を指すもので，欧州評議会の進める言語教育はそのような状態をめざすもの

です。また文化に関する知識や能力も個人の中では，「フランス文化」「日本文化」のように

単独で個別的に存在するのではなく，複層的に作用すると考えられ，そのような言語文化教

育観を「複文化主義」と呼びます。

複言語主義教育は，一つの外国語を完璧にマスターすることではなく，さまざまな言語を

さまざまなレベルで身につけ，学習言語のレパートリーを増やすことを求めています。した

がって必ずしもネイティブ話者を学習モデルとは考えません。これは異なる人々の言語文

化へと開かれた人間性を涵養するためでもあリます。

皆さんは，いくつの言語をどの程度使うことができますか。
ヽ~ •ノ
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Legon cinq 
Les langues regionales en France ~ 
Quelles langues parle-t-on en France a part le 
fran~ais ? II y a des regions ou on parle aussi le 

basque, le breton, le catalan ou le corse. Certains 

candidats du baccalaureat choisissent une de ces 

langues com me langue etrangere. 
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フランスではフランス語のほかにどんな言語が話されているのでしょうか。バスク語，ブルトン語，

カタロニア語，コルシカ語が話されている地方があリます。外国語科目としてこれらの言語のひと

つを選択するバカロレアの受験生もいます。

芍＊Certains candidats du baccalaureat choisissent une de ces langues comme... choisissentは規則動詞choisirの活用形だよ。規則動詞は活用形の作り方を覚えるんだよね。

〇．．！R.綱9l．勁詞．．の直饂送譴在．．．．．．・全．・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・●
不定詞が—ir という語尾で終わる動詞の大部分は， 次の finir のよ

うに活用する。

finir 

je finis tu finis 

nous finissons vous finissez 

il(elle) finit 

ils(elles) finissent 

＊不定詞の語尾は次の4種類

しかない。

-er, -1r, -01r, -re 
＊覚えていますか？

ER規則動詞→ 10ページ

＊ 不定詞の語尾が —ir でも finir

のように活用しない動詞もあ

る partir,sortir, ouvrir, offrir 

choisirを活用させましょう。

je ( 

nous ( ) 

tu ( 

YOUS ( ‘,',
 

、ヽ

~ il / elle ( 

ils / elles ( ‘,'ノ

ヽ
~

芍＊II ya des regions ou on parle aussi le basque, le breton, le catalan ou le corse. 
OUは関係代名詞です。関係代名詞は英語にもあるけれど，8本語にはないよね。
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゜先行詞が関係節の主語→qui先行詞が関係節の直接目的語・属詞（補語）→que

＊先行詞は人でも物でもよい。

先行詞が人であるか物であ

るかは， quiとqueの使い分
けに無関係。
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Je te presente mon oncle qui est joueur de tennis. 

（←Je te presente mon oncle, ii est joueur de tennis.) 

Je prends le train qui part a 19 heures. 

J e te presente mon oncle que j'aime beaucoup. 

（←Je te presente mon oncle, j'aime beaucoup mon oncle.) 

Je voyage a travers ce grand continent qu'est l'Europe. 

＊関係代名詞がqueで，主語

が名詞の場合はしばしば倒

圏される。

次の各文を関係代名詞を用いて書き換えなさい。

1) Je connais cet homme, il parle avec ma femme.→ Je connais cet h01nrne 

2) La jeune fille est tres jolie, je vais voir la jeune fille.→ La jeune fille 

3) Je prends le TGV, il part a 11 heures.→ Je prends le TGV 

先行詞が場所の表現でも時の表現でも、関係代名詞はOU
* OUは英語の関係副詞where
とwhenに相当する。

Voila l'apparternent ou nous vivons ensemble. 

C'est l'heure ou les enfants doivent dormir. 

次の各文を関係代名詞を用いて書き換えなさい。

1) Montrez-moi le manteau, il est dans la vitrine.→ Montrez-moi le manteau 

2) Le garc;on part pour le Japon, elle aime le garc;on.→ Le garc;on 

3) C'est une ville et je suis ne dans cette ville.→ C'est la ville 

芍 II ya des candidats du baccalaureat qui choisissent une de ces langues… 
cesは英語のtheseと同じ働きをしているよ。でも， まったく同じというわけではないんだ。

• 令司――――ロ
・

容

一

形
i

示
i

ua
~ 
↓
*
湯

゜ce (cet)＋男性単数名詞cette十女性単数名詞

ces十男性（女性）複数名詞

＊母音または無音の hで始ま

cecmema る男性単数名詞にはcetを用

cette maison いる。

ces cmemas ces maisons ; cnnc cet appartement cet hotel 
＊フランス語では特に必要が

ないかぎり， 「この，その，

あの」の区別をしません。

「この （今） ～」という表現を作りましょう。

（

（

 

、
ヽ
~

ヽ
~

1

2

 

) matin 

) apres-midi 

（

（

 

、ヽ
~

‘
,
'

ノ

3

4

 

) soir 

) nuit 
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,,enons en autonomie sur le net !ネットでも自律学習しよう！

〇 ....！．R．綱鯛動詞の直饂卑罪．．．（？？．芦）．．．．．．．．．．．．．．．．．・…・ •••…•• ●● ●● •……….... .. .. ........…•……..............…...•…•••• ……••…• 

）内の動詞を適当な形に活用させなさい。

1) Nous ( ) a votre examen. (reussir合格する）

2) Les enfants n'( ) jamais a leurs parents. (obeir従う）

3) Les feuilles ( ) en automne.(jaunir黄色くなる）

4) Tu ( ) un livre. (choisir選ぷ）

5) Le medecin ( ) le malade. (guerir治す）

．
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゜）内に適当な関係代名詞を入れよ。

1) Le mal d'amour est la seule maladie ()  le medecin ne peut pas guerir. 

2) L'amour ()  nait subitement est le plus long a guerir. 

3) L'amour est aveugle? Quelle plaisante1ie! Dans un domaine ()  tout est regard! 

4) De l'amour a l'amitie, c'est ce ()  il n'est pas aise de comprendre. 

5) L'amour n'est pas un feu ()  on renferme en une ame. 

．
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゜モデルにならって， 指示形容詞を用いて文を作リなさい。
devant...～の前に derriere…～の裏に en face de…～の向かいに pres de…～の近くに

a cote de…～の隣に a droite de...～の右に a gauche de…～の左に

un bureau de poste郵便局 un hopital病院 un restaurantレストラン unjardin庭・公園

une banque銀行 une gare駅 une eglise教会 des toilettes トイレ

Modele:その公園は教会の前にあります。→ Cejardin est devant l'eglise. 

l)そのレストランは駅の右にあリます。 4)その郵便局は公園の近くにあります。

2)その銀行は病院のそばにあります。

3)その教会は郵便局の左にあります。

5)その病院は教会の向かいにあります。

6)そのトイレは病院の裏にあります。

包＊．＇QuellesIangues parle-t-onenFrancea part1efrancais? 
~ quellesは英語のwhatと同じ働きをしているよ。でも whatとは違うところもあるよ。
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容
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形
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一

疑
i

。quelは後ろにくる名詞主語の名詞の性と数によって形が変化する。

単数 複数

男性 quel quels 

女性 quelle quelles 

l)名詞を修飾する用法

Quelle heure est-il (il est) ? Quels films aimez-vous ? 

2)補語（属詞）としての用法

Quel est votre nom ? Quelle est votre nationalite ? 

＊覚えていますかつ

名詞の性→6ページ

＊発音はすべて [kEI]

＊補語（属詞）とは？平叙文で，

etreの活用形のすぐ後にあ
る名詞（句），形容詞はたいて

い補語（属詞）の働きをして

いる。

C est une porn me. 
II est grand. 

適当と思われる疑問形容詞を書きなさい。

1) ()  chanteurs aimez-vous? 

2) ()  chansons chante-t-elle? 

3) ( 

4) ( 

) sport aime-t-il ? 

) musique preferes-tu ? 

適当と思われる疑問形容詞を書きなさい。

1) ()  est votre adresse ? 

2)()  sont vos loisirs ? 

3) ( 

4) ( 

) sont vos coordonnees ? 

) est votre numero de telephone ? 

Soyons plurilingues et pluriculturels ! 

5
 

ヽ
ことばによる世界の認識の違い ladifference de perception du monde entre les langues 

私たちが日本語で物を指すとき指示詞コソアを使います。自分の近くにある物は，たとえ

ば「この～」，話し相手の近くにある物は「その～」，自分からも話し相手からも離れている

ものは「あの～」と言いますね。英語でも日本語のように 3系列の区別をしています。でも

フランス語ではふつうはこのような区別をしません。代名詞なら全部ceを形容詞なら ce

I cetteを使います。フランス語なら還近の区別をしないで言えるのに，日本語では区別しな

いと言えないのです。このように複数の外国語を学んで初めて気づくことがあるのです。も

し英語しか学んでいなかったら， ・・ ・・・・

ヽ
、
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on SIX Le≪jon si 
L'enseignement superieur 令
En France, les universites n'ont pas de concours 

d'entree. Tous les lyceens peuvent s'inscrire a 
l'universite : ii suffit d'avoir le bac. Les Grandes Ecoles, 

qui organisent des concours tres selectifs, attirent 

les meilleurs d'entre eux et torment l'elite du pays. 

凶
.9--i 

フランスの大学には入学試験がありません。バカロレアがあるだけで，高校生はみな大学に登録す

ることができます。この一方で，グランゼコールはたいへん厳しい選抜を行い，優秀な高校生を集

め，国家のエリートを養成します。

Tous les lyceens peuvent s'inscrire a l'universite. 窃 s'inscrireは「代名動詞」と呼ばれる動詞だよ。英文法ででてきた 「再帰動詞」，覚えている？

O... !心芦四．．．・(1.）●● ●●直塁逹璽在厖・・・・・・・・全．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．・・●
代名動詞 ：主語と同じ人（物）をあらわす目的語の人称代名詞を ＊この目的語の人称代名詞を

伴う動詞

se lever 

je me leve nous nous levons 
tu te leves YOUS vous levez 
il(elle) se leve ils(elles) se (event 

Tu te leves a sept heures. Tune te 1とvespas a sept heures. 
A quelle heure te leves-tu ? 

）内にsecoucher「寝る」の現在形の活用形を書きなさい。
je ( ) tu ( )  il(elle) ( 
nous ( )  vous ( )  ils(elles) ( 

駈匿置
l)再帰的

Tu laves ta fille ? -Non, elle se lave toute seule. 
Je me peigne. 
2)相互的

v ems vous connaissez ? On se telephone ? 

「再帰代名詞」と呼ぶ。

* cf_ Je I eve mon fils_ 
→ Je le leve_ 
＊否定文 ne＋再帰代名詞 ＋
動詞＋pas... 

＊倒置疑問文 再婦代名詞 ＋

動詞ー主語代名詞．．．？

＊再帰的用法 ．主語のする行為

が主語自身に帰ってくる。

＊相互的用法 「お互いに～し

合う」主語は複数。



3)中立的

Je me reveille a 6 heures d'habitude. 
De nouvelles forces politiques se levent dans ce pays. 

窃 Les Grandes Ecoles,... attirent les meilleurs d'entre eux... 

euxは強勢形人称代名詞と呼ばれる代名詞で，動詞の前以外で使うんだよ。

＇ 
令司―-＝-ロ

・

名

一

代
~
称
i

人
~
形
i

勢
i

強

一

゜je moi tu 

toi 

il/elle 

lui elle 

nous 

nous 

vous ils/elles 

vous eux eHes 

強勢形の代名詞は，動詞の前以外で使う。

1)文頭，文中，文末で，同格的に用いて，主語，目的語などを（対

比）強調する

Moi, j'aime beaucoup la cuisine franr;;aise. 

Je te connais, toi. 

Les enfants ont eux aussi leur mot a dire. 
2)前置詞の後で

Bon anniversaire ! C'est pour toi, Laure. 

Tu sors avec lui ce soir ? 

3) c'est, ce sontの後で，属詞（補語）として

Qui est a l'appareil ? -C'est moi, Eric. 
4)接続詞 queの後で

Je n'aime que toi. Tu es plus beau que lui. 

5)動詞なしで代名詞を使うとき

Je suis etudiante. Et toi ? -Moi aussi. 

＊中立的用法：無意識的な行為，

自然に起こったことをあらわ

す。自動詞的な意味。

＊主格形 (7ページ），目的格

形 (50-53ページ）の代名

詞はまとめて「無強勢形代名

詞」と呼ばれることがある。

＊無強勢形の代名詞は，動詞と

密接に結びついていて，平叙

文ではつねに動詞の前に置か

れる。

* 「a＋人」を代名詞化する場
合はふつうは間接目的格形

の代名詞 (51ページ）を使

うが，次の場合は「a＋強勢
形」を使う。

Je pense toujours a toi. 
-C'est a qui? 
-C'est a moi. 

適当な強勢形代名詞を入れなさい。

1) Jean-Franc;ois, je veux etre seule, je pars sans ().  

2) Elle aime Jean-Franc;ois, elle parle toujours de ().  

3) Je m'appelle Veronique. Et ()  ? 

4) Ils aiment beaucoup leurs enfants, ils pensent toujours a (). 
5) Ma femme, elle va au concert, ()  je reste a la maison. 
6) C'est (), Laure. 
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renons en autonomie sur le net !ネットでも自律学習しよう！
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。4)受動的<;a ne se dit plus. Comment <;:a s'ecrit ? Un jean, <;:a se lave facilement. 

5)本質的

Elle se moque de moi. Tu te souviens de moi ? 

Je m'en doutais. On s'en va ! 

＊受動的用法 、「～される」主

語は「もの」で，一般的なこ

とや主語の特性を述ぺる。

＊本質的用法．代名動詞とし

てしか用いられない；意味が

他動詞の憩味から類推できな

し＼。

イタリ ックの部分に注意して，次のフランス語の文を日本語に訳しなさい。

1) Avec l'anglais et l'espagnol, la langue franc;aise se classe parmi les principales langues 

internationales. 

2) Le franc;ais se parle dans un grand nombre de pays africains. 

3) La langue fran翌aisese meurt partout au Canada sauf au Quebec. 

4) Le 14 juillet, la France se souvient de la journee historique de 1789 ou le peuple prend 

d'assaut et detruit la prison de la Bastille. 
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゜（ ）内に適当と思われる強勢形代名詞を書きなさい。

1)(),j'ai , j'aime la cuisine franc;aise. 5) ( 

2) ( ), tu ai , tu aimes la cuisine italienne. 6) ( 

3)(),ilai , il狙mela cuisine espagnole. 7) ( 

4) ( )  , elle aime la cuisine allemande. 8) ( 

), nous aimons la cuisine anglaise. 

), vous aimez la cuisine chinoise. 

), ils aiment la cuisine coreenne. 

), elles aiment la cuisine japonaise 

芍＊Tous les lyceens peuvent s'inscrire a l'universite. peuventは動詞pouvoirの活用形だよ。よく使う動詞だから， しっかり覚えてね。

〇岬P99呼 ．L・・・すること．ができる」の直饂輝在9?.．． ．．．．．．．．． ． ・ • 
pouvoir 

je peux 

nous pouvons 

tu peux 

vous pouvez 

il(elle) peut 

ils(elles) peu vent 

＊ 活用語尾 —X -X -tは， ー5-s 

-tタイプのヴァリアント。語

幹は peu,pouv, peuvの三
つ。

* vouloirも固じように活用す
る。語幹はveu,voul, veul 
の三つ。
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vouloir「～が欲しい，～したい」を活用させましょう。

je ()  tu ()  il / elle ()  

nous ()  vous ()  ils / elles ()  

Exercice Synthetique 

se reveiller目をさますselever起きる selaver体を洗う se raser髭をそる
se peigner髪をと< s'habiller服を着る sebrosser les dents歯を磨< se coucher寝る

時刻： uneheure 
six heures 
onze heures 

deux heures trois heures 
sept heures huit heures 
midi/ minuit 

quatre heures cinq heures 
neuf heures dix heures 

■イラストを見て，モデルにならってミニダイアローグを作りなさい。
Modele: A quelle heure est-ce que tu te leves? -Je me !eve a sept heures. 

1) 

2) 

の
＼ 

（三ロ← （いこ＼u( ／三三OJ

3) 

4) 

3) Et yous, a quelle heure est-ce que Yous Yous…? 

Soyons plurilingues et pluriculturels ! 

フランスの高等教育 l'enseignementsuperieur en France 

フランスの大学のほとんどは国立大学 (80校）で，私立大学はごくわずか (6校）です。

大学間に偏差値などによる序列は存在せず，どこの大学も同じレベルの教育を提供していま

す。学士課程については，居住地の学区の大学への進学が認められていますが，修土課程以

降は他の学区の大学に通うこともできます。入学試験はあリませんが， 2年次への進級が難

しく，いくつかの学科では半数の学生が進路変更を迫られます。また学費はなく，公的には

登録料 (2,5万円から 5万円）があるだけです。

大学生の移動 mobiliteもヨーロ ッパの教育に重要です。欧州共同体（現在の欧州連合）の

主導のもとに， 1980年代後半から Erasmus計画 (EuropeanRegion Action Scheme for the 

Mobility of University Students)や Lingua計画など，さまざまな奨学金プログラムによって学生

や教員のヨーロッパ域内での移動が勧められてきました。これは 3ヶ月から 1年の間ヨーロ

ッパの他国の大学での学習を可能とする制度で， 2004年度には 21000人のフランス人学生

がこの留学制度を利用しました。

日本の大学教育の特徴はどのようなものでしょうか。
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Legonsept 
La vie d'etudiant 令
Les etudiants franc;:ais semblent plus individualistes 

que ceux du Japon. lls participent moins aux 

activites des clubs et des associations a l'universite. 
lls font moins de musique ou de sport. II est aussi 

plus rare, en France, d'avoir un ≪ petit boulot ≫. 

¥9り［
()＇ 

:::;.、＼心ュし

ヽ

L
>

フランス人学生は日本人学生よりも個人主義者のようです。彼らは大学でクラブやアソシエーショ

ン活動にあまリ参加しません。音楽やスポーツもあまりしません。またフランスでは，アルバイト

をするのはずつとまれです。

芍＊Les etudiants frani;ais semblent plus individualistes que ceux du Japon. 比較級の作り方は英語と同じです。plus~queは英語の more~thanにあたります。
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 。「・..よリ・・・だ」 …plus+形容詞・副詞＋que…

「…と同じくらし＼..だ」… aussi+形容詞・副詞＋que…

「…ほど…ではない」 …moins+形容詞 ・副詞＋que…

Je suis plus intelligent que toi. 

Yous etes aussi sympathique que lui. 

Elle voit Jean moins souvent que l'annee derniere. 

Cet hotel est meilleur que l'Hotel de la Place. 

Laure chante mieux qu'Eric. 

* queの後では，代名詞は強
勢形を使う。

＊比較級を強調するには

beaucoupを使う。
」esuis beaucoup plus 
intelligent que toi. 
＊特殊な比較級

bon (meilleur), bien (mieux), 
beaucoup (plus), peu (moins) 

モデルにならって，続く文を作りなさい。

Modele : Martine est tres belle. Mais Isabelle est plus belle qu'elle. (+) 

1) Ell e est tres mignonne. Mais sa belle-sceur… . （-） 

2) Patrick est tres maigre. Mais Luc... . (=) 

3) Tu es tres gros. Mais ma mere… 

4) Je suis tres jeune. Mais ma femme… 

、＇ノ
）

十

一
（

（

 

．
．
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）内に適切な表現を入れて，比較級の文を作りなさい。

1) La voiture de Jean est ( ) ( ) la voiture de Paul.（良い）

2) Elles sont ( ) en mathematiques ( ) Paul.（よくできる）

3) Ce restaurant est ( ) ( ) Chez Louise.（おいしい）

4) Jean danse ( ) ( ) Paul.（上手に）

5) Jean mange ( ) ( ) Dominique.（たくさん）

6) Jean boit ( ) ( ) Dominique.（少ない）

窃 Les etudiants franc;ais semblent plus individualistes que ceux du Japon. 

ceuxはlesetudiantsの代わりをする代名詞だよ。英語のthoseにも同じ用法があったね。

• 令
‘,‘•
~ 2
 
、,`‘

.

司―-=＂
・
 

名

[

代
~
示

一

UEl

~ 1
.
 ゜男性・単数 女性・複数

celui 

女性 ・単数

celle 

男性・複数

ceux celles 

1)「定冠詞十名詞十 de~」の「定冠詞十名詞」のかわりに

La voiture d'Eric est plus grande que celle de Luc. 

2)「定冠詞＋名詞＋qui(que)～」の「定冠詞＋名詞」のかわりに

Cette femme n'est plus celle que j'ai connue. 

3) 「指示形容詞＋名詞—ci(la) 」の「指示形容詞＋名詞」のかわりに

Voila deux voitures : celle-ci est a Eric, celle-la (est) a 

Luc. 

4)既出の表現のかわリでなく，「人」，「人々」，「男性」，「女性」

の意味で

Celui qui mange peu dort bien. 

Je n'aime pas ceux qui sont bavards. 

Il n'aime que celles qui l'aiment. 

＊左の指示代名詞は，代名詞化

する名詞の性と数によって形

が変化する。

＊これらの指示代名詞は単独で

用いることはできない。

* ce, ceci, cela(c;:a)も同じく
指示代名詞であるが単独で

用いることができ性数によ

って変化しない。→ 20ペー

ジ

適当と思われる指示代名詞を書きなさい。

1) Le frere de Laure est aussi sympathique que ()  d'Eric. 

2) La moto d'Eric est plus grande que ()  de Luc. 

3) Les cheveux d'Eric sont plus longs que ()  de Luc. 

4) Les jupes de Laure sont moins longues que ()  de Claire. 

5) -Qu'est-ce que vous avez comme vins d'Alsace? 

-Yous avez ()  -ci. C'est un Riesling. 

6) -Les trois robes, vous les prenez aussi ? 

-()  -ci non, mais je prends ces deux-la. 

7) Nous aimons toujours ()  qui nous admirent, et nous n'aimons pas toujours 

) que nous admirons. (La Rochefoucauld) 
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'tenons en autonomie sur le net !ネットでも自律学習しよう！
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。「 •• •より多くの・ ・ 」

「…と同じくらいの…」

「・..より少なし＼・・・」

plus de+名詞＋que…

autant de+名詞＋que…

moins de+名詞＋que…

Elle a plus de robes que moi. 

Nous avons autant d'enfants que vous. 

Il gagne moins d'argent que toi. 

＊覚えているかな？

plusはbeaucoupの比較級
moinsはpeuの比較級
＊比較の対象を示すque以下
のない文もよく用いられる。

Paul McCartney gagne 
toujours autant d'argent. 

日本語の意味にあうように，フランス語の文を完成しなさい。

1) 11 boit ()  eau que de vin. 

彼は水とワインを同じくらい飲む。

2) L'ltalie produit ()  huile d'olive que la France. 

イタリアはフランスよりたくさんのオリープオイルを生産している。

3) Les menages pauvres payent ()  imp6ts directs que les menages riches. 

貧しい家庭は，豊かな家庭ほど直接税を払つていない。

4)Pour()i information, cliquez ici. 

もっと知りたい人は，ここをクリックしてください。
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動

一

゜je fais tu fais il / elle fait * faisons [fa::>z] 
* VOUS etes / VOUS dites 

nous faisons vous faites ils / elles font 

適当と思われるfaireの活用形を書きなさい。 du,de la, de I'は部分冠詞 (35ページ）

1) Nous ()  de la litterature. 4) 11 ()  du droit. 

2) Tu ()  de l'econornie? 5) Yous ()  de la medecine? 

3) Elles ()  de l'agriculture. 6) Je ()  de l'i informatique. 

Exercice Synthetique 1 イタリックの部分に注意して，次のフランス語の文を日本語に訳しなさい。

1) En matiere d'enseignement superieur, les etudiants franc;ais sont mains dotes que ceux d'autres 

pays comparables. 

2) Comme les Franc;ais sont plus individualistes, ils acceptent mains facilement de se soumettre a 
l'autorite. 

3) Les etudiants polytechniciens accordent autant d'importance a l'epanouissement personnel. 
4) Les etudiants franc;ais et ceux originaires de la communaute europeenne peuvent avoir droit a 
une aide financiere du ministere. 
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Exercice Synthetique 2 イラストを見て，4人の人物を比ぺ，比較級の文をあわせて 5つ作りなさい。

beau/ belleハンサムな，きれいな mignon/ mignonneかわいい grand/ grande背が高い

petit / petite背が低い maigreやせた gros I grosse太つた jeune若い

Christele Catherine Olivier Pierre 

＇ 

二 二',...ー＇》
Et vous, vous etes plus (aussi, moins)…que X? 

Soyons plurilingues et pluriculturels ! 
r 

フランスのグラン・ゼコール lesgrandes ecoles en France 

フランスの高等教育には大学のほかに，エリー ト養成機関として「グラン ・ゼコール」

grandes ecolesがあリます。ここに入学するにはバカロレア取得後に 1年か2年間の準備

クラスに入って受験勉強をし， 個別の選抜試験を受ける必要があります。フランスにはおよ

そ230のグラン ・ゼコールがあり，これらは分野ごとに序列がついています。

グラン • ゼコールの多くは理系あるいはピジネススクールなど実学を中心としたものです。

理系の最難関は国防省の管轄する理工科学校 Ecolepolytechniqueであり，卒業生は軍だけ

ではなく，政官民の各界に活躍しています。文系では高等師範学校 Ecolenormale 

superieureが中・高等教育の教員養成を行い，フランスの思想界をリードしています。官庁

が所管するグラン ・ゼコールの場合学生は準公務員扱いで給与が支給され，卒業後に一定

の年限で公職につくことが求められています。

日本のエリート教育はどのように行われているでしょうか。

ヽ
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Le~on huit 
Les Fran~ais et le sport 全
Le foot est le sport le plus populaire en France. Apres 

viennent le tennis et le velo. Beaucoup d'enfants 

font du judo et vont a la piscine pour apprendre 
a nager. Le baseball, au contraire, n'interesse pas 
beaucoup les Franc;ais et ne passe jamais a la TV. 

サッカーはフランスでもっとも人気のあるスポーツです。その後にくるのが，テニスと自転車です。

多くの子どもたちは，柔道をしたり，水泳を習いにプールに行きます。これとは反対に，野球はあ

まリフランス人の興味を引きませんし，テレピで放映されることは決してあリません。

芍 Le foot est le sport le plus populaire en France... 

フランス語の最上級も英語と似ているよ。でも，名詞の後ろにつく形容詞の最上級，要注意！

〇 ．．．墨也．．．（・1.）• • •・・・・・全．．．．．．．． ．． ．．．．．．．．．．．．．．． ． ．．．．．． ． ． ．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．． ． ．．．． ． ．．．． ． ．． ． ．．．．．．．．．． ． ． ．．．．．．．． ． ．．．．．．．．．．．．．．． ． ． ．．．．．．．．．．．．..●
定冠詞＋plus(moins)＋形容詞十名詞

定冠詞＋名詞＋定冠詞＋plus(moins)＋形容詞

le + plus (moins)＋副詞

C'est le plus long fleuve de France. 

C'est la plus belle plage de France. 

Ce sont les monuments les plus celebres de France. 

C'est le T.G.V. qui roule le plus vite de tous les trains du 

monde. 

＊覚えているかな？

形容詞の位置→ 9ページ

＊形容詞の最上級の場合は，定

冠詞は性 ・数変化する。

＊特殊な比較級

bon (le meilleur), bien (le 
mieux), beaucoup (le plus) 
peu (le moins) 

）内に適切な表現を入れて，最上級の文を作りなさい。

1) C'est ()  ()  jolie fille de la classe. 

2) C'est le garc;on ()  ()  sympathique. 

3) C'est ( ) ( ) restaurant du monde.（おいしい）

4) C'est la femme ()  ( 

5) C'est Franc;oise qui chante ( 

) riche du monde. 

） （ ）．（上手に）

6) C'est votre mere qui vous aime ( ） （ ）． （もっとも）
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窃
Beaucoup d'enfants font du judo et vont a la piscine pour apprendre a nager. 
duは「部分冠詞」と呼ばれる冠詞だよ。フランス語には冠詞が3つあることになるね。

．
 

全司―
――
-a
.
 

冠

[

分
~”
 

立
口
~

゜数えられないものの若干量をあらわすときには，「部分冠詞」といわれる冠詞をつける。

du (de I'）＋男性名詞

de la (de I')＋女性名詞

du fromage de I'air 

de la salade de I'eau 

＊抽象名詞でも，量程度が問

になるときには，部分冠詞を

つける。

Avec de la patience, on 
arrive a tout. 
＊否定文中の冠詞 (11ページ）

de 1'は，母音または無音のhで始まる名詞の前で用いる。

適当と思われる部分冠詞をつけなさい。

1) ()  pain 3) ()  argent 

2) ()  farine 4) ()  courage 

5) ( 

6) ( 

) viande 

) huile 

適当と思われる部分冠詞を書きなさい。

1) On mange ( 

2) Je mange ( 

) viande avec ()  vin rouge. 

) choucroute et bois ()  vin blanc. 

3) Ce site permet d'ecouter ()  musique en ligne. 

4) On peut retirer ()  argent avec cette carte? 

5) J'ai ()  plaisir a apprendre le franc;ais. 

窃 Beaucoup d'enfants font du judo et vont a la piscine pour apprendre a nager. 
apprendreはとてもよく使われる prendreと同じように活用するよ。

〇．．直詞・• P.r．戸り9.r? ． ．の直塁送璽互． ．．．．．・全．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．． ．． ． ．． ． ．．．．．．．．．．．．．． ．． ．．．．．．．．．．．•·•
prendreは「…をつかむ，身につける食ぺる，飲む」などいろ

いろな意味で使われる。

prendre 

je prends 

nous prenons 

tu prends 

vous prenez 

il(elle) prend 

ils(elles) prennent 

＊語幹は prend,prenとprenn,
活用語尾は —s -s -tタイプ。

3人称単数の活用語尾tが落

ることに注意 I

* apprendre, comprendre, 
surprendre 

＊ 不定詞の語犀が —dre でも，

prendreのように活用しない
動詞もある。

entendre, attendre, vendre 

comprendre「理解する」を活用させなさい。

je ()  tu ()  ill elle ( 

nous ()  vous ()  ils / elles ( 
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'lenons en autonomle sur le net!ネットでも自律学習しよう！

〇．．．墨也．．．・(1.．).．．．．（？？こ）・・・・・・・・・全．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．...

質問を聞いて，モデルにならって最上級の文を使って答えなさい。

une grande ville都会 une actrice celebre有名な女優 un train rapide速い電車

des hautes montagnes高い山

Modele: Paris est une grande ville? -Oui, c'est la plus grande ville de France. 

1) -Oui, 3) -Oui, 

2)-0ui, 4)-Oui, 

芍 Apres viennent le tennis et le velo. Beaucoup d'enfants... vont a la piscine... 

viennentはーs-s-tタイプの動詞の活用形， vontはまったくの不規則動詞の活用形だよ。
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動

一゜． vemr 

． 
v1eru 

nous venons 

tu 
． 
v1ens 

vous venez 

il(elle) vient 

ils(elles) viennent 

aller 

tu vas 

vous allez 

il(elle) va 

ils(elles) vont 

質問を聞いて，モデルにならって，答えなさい。

la Franceフランス

l'Espagneスペイン

le Canadaカナダ

I'Angleterreイギリス

la Chine中国

le Mexiqueメキシコ

「…の国へ」 「．"の国で」

女性単数の国名 ：en+無冠詞の国名

男性単数の国名： au（←a+le)＋国名

複数の国名： aux（←a+les)＋国名

「．，．の国から」 「，"の国の」

女性単数の国名： de+無冠詞の国名

男性単数の国名： du（←de.+le)＋国名

複数の国名： des（←de+les)＋国名

I'Allemagneドイツ l'ltalieイタリア

la Coree朝鮮，韓国 le Japon日本

les Etats-Unisアメリカ合衆国

en France en Espagne 

au Japon au Mexique 

aux E＇ tats-Unis 

de France d'Espagne 

du Japon du Mexique 

des E＇ tats-Unis 
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Modele: Yous allez en France? -Non, je vais au Canada. 

Yous venez de France? -Non, je viens du Canada. 

1) -Non, 4) -Non, 

2) -Non, 5) -Non, 

3) -Non, 6) -Non, 

Exercice Synthetique イラストを見て，モデルにならってミニ会話を作りなさい。

Modele : Tu prends du cafe ? -Oui, je prends du cafe. 

Non, je ne prends pas de cafe. 

salade de tomatesトマトサラダ jambon de Bayonneバイヨンヌのハム

potageポタージュ

poulet鶏肉 steakステーキ poisson魚

eau mineraleミネラルウォーター jus de fruitフルーツジュース vinワイン

1) ~ 2) 

Soyons plurilingues et pluriculturels ! 
r 

ヽ~

冠詞 l'article

日本語には冠詞がないのに，フランス語や英語には冠詞があります。さて，どちらが特殊

なのでしょうか。実は，世界の多くの言語には冠詞はありません。冠詞があるのは主にフラ

ンス語や英語が属しているインド・ヨーロッパ語族familleindo-europeenneやアラピア語

のようなセム語派の言語です。この点では日本語は特殊ではないのです。

ヽ
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Leejon neuf 
Les Fran-;ais et le cinema 呵
Six Fran~ais sur dix vont au cinema au moins une 

fois par an. 11s y vont souvent entre amis et adorent 

discuter du film qu'ils viennent de voir. En general, 

les films etrangers passent dans les cinemas en 

version doublee. 

10人中 6人のフランス人は，すくなくとも年に一回は映画に行きます。友達と映画に行くことが

多く，見た映画について議論するのが大好きです。たいてい映画館で外国映画は吹き替えで上映さ

れます。

:；去分詞の作り方全 ． · ··• 

過去分詞の語尾は 5 種類 しかない：—e,-i, -u, -s, -t ＊不規則な過去分詞
1) ete (etre), ne (na1tre) 

2) venu (venir), bu (boire), lu 
(lire), connu (conna1tre), pu 
(pouvoir), eu [y] (avoir) 

3) pris (prendre), compris 
(comprendre), mis (mettre) 

4) fait (faire), dit (dire), ecrit 
(ecrire), craint (craindre), 
eteint (eteindre), ouvert 
(ouvrir), mort (mourir) 

En general, les films etrangers passent dans les cinemas en version doublee. 

最後の doubleeは過去分詞で，用法は英語と似ているんだ。作り方をしっかりマスター！

1) 不定詞の語尾—er の動詞のすべて→ 6

aimer→ aime aller→ all6 

2) 不定詞の語尾—ir の動詞の大半→ i

f呻 → fini sortir→ sorti 

3)不定詞の語尾 -oir,-reの動詞の大半 → U

voir→ vu repondre→ repondu 

次の動詞の過去分詞形を書きなさい。

1) boire 飲む → （ ） 

2) regarder 見る → （ ） 

3) apprendre 学ぷ → （ ） 

4) choisir 選ぷ → （ ） 

5) faire する → （ ） 

6) travailler 

7) attendre 

8) pleuvoir 

9) vouloir 

10) sentir 

働く

待つ

雨がふる →

～したい→

感じる

〇．．遷圭坦砂厖芦［呻匹．．．．．・全．..................................................................................................................

過去分詞の形容詞的用法：受動的意味「～された」
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l)形容詞と同じように名詞を修飾する用法 ：

Pour repondre aux messages re~us, cliquez sur l'icone 

representee par une petite enveloppe. 

2)属詞（補語）としての用法：

La porte est toujours ouverte. 

＊過去分詞は名詞の性 ・数に一

致する

＊過去分詞は主語の性 ・数に一

致する。

）内の動詞を過去分詞にして，次に文全体を日本語に訳しなさい。

1) J'assi assiste a une conference ( )  par Luc Besson. (donner) 
2) Ces films ( )  a Cannes sont passes en DVD. (primer) 
3) Ils amenagent la salle de cinema, ( )  actuellement, en une salle polyvalente. 

(former) 

4) C'est le plus mauvais film ( )  depuis janvier 2000. (sortir) 

5) Franc;ois Truffaut, cineaste mondialement ( ) est mort en 1984. (connaitre) 

窃＊

yの位置

11s y vont souvent entre amis et adorent discuter du film qu'ils viennent de voir. 

yはちょっと変わった代名詞だよ。「場所」以外の表現の代わりをすることもできるんだ。

．
 

令y
~ 司―-＝-P 名

i

代
~

゜「ら＋名詞」→y-Tu vas souvent a Paris ? 
-Oui, j'y vais quelquefois.（←je vais a Paris) 

* 「a以外の前證詞十名詞（代
名詞）」のかわリをする場合

もある。

II est ne en France et ii y 
habite toujours. 

(ne)+y+動詞 ＋（pas) 

-Pensez-vous a votre avenir ? 
-Oui, j'y pense souvent. ( ← je pense a mon avenir) 
-Non, je n'y pense jamais.（←je ne pense jamais a mon 
． 

avenir) 

* (ne)＋助動詞 ＋（pas)+ y + 
不定詞 ：Jedois y reflechir. 

太字の部分を代名詞にして，文全体を書き換えなさい。

1) On va au musee du Louvre.→ 

2) On ne va pas au musee du Louvre.→ 

3) Va-t-on au musee du Louvre？→ 

4)V ous renoncez a ce voyage.→ 

5)V ous ne renoncez pas a ce voyage.→ 
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renons en autonomie sur le net !ネットでも自律学習しよう！

〇.．．．.．1S．紐．．y ． ．． （•?？．芦）・・・・・・・・全．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．． ．． ． ． ．．．．．．． ．．． ．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．···•
「i＋名詞 （代名詞，不定詞，節）」 →y

1)「a＋代名詞」のかわリに
-Je ne veux pas penser a 9a. 

-Mais il faut y penser !（←il faut penser a c;a) 

2)「a＋不定詞」のかわリに
-Tu renonces a poursuivre tes etudes ? 

-Oui, j'y renonce.（←je renonce a poursuivre mes etudes) 

3)「a＋節」のかわりに
-Vous consentez ace qu'ils se marient? 

-Oui, j'y consens.（←je consens ace qu'ils se marient) 

芍 11s... adorent discuter du film qu'ils viennent de voir. 

viennentはvenirの活用形だよね。でも， ここでは「来る」という意味ではないんだ。
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゜「…したところだ （したばかりだ）」→venirde+不定詞
Je viens d'arriver. 

II vient d'ecrire a Laure. 

＊覚えているかな？

動詞venir→ 36ページ
* venir＋不定詞「～しに来る」
Elle vient diner chez moi. 

「～したところだ」という意味の文を作り，次に文全体を日本語に訳しなさい。

1) Je ()  arriver. 

2) Tu ()  ecrire a Laure. 
3) Le film ()  commencer. 

4) Nous ( 

5) Yous ( 

6) Ces livres ( 

) avoir un enfant. 

) finir votre travail. 

)p ＾ ar狙tre.

｀
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゜「…しようとしている（するでしょう）」→aller＋不定詞l)確実に実現されるごく近い未来のことを言うとき

Tu ne comprends pas ? Alors, je vais t'expliquer. 

2)たとえ遠い未来のことであっても，現在の状況からして確実

に実現することとして言えるとき

On va se mai-ier dans un an. 

＊覚えているかなつ

動詞aller→ 36ページ
*「aller+不定詞Jには「．．． し
に行く」という意味もある

II va diner chez elle le 
dimanche. 
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「～するでしょう」という意味の文を作り次に文全体を日本語に訳しなさい。

1) Je ()  voi voir ton pere. 4) Nous ()  avoir un enfant dans six mois. 4) Nous ()  avoi 

2) Tu ()  me manquer. 5) Yous ()  aller au cinema ce week-end? 

3) La saison de ski ()  bientot commencer. 6) Ils ()  bientot demenager. 

Exercice Synthetique イラストを見て，モデルにならって文を作りなさい。

son travail彼（女）の仕事

la vaisselle皿洗い

ses devoirs彼（女）の宿頼

le menage掃除

la cuisine料理

la lessive洗濯

a lier au cinema映画に行く a lier au concertコンサートに行く

ecouter de la musique音楽を聞く jouer au tennisテニスをする

Modele : Je viens de finir mes devoirs et maintenant je vais aller au cinema.（映画に行く）

1) 2) 

Soyons plurilingues et pluriculturels ! 

語順 l'ordredes mots 

代名詞のyはなぜ動詞の前に移動するのでしょうか。実はフランス語の語順は情報として

の重要度と関係しています。一般的に古い情報の重要度は少なく，新しい情報の重要度は大

きいのですが，ワンセンテンス内の配列は旧情報—新情報の順に並べます。この「旧新の

原理」にしたがって配列すると，代名詞である yは当然ワンセンテンス内の左よりに置かれ

ることになります。代名詞化されているということは前の文中にすでに出ていて，すなわ

ち旧情報になっていて，わざわざ名詞で表現しなくてもわかるからですね。この現象は英語

と比べてみるとおもしろいです。 Ilove you.にあたるフランス語は 」et'aime.です。t'は英

語のyouに相当する代名詞です。フランス語には，英語のようにセンテンス内を自由に移動

してある特定の表現を強調する文アクセントがないのです。それで，フランス語は，日本語

や英語以上に語順にたよってどの表現が情報として重要なのかあるいは重要でないのかを

あらわしているのです。
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＂ 
Le1;on. dix 

Les Fran~ais et les vacances 令
Que font les Franc;ais en juillet et en aout ? 11s 

partent en vacances. Un salarie franc;ais adroit a un 
minimum de cinq semaines de vacances payees. 

Ou vont-ils ? A la mer, dans le sud de la France ou 
en Espagne. Avec qui ? En famille, et parfois avec 

des amis. 

フランス人は 7月と 8月に何をするでしょうか。人々はバカンスに出かけます。フランスの給与

生活者は最低限 5週間の有給休暇を取る権利があります。とこに行くのでしょうか。南フランス

やスペインの海にいきます。誰と行くのでしょうか。家族と行きますがときには友人と行くこと

もあリます。

芍＊Que font les Fran~ais en juillet et en aout? 
文頭のqueは疑問代名詞だよ。下の表をまず横に，次に縦に見てみて，規則性があるよね。

． 

令
司―――ーロ・
名[
代i
問i
疑i

。

主語 直接目的語・補語 間接目的語・状況補語

Qui Qui 前置詞＋qui

人 Qui est-ce qui Qui est-ce que 前置詞＋quiest-ce que 

物
Que 前置詞＋quoi

Qu'est-ce qui Qu'est-ce que 前置詞＋quoiest-ce que 

D人についてたずねる。
1)「だれが．．．するのですか？」 （主語）

Qui aime la musique ? Qui est-ce qui aime la musique ? 

2)「だれを ．．．するのですか？」 （直接目的語）

Qui aime-t-il ? Qui est-ce qu'il aime ? 

3)「…はだれですか？J（補語 （属詞））
Qui est-ce ? Qui etes-vous ? 

4)「だれに （だれと，etc.)…するのですか？」 （間接目的語・

状況補語）

De qui parlez-vous ? Avec qui est-ce que tu danses ? 

* est-ce queのある場合は倒
置をしない。

目 人以外についてたずねる。

1)「何が．．．するのですか？」 （主語）

Qu'est-ce qui se passe? Qu'est-ce qui ne va pas? 
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2)「何を…するのですか？J（直接目的語）

Que faites-vous? Qu'est-ce que vous faites? 

3)「…は何ですか？」（補語（属詞））

Que devient-il? Qu'est-ce que c'est? 

4)「何に（何で， etc.)…するのですか？」（間接目的語・状況補語）

Avec quoi mange-t-on? Avec quoi est-ce qu'on mange? 

＊日常会話では，疑問代名詞を

文頭にもってこないこともあ

る。

C'est quoi? 
On mange avec quoi ? 

適当と思われる疑問詞を書きましょう。

1) ( ) est la ? どなたですか？ （ドア越しに）

2) （ 

3) ( 

4) ( 

5) A ( 
6) A ( 
7) ( 

8) ( 

9) ( 

10) ( 

11) De ( 

12) De ( 

) etes-vous ? あなたはどなたですか？

) cherchez-vous ? 何を探しているのですか？

) cherchez-vous ? だれを探しているのですかつ

) penses-tu ? だれのことを考えているの？

) penses-tu ? 何を考えているの？

) YOUS interesse ? 何に興味がありますか？

) YOUS interesse ? だれに興味がありますか？

) tu aimes? きみはだれが好きなの？

) tu aimes? きみは何が好きなの？

) YOUS parlez ? だれのことを話しているのですか？

) YOUS parlez ? 何のことを話しているのですか？

．
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゜l)名詞が不特定のものを指しているかまたは聞き手には何を指しているかわかっていない場合→

数えられるものなら→不定冠詞

数えられないものなら→部分冠詞

Pardon, Madame, je cherche un bureau de change. 

Yous ressemblez beaucoup a une copine de lycee. 
On peut retirer de l'argent avec cette carte ? 

2)名詞が特定のものを指しているかまたは話し手も聞き手も

何を指しているかわかっている場合→定冠詞

a.話の流れや状況から何を指しているかわかる

Nous avons une chambre a deux lits. 
-Quel est le tarif de la chambre ? 

Passe-moi le pain, s'il te plait. 

b.前置詞句や関係代名詞節によって限定されている

Quel est le prix du petit dejeuner ? 

C.総称的に用いられている

J'aime les escargots. 

＊あるものが数えられるか，数

えられないかは，話す人がど

のようものをイメージしてい

るかによって，変化する。

Un cafe, s'ii vous plait. 
Je vais vous faire du cafe. 

＊ 「～が好きだ」

aimer+ le(la)＋数えられない
名詞

aimer+ /es＋数えられる名詞
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rgprenons en autonomie sur le net !ネットでも自律学習しよう！
，｝ 

．
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4
~ .1 
問
[

疑
i

。次の文の下線部が答えとなるような疑問文を考えなさい。l)Jesuis~. 
2) C'est ~ Durant. 
3)C'est~. 

4) Elle fait la cuisine avec sa mere. 
5) Ils parlent de ~e la France. 
6) Je sors avec ~-

〇.．3. .？．の阻詞匹．し＼•四．． ． ．（？咋． ．） ．． ．． ． ．． ．．． ．．． ． ．． ． ．．． ．． ． ．．． ．．． ． ． ． ． ．． ．． ． ．．．．．．．． ．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．． ． ．．． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ．．．．．． ． ．．． ． ．．．．． ． ． ． ．．．．．． ．．．．•·•
次の会話はホテルのフロント係と客とのものです。適当と思われる冠詞を書いて会話を完成しなさい。

-Bonsoir, Monsieur. Yous avez ()  chambres pour cette nuit ? 
-Oui, il me reste une chambre a deux lits et une chambre simple. 
-Et quel est ()  tarif de ()  chambre simple ? 

-145 euros. 
-Est-ce qu'on peut voir ()  charnbre? 

-On peut changer ()  argent ici ? 
-Bien sur. 
-Quel est ()  taux de change pour le yen ? 
-Voici ()  tableau de change. 

．
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動

]゜je nous pars tu 

partons vous 

pars 

partez 

ii/ elle 

ils / elles p紅tent

* -s -5 -tタイプ
* sortir 

sortir「外出する」を活用させなさい。
je ( )  tu ( )  il / elle ( 

nous)  vous ( )  ils / elles ( 

．
 

令法
一

令
~
命
i

゜ danser 

(tu) Dause! 

(vous) Dansez ! 

(nous) Dansons ! 

finir 

Finis ton travail ! 

Finissez votre travail ! 

Finissons notre travail ! 

＊大部分の命令文は直説法現在
から作る。 tuの活用形が―es
で終わる場合は， sをとる。
* tu vas→ Va... 
＊否定の命令文
Ne+動詞 ＋pas...

1) chanter une chanson 2) ne pas parler japonais 3) obeir a ses parents 
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指示にしたがって，命令文を用いて書きかえなさい。

1) 11 faut ecouter le professeur. (vous) 4) 11 faut sortir vite. (nous) 

2) 11 faut aller a l'ecole. (tu) 5) 11 ne faut pas partir tout de suite. (tu) 

3) 11 faut choisir un livre. (nous) 6) 11 ne faut pas faire de bruit. (vous) 

etreとavoirの命令形

釦 e

(tu) r Sois prudent(e) ! 

(vous) Soyez prudent(e)(s) 

(nous) Soyons prudent(e)s 

avoir 

Aie du courage! 

Ayez du courage! 

Ayons du courage! 

＊特別の命令形を持つ他の動詞
savoir vouloir 
sache veuille 
sachez veuillez 
sachons veuillons 

1) etre positif 2) avoir confiance 3) ne pas avoir peur 

Exercice Synthetique 質問を聞いて，イラストを見て，答えなさい。

regarder la televisonテレピを見る ecouter un CD (disque compact) CDを聞く

bavarder avec des(ses) a mis友達としゃべる travailler勉強する・働く

1) 2) 
＼ ＼ ＇ 

Soyons plurilingues et pluriculturels ! 
r 

フランス人とヴァカンス lesFran~ais et les vacances 
ヴァカンス（正式には「法定年次有給」 congepaye annue|）は 1936年にさかのほる制

度で，当初は 15日間でした。その後日数は増加をたどリ， 1982年以降5週間となり，現

在では最低 2週間，最高 4週間までヴァカンスをまとめてとる権利があります。

2005年の調査によると， 66％のフランス人が夏にヴァカンスをとり，その89％は国内滞

在型のものでした。実際フランス国内の観光客の60％はフランス人です。フランス人は

国内でヴアカンスを過ごす場合でも，その半数以上は田舎にある両親の家やセカンドハウス

に行き，ホテルに宿泊する人は 11％に過ぎません。夏のヴァカンスの滞在日数は平均 17日

ですが， 60歳から 69歳の年金生活者 retraitesは平均 25日のヴァカンスを過ごすなど，退

職後にゆとリのある暮らしをしています。

その一方で， 3人に 1人のフランス人は自宅でヴァカンスを過ごしており，そのうち 1/3

は経済的理由からヴァカンスに出かけられません。

日本の休暇制度はどのように機能しているのでしょうか。なぜ日本にはヴァカンスが存在

しないのでしょうか。
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[ll-Leejon onze 
Les Fran~ais et les mangas 呵
La culture pop japonaise a de plus en plus de succes • -

en France. C'est le pays qui consomme le plus de 

mangas apres le Japon : 13 millions d'exemplaires 

chaque annee. C'est aussi en France que les 

amateurs de cosplay sont les plus nombreux. 

日本のポップカルチャーはますますフランスで人気を得ています。フランスは日本に次いで，漫画

の消費が多い国です。毎年， 1300万冊の漫画が売れています。コスプレのファンが，日本に次い

で最も多いのもまたフランスです。

芍＊C'est aussi en France que les amateurs de cosplay sont les plus nombreux. C'est... queは英語の強調構文it...thatと似ているよ。でも，違っているところもあるんだ。注意！

．
 

文
~
構

一

調

一

強
i

。主語の働きをしている表現の強調 →c'est...qui... 主語以外の働きをしている表現の強調 →c'est...que... 

恥cpresente Laure a Luc (chez ses parents). 
C'est Eric qui presente Laure a Luc. 
C'est Laure qu'Eric presente a Luc. 
C'est a Luc qu'Eric presente Laure. 
C'est chez ses parents qu'Eric presente Laure a Luc. 
C'est moi qui presente Laure a Luc. 

* quiの後の動詞はquiの前の
主語に一致させる。

＊代名詞を強調するときは強勢

形を用いる。

太字の部分を強調する文を作りなさい。

l) Laure est etudiante. 

2) Elle fait la cuisi a cmsme avec sa mere. 

3) Anne a trois freres. 

4) J'ai visite le Louvre hier. 

5) Je vais visiter le Louvre cet apres-midi. 

6) L'amour nous rend poete. (nousは直接目的語）

7) Le monde est tout petit lorsque l'amour est grand. 
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芍＊C'est le pays qui consomme le plus de mangas apres le Japon,… le plus deはbeaucoupdeの最上級だよ。

．
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[
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゜ le plus de+名詞

le moins de+名詞

C'est au Quebec que l'on boit le plus de tisane. 

Appliquez le moins d'herbicide possible. 

日本語の意味にあうように，フランス語の文を完成しなさい。

1) Dans un menage, ou peut-on economiser ( 

家計で一番節約できるのはどこだろうか。

) argent? 

2) Achetez des produits qui genとrent( )  dechets d'emballage possible. 

できるだけ包装ゴミをださないような製品を買いなさい。

3) ｀ A quoi attachez-vous ( )  importance ? 
あなたにとってなにが一番重要ですか？

＇ 
形
i

数
i

複

[

の
~
司――――ロ
・

名
i

゜l)原則：複数形＋ s2) -s, -x, -z単数形＝複数形

3) -eau, -au, -eu + x 

4) -al→ aux 

5) -ail→ aux 

bus→ bus 

bateau→ bateaux 

animal→ animaux 

travail→ travaux 

＊特殊な複数形を持つ名詞・

ceil→ yeux 
* -OUで終わる名詞の一那＋x
bijou→ bijoux 
＊形容詞の男性複数形も同様に

して作る。

次の名詞を複数にしなさい。

1) un journal ( ） 5) un cheval ( ） 9) un ceil ( ） 

2) un prix ( ） 6) un oiseau ( ） 10) un trou ( ） 

3) un chou ( ） 7) un nez ( 11) un genou ( ） 

4) un tuyau ( ） 8) un cheveu ( 12) un vitrail ( ） 

次の形容詞を複数にしなさい。

1) gros ( ） 5) social ( 9) international ( 

2) beau ( ） 6) bas ( ） 10) delicieux ( ） 

3) general ( ） 7) vieux ( ） 11) familial ( ） 

4) heureux ( ） 8) nouveau ( 12) mauvais ( ） 
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'tenons en autonomie sur le net !ネットでも自律学習しよう！

〇．．阻皿廷饂璽．．．．．．．．．．．．．．．．．． ．． ．． ．．．．．．．． ．．．． ． ．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．． ． ．． ．． ．．．．． ． ． ．． ． ． ．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．． ．．．．． ． ．．．．．．．．．．．． ．． ． ．．．．···•
主語が名詞でも，次の場合はふつう単純倒置をする。

l)自動詞の場合

Quand part le dernier bateau pour Alcatra ? 

Ou habite le Pere Noel ? 
2) Que, Qui（属詞），Quel（属詞）だけの場合

Que fait votre pere ? Qui est cette dame ? 

Quel est votre nom ? Quelle est votre nationalite ? 

次の表現を並びかえて疑問文を作リ，次に日本語に訳しなさい。

1) comment/ l'economie mondiale / va? 

2) le dernier tome de ce manga / quand / sort ? 

3) !es pays du G20 I quels / sont? 

4) font / que / !es abeilles en hiver ? 

5) !es Acadiens et !es Cajuns / qui / sont ? 

* Pourquoiの後ではふつう単
純倒置しない。複合倒堕する。

Pourquoi la tortue pleure-t-
elle quand elle pond ? 

* Qui（直接目的）の場合は
複合倒置する。

〇..．直饂逹現窪の動詞虹．のま竺．．．．． ． •••95. ….... . .. ．．． ． ．．．．．．．． ．．．．．． ． ． ．．．．．．．．．．．．．………••••….......．．．．．．． ． ．．． ．． ． ．． • ••…...... ..
直説法現在形の単数人称の活用語尾

l)すべてのER規則動詞と IR型の動詞の一部→ e-es-e型

2) その他の動詞（不定詞の語尾が—ir, -oir, -re)→s-s-t型

ただし，次の動詞は s-s_t型のヴァリアントである：

a) pouvoir, vouloir→ x-x-t型

b) 不定詞が—endre の動詞 → ds-ds-d 型

C) 不定詞が—ttre の動詞 → ts-ts-t 型

． 
savmr 

• 
je sais 

nous savons 

vouloir 

veux 

nous voulons 

tu sais il(elle) sail 

vous savez ils(ell es) savent 

tu veux il(elle) veut 

vous voulez ils(elles) veulent 

＊単数人称の活用語尾には， 2

つのタイプがあるが，複数人

称の活用語尾は，わずかな例

外を除いて， -ons-ez -ent 
である。

* ouvrir, offrirはe-es-e型
* prendre→ 35ページ
* craindre, atteindre, eteindre, 
peindreはs-s-t型

* x-x-t型の動詞としては，
pouvoir, vouloirの2つを覚
えればいい。



attendre 

J ．， attends tu attends il(elle) attend - □ * attendreと同じように活用す
nous attendons vous attendez ils(elles) attendent 

る動詞．descendre,entendre, 
perdre, rendre, repondre, 

mettre 
vendre 
* mettreと同じように活用す

je mets tu mets il(elle) met る動詞 admettre,permettre, 

nous mettons vous mettez ils(elles) mettent 
promettre, battre 

次の動詞を適当と思われる型に分類しなさい。

s-s-t型： x-x-t型：

ds-ds-d型： ts-ts-t型：

abattre apprendre combattre commettre conduire connaitre counr 

descendre devoir mourir pouvoir remettre vendre vouloir 

craindre 

）内に指示されている動詞を直説法現在に活用させなさい。

1) J'()  un peu la fenetre. (ouvrir) 

2) Je ( 

3) Je ( 

4) Je ( 

5) Je ( 

6) Jene ( 

) Franc;oise a la gare. (conduire) 
) dans le campus de la fac. (courir) 

) du cafe au lait. (prendre) 

) accompagner Jean-Luc a l'aeroport. (pouvoir) 
) pas de sucre dans mon cafe. (mettre) 

Exercice Synthetique ( ）に quiかqueを入れなさい，次に文全体を日本語に訳しなさい。

1) C'est dans les annees 80 ()  le manga commence a s'introduire en France. 
2) Apres le Japon, c'est en France ()  le manga japonais connait le plus de succes. 

3) C'est Herge, auteur de Tintin et Milou ()  est l'un des premiers a introduire les bulles dans les 
cases de bandes dessinees europeennes. 

4) C'est la cul a culture japonaise ()  me fascine. 

5) C'est pour cela ()  la culture japonaise semble tres differente de notre culture. 

Soyons plurilingues et pluriculturels ! 
r ヽ

マンガと manga le manga japonais et le manga fran~ais 

日本のマンガは右方向に開く「右開き」なのに対して，フランスの伝統的な bande

dessineeは左方向に開く「左開き」です。日本のマンガの仏訳をそのまま左開きにすると，

コマの進み方が逆方向になってしまいます。つまリ，右から左に読むべきコマが左から石に

なリ，時間の流れ方が逆になってしまうのです。日本式の右開きの仏訳で読むかフランス

式の左開きにあうようにコマの配列もかえた仏訳で読むか，自分を相手の文化にあわせるか

相手を自分の文化にあわせるか。好きなほうを選択できるのが一番いいのですが。

ヽ~ ノ
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1;on douze 
La francophonie 全
Environ 200 millions de personnes parlent le 

franc;ais dans le monde. Dans certains pays 

europeens et au Quebec, la population le parle 

comme langue maternelle. Dans plusieurs pays 

d'Afrique, le gouvernement lui donne un statut de 

langue administrative. 

世界ではおよそ 2億人がフランス語を話しています。ヨーロッパのいくつかの国やケベックで，

人々はフランス語を母語として話します。アフリカのいくつかの国で，政府はフランス語を行政用

語の地位に定めています。

芍＊Dans certains pays..., la population le parle comme langue maternelle,... leはlefran~ais に代わる目的語の働きをしている代名詞で，動詞の前に置くんだよ 。

〇 .．．目郎［砂璽戸声すこ心砥紐．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．

l)目的語の働きをする人称代名詞の位置

目的語の働きをする代名詞は動詞の前に置く。

主語＋（ne)＋目的語の代名詞＋動詞＋ （pas)

Je (ne) t'aime (pas). 

2)直接目的の代名詞か間接目的の代名詞か？

目的語を名詞で表現したとき↓―

一動詞のすぐ後に来る名詞 → 直接目的の代名詞で置き換える

動詞＋前置詞a＋名詞 → 間接目的の代名詞で置き換える

＊肯定命令文にかぎり，目的語

の代名詞は動詞の後に置かれ

る。

Tu m'embrasses. 
Embrasse-moi. 
Ne m'embrasse pas. 

＊直接目的語と閥接目的語の違

いを理解することはフランス

語の文法では重要。

* a＋代名詞の形はふつう用い
Je connais Eric.→ Je le connais.（直接目的語） ない。

Je telephone a Eric.→Je lui telephone.（間接目的語）

太字の表現は直接目的語か間接目的語か言いなさい。

1) J'achete cette lampe. 4) Ell e accompagne mon grand-pere a l'hopital. 
2) II parle a Laure quelquefois. 5) Ils disent bonjour au professeur. 

3) II envoie ce colis au Japon. 6) Tu obeis a tes parents ? 



芍＊Dans certains pays..., la population le parle comme langue maternelle,... フランス語の代名詞，直接目的と間接目的とでは形が異なることがあるので，要注意！

〇 直接目的語の慟きをする人称代名詞
·························································· ··· ··· ········ ······· ············································ ············· ····· ··············· ··········· ············· ·· ··········• 
je 

me 

tu 

te 

l

e

 

.
l
l
 

elle nous vous ils elles * le, laはエリズィオンして-la nou~ vous Jes I'になる。

Jene connais pas cette jeune fille. Tu la connais ? 

Elle ne connait pas cette nouvelle. Ils la connaissent ? 

Ila des lettres a ecrire. Il vales ecrire demain. 
Tu m'aimes? -Non, je ne t'aime plus. 

* le, la, lesは人 ・物をあ
らわす名詞を受ける。

＊（助）動詞 ＋不定詞の場合，目

的語の代名詞は不定詞の前。

＊否定のneは目的語の代名詞
の前。

質問に目的語の代名詞を使って答えなさい。

1) Tu me connais? -Oui, je ()  connais bien. 

2) Vi ous me connaissez ? -Oui, je ()  connais bien. 

3) Vi ous nous connaissez ? -Oui, je ()  connais bien. 

4) 11s vous connaissent? -Oui, ils ()  connaissent bien. 

5) Tu connais le pere de Laure ? -Oui, je ()  connais bien. 

6) T ¥J connais la mere de Laure ? -Oui, je ()  connais bien. 

7) Tu connais les parents de Laure ? -Qui, je ()  connais bien. 

芍＊... le gouvernement lui donne un statut de langue administrative. luiは間接目的語aufran~ais に代わる代名詞です。

＇ 
司―-＝-a 名

i
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[゜me me te 

te 

le la 

lui 

nous 

nous 

vous 

vous 

!es 

leur 

Tu ecris a ta fille ? -Oui, je lui ecris souvent. 
Yous ecrivez a votre fils ? -Oui, nous lui ecrivons souvent. 
Il ne m'ecrit pas. Elles ne vous ecrivent pas. 

Je vais ecrire a mes parents.→ Je vais leur ecrire. 

* r彼に」と r彼女に」は同じ
ひとつの形luiであらわされ
る。

＊ 「a+場所を表す名詞」は
lui / leurではなく y。
」’envoiece colis au」apon.
」'yenvoie ce colis. 

質問に目的語の代名詞を使って答えなさい。

1) 11 parle a Laure ? -Oui, il ()  quelquefois. 
2) 11 obeit a ses parents ? -Oui, il ()  toujours. 
3) Elle YOUS telephone? -Oui, elle ( 

4) Cette robe vous plait ? -Oui, elle ( 

5) Elle me repond ? -Oui, elle ( 

) tres souvent. 

) beaucoup. 

) tout de suite. 
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9即renons en autonomie sur le net!ネットでも自律学習しよう！

〇．・・自郎［砂饂芦虹．包葬代名詞．．．（？？こ）·…..……......．．．．．． ． ．．．．．．．．……. . ....………………•………….. ••••………......
まず太字の表現を代名詞化した文を作り，次にその文を否定文にしなさい。

1) J'achete cette lampe.→ 

2) Elle accompagne mon grand-pere a l'h6pital.→ 
3) II envoie ce colis au Japon.→ 

4) Vous enlevez vos chaussures ?→ 

5) Je vais changer mes lunettes.→ 

6) Tu vas faire tes devoirs ce soir.→ 

7) On va prendre le petit dejeuner ensemble ?→ 

まず太字の表現を代名詞化した文を作り，次にその文を否定文にしなさい。

1) Je vais envoyer ce colis a Laure.→ 
2) Elle aime raconter des histoires a ses enfants.→ 
3) Les enfants doivent obeir a leurs parents.→ 

〇 旦．飼譴の働芦羞す歪硬．代名詞と．眠紐．…・•…•…•…· •……••........ ...... .... •… …….. ..... ....................... ... .......... 
目的語の働きをする代名詞を肯定命令文で用いるときは，

l)目的語の働きをする代名詞は動詞の後に置く。

Nous les achetons pour Laure. 

→ Achetons-les pour Laure. 

Yous vous levez vite. 

→ Levez-vous vite. 

2) me, teは， moi,toiとなる。

Yous m'ecrivez.→ Ecrivez-moi. 

Tu te leves vite.→ Leve-toi vite. 

次の文を肯定命令文と否定命令文に変えなさい。

1) Tu me dis la verite. 

2) Nous lui montrons les photos. 

3) Yous les expliquez aux eleves. 

4) Tu m'envoies un email. 

5) Yous les donnez aux enfants. 

＊否定の命令文は原則通リ

Ne+代名詞＋動詞＋pas.

＊動詞と代名詞の間に ー(trait
d'union)が必要。
＊代名動詞 ：動詞 ー再帰代名

詞。



se !aver［洗う」の肯定命令文と否定命令文を作りなさい。

1) Tu te laves les cheveux tous les jours.→ 

2) Yous vous lavez les cheveux tous les jours.→ 

3) Nous nous lavons !es cheveux tousles jours.→ 

Exercice Synthetique イラストを見て，モデルのイタリ ックの部分を適当に変えて，ミニ会話を作

りなさい。

ecrire a+人…に手紙を書く telephoner a +人 ．．．に電話をする faxer un document a + 
人・・・に資料をファックスする envoyer un col is a＋人 ・・・に小包を送る une adresse住所
un numero de t艇 phone電話番号 ses coordonnees彼（女）の連絡先

Modele: 

-Tu connais ce garron ? 

-Oui, je le connais bien. Pourquoi ? 

-Je voudrais bien lui ecrire. Tu connais son adresse? 

1) 2) 

Soyons plurilingues et pluriculturels ! 
r ヽ
フランス語圏 lafrancophonie 

フランス語は世界 5大陸の 50カ国以上の国や地域で何らかの形（母語，公用語，文化語

など）で使用されており，国連 NationsUniesや国際オリンピック委員会 Comite

international olympiqueの公用語の一つです。ヨーロッパでフランス語を使用する国はフラ

ンスとフランスの周辺の国や地域ですが， 16世紀以降にフランス人の入植したカナダのケ

ベック州もフランス語を公用語とする地域です。

このほかにもアフリカ諸国では， 19世紀以降のフランスによる植民地拡大のためにフラ

ンス語が普及し，現在でも多くの国では公用語として使用されています。また中近東ではフ

ランス文化の威信や 16世紀以来フランスが地域のキリスト教徒を支援してきたことから，

キリスト教徒を中心にフランス語が一定の役割を担っています。しかし， 19世紀末からフ

ランスの植民地だった旧インドシナ（現在のヴェトナム，ラオス，カンポジア）では独立後，

ソ連の影響下でロシア語が勢力を伸ばした時代を経て，現在はフランス語を話す人口が激減

し，英語が勢力を伸ばしています。

世界で日本語を学ぷ人口は増えているのでしょうか減つているのでしょうか。

ヽ
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回Le�on 
． 

tre1ze 
L'eur。 全
II y a plus de dix ans, l'euro est devenu la monnaie 

officielle de onze pays de l'Union europeenne. 

l ls ont change leur monnaie nationale pour

une monnaie commune. Le nombre de pays

utilisant l'euro a augmente depuis 1999 et cet

elargissement va continuer. 

10年前に， ユ ー ロは欧州連合11カ国の公式通貨となりました。 これらの国では， 自国通貨に代

えて， 共通通貨を採用したのです。 ユ ー ロを使用する国は1999年以来増え， この拡大はこれか

らも続きます。

芍＊

芍＊

II ya plus de dix ans, l'euro est devenu la monnaie officielle de ... 
devenuはdevenirの過去分詞，「etre+過去分詞」で「過去Jをあらわすんだよ。

lls ont change leur monnaie nationale pour une monnaie commune. 
changeはchangerの過去分詞，「avoir+過去分詞」でも「過去」をあらわすんだよ。

．

 

令去
i

過
[
合
�

複
[
法
�

説
一
直
i。

過去のことをあらわすには， 二つの形がある。

1) avoirの現在形＋過去分詞
2) etreの現在形＋過去分詞

＊直説法の過去時制には複合
過去形の他に ， 半過去 ， 大過
去単純過去 ， 前過去がある。

＊過去分詞の作り方→ 38ペ ー

ジ

danser 

．

j' a1 danse 

tu 
’

as danse 

il(elle) a danse 

， nous avons danse 

YOUS avez danse 

ils(elles) out danse 

）内にavoirの活用形を書いて複合過去形の文を作りなさい。
1) Elle ( ) chante. 3) J'( )  chante. 5) Tu ( )  chante.

2) Ils ( ) chante. 4) Nous ( )  chante. 6) Yous ( )  chante. 
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aller 

je suis alle(e) nous sommes alle(e)s 

tu es alle(e) vous etes alle(e)(s) 

il est alle ils soot alles 

elle est allee elles sont allees 

助動詞がetreときは，過去分詞は主語の性と数に一致する。

）内に etreの活用形を書いて複合過去形の文を作リなさい。

1) Elle ()  rentree. 3) Je ()  rentre. 5) Tu ( 

＊過去分詞の性 ・数一敦

女性単数の主語 →—e

男性複数の主語→—s

女性複数の主語→ —es

) rentre. 

2) Ils ()  rentres. 4) Nous ()  rentres. 6) Yous ()  rentres. 

二つの助動詞の使い分け

移動をあらわす一部の自動詞 → etre 

その他の自動詞とすべての他動詞→ avoir

助動詞に etreをとる「移動をあらわす一部の自動詞」

＊自動詞と他動詞の両方の用法

を持つ動詞もある。他動詞の

用法のときは，助動詞はもち

ろんavoir。
II a monte I'escalier. 

aller (alle)行</venir (venu)来る； entrer(entre)入る/sortir (sorti)出る

partir (parti)出発する／arriver（紅rive)到蒼する ；

monter (monte)上る/descendre (descendu)下る；

rentrer (rentre)帰宅する revenir (revenu)帰って来る retourner (retourne)戻る

passer (passe)通る tomber (tombe)落ちる rester (reste)とどまる

devenir (devenu)•••になる naia・e (ne)生まれる mourir (m01t)死ぬ

）内にavoirの活用形のa力もtreの活用形estを書きなさい。

1) 11 ()  marche sur le trottoir. 4) 11 ()  achete des pommes. 

2) 11 ( ) reste a la maison. 
3) 11 ( ） couru v1te. 

複合過去形の二つの用法

1)過去の用法

J'ai visite le Louvre bier. 

2)現在完了の用法

5) 11 ( 

6) 11 ( 

-Yous avez deja visite le Louvre ? （完了）

-Non, je ne l'ai pas encore visite ? 

Elle est sortie. (elle n'est pas la.)（結果）

Elles ont ete en France trois fois.（経験）

) rentre assez tard. 

) ne en 1980. 

＊倒置疑周形は，主語代名詞を

助動詞の後ろに置く。

Avez-vous deja visite le 
Louvre? 
＊否定形は，助動詞を neと
pasではさむ。

Elles n'ont jamais ete en 
France. 
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'tenons en autonomie sur le net !ネットでも自律学習しよう！

〇.．．代名動詞・・・・(2 .）・ ・・直饂送複含過去胆．．． ． •9?... ．．．．．．． ．．． ．． ．．． ．．．．．．．． ． ．． ．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．……………• • ••…...... . ..... ． ．．．．．
se leverの直説法複合過去

＊代名動詞の複合過去形，すべ
je me suis leve(e) nous nous sommes Ieve(e)s て助動詞はetreを使う。
tu t'es leve(e) vous vousetes leve(e)(s) ＊否定文． ne＋再帰代名詞 ＋

il s'est )eve ils se sont )eves 助動詞＋pas＋過去分詞．．．

elle s'est levee elles se sont levees 
＊倒證疑問文 再帰代名詞 ＋

助動詞 — 主語代名詞 ＋ 過去分

詞．．．？

• 致

一一
の
[
司―-=＂
・
 

分
i

去
i

過

一

゜l)助動詞 etreの場合•主語の性 ・ 数と一致する：移動をあらわす自動詞の場合

Nous sommes sortis hier. Elles sont deja parties. 

・目的語（再帰代名詞）の性 ・数と一致する：代名動詞の場合

Elle s'est lavee. Ils se sont connus. 

Je me suis etonne(e) a l'annonce de son arrivee. 

Elles se sont moquees de moi. 

2)動詞 avoirの場合直接目的語が過去分詞の前にあれば，そ

の直接目的語の性・数と一致する。

-Tu as deja visite la tour Eiffel ? 

-Oui, je l'ai visitee il ya deux ans. 

＊主語の性数に一致するのは，

助動詞がetreのときだけ。
＊再帰代名詞が間接目的語であ

ることが朗らかな場合は一致

しない ：

1)すでに直接目的語がある

とき。

Elle s'est lave les mains. 
2)動詞がparler,ecrire, 
telephonerのとき
lls se sont t幽 phone.
＊覚えていますか？

直接目的語とは？→50ページ

sortir「出力‘ける」の過去分詞 sortiを適当な形にして書きなさい。

1) Je（男）suis( 

2)Tu（女） es( 

3) Elle est ( 

、‘,'ノ

．

ヽ~

~ヽ

4) Nous（男） sommes( 

5) Yous etes（男・複） （ 

6) Elles sont ().  

）． 

）． 

質問を聞いて，モデルにならって答えなさい。

mettre着る ／はく enlever脱ぐ／とる

une robeワンピース une chemise（男性用の）シャツ une veste上眉 unmanteauコート

un pantalonズポン unejupeスカート des chaussures靴 des gants手袋

全

Modele: Elle a lave sa robe? -Oui, elle l'a lavee tout a l'heure. 

1) -Oui, ()  ()  ()  tout a l'heure. 

2) -Oui, je ()  ()  ()  tout a l'heure. 

3) -Oui, ()  ()  ()  tout a l'heure. 
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Exercice Synthetique 1 ( ）内の動詞を用いて複合過去形の文を作り，次に文全体を日本語

に訳しなさい。

1) L' ―/  union monetaire ( 

(devenir) 

2) C'est a partir du 1 °'janvier 2002 que les consommateurs ( )  l'utiliser. (pouvoir) 

3) L'euro ( )  un role cle dans l'acceleration de l'integration economique en Europe. 

(jouer) 

4) L'euro ( )  mercredi le seuil de 1,50 dollar pour la premiere fois depuis sa creation 

en 1999. (franchir) 

Exercice Synthetique 2 Florenceの生活を描いたイラストを見て，モデルにならって文を作りなさい。

prendre son petit dejeuner朝食をとる sortir出かける arriver a l'universite大学に薦＜

avoir un cours de franc;aisフランス語の講義にでる

海jeunerau restaurant universitaire学生食堂で昼食をとる

travailler a la bibliotheque図書館で勉強する rentrer chez elle彼女の家に帰る

d'iner夕食をとる prendre un bain風呂にはいる

Modele : Hier, elle a pris le petit dejeuner a sept heures. 

Hier, elle a eu un cours de franc;ais jusqu'a midi. 

1) 

2) 

) une realite avec !'adoption de l'euro le 1e, janvier 1999. 

3) 

m-

Soyons plurilingues et pluriculturels ! 

13 

r 

ヽ~

言語と通貨 lalangue et la monnaie 

言語と通貨には類似性があります。強い言語や強い通貨は世界の広い地域で通用するのに

対して，小さな言語や小国の通貨は限られた範囲でしか使われません。

現代世界の基軸通貨はドルで，アメリカ国内だけではなく世界経済の中心にあって，各国

の金融政策にも影響を及ぽしています。一方，英語は事実上の国際語であることから，それ

を母語としない国や地域でも広く使用され，日本でもある程度受け入れられています。

ところが，小国の通貨はその国からの持ち出しが制限され， ドルなどの国際通貨との交換

率が不利であることなど，国際社会において使用が制限されています。同様に，話者人口の

少ない小言語は使用範囲が狭いので，広い地域での活動のためには他の言語を身につける必

要があります。アメリカ人の多くはモノリンガル （単一言語話者）であってもあまり不便を

感じないのですが，小国の人々は生活のためにも複数言語を身につける必要があるのです。

ョーロッパはユーロという共通通貨を導入し，広大な地域に流通する通貨を生み出しまし

たが唯一の「ヨーロッパ語」を作る代わりに「多言語主義・複言語主義」を共通の言語政

策としました。

日本円や日本語は国際社会の中でどのような役割を演じているのでしょうか。
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【 .-II]~Dn_guatorze 
Le fran~ais au XVIW siecle ~ 
Le fran~ais etait au dix-huitieme siecle la langue 
de la diplomatie en Europe. On ecrivait les grands 

traites en fran~ais. La plupart des diplomates le 
parlaient ou le comprenaient. Etait-ce l'age d'or du 

fran~ais? Certains historiens le disent. . 
..̀  O I、 （..'¥心

フランス語は 18世紀にはヨーロッバの外交用語でした。大きな条約はフランス語で起草されました。

多くの外交官はフランス語を話し，理解していました。それはフランス語の黄金時代だったのでし

ょうか。そのように語る歴史家もいます。

芍＊Le fran~ais etait au XVllle siecle la langue de la diplomatie en Europe. 
etaitはetreの「半過去」と呼ばれる形です。英語なら「過去形」 wasを使うところだよね。

．
 

全去i過
一

半
~

法

i
r

説
[

Sen
 
a
 

直
iO
d
 
je dansais tu d 

． 
ansa1s 

nous dansions vous dansiez 

il(elle) dansait 

ils(ell es) dansaient 

半過去の活用形＝直説法現在 nousの活用形から onsを取ったも

の＋活用語尾

danser : nous dansons→ dans→ je dansais 

finir : nous finissons → finiss→ je finissais 

prendre : nous prenons→ pren→ je prenais 

＊半過去形は，英語の「過去形」，

「過去進行形J, 「過去完了進
行形」，「usedto」などと同
じ場合に使う。

* etreのみは例外
＊活用語尾の例外はない。

avoir : nous avons 
．，． 

→ av → J. avais 

．
 

）内にfaireの半過去形の活用形を書きなさい。

je ( )  tu ( )  il(elle) ( 

nous ( )  vous ( )  ils(elles) ( 

）内にavoirの半過去形の活用形を書きなさい。

je ( )  tu ( )  il(elle) 

nous ( )  vous ( )  ils(elles) ( 
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etre 

’ j' etais 

nous etions 

tu 
,.. 
etais 

YOUS etiez 

il(elle) etait 

ils(e!les) etaient 

etreと（ ）内に指示されている動詞の半過去形を書きなさい。

1) Quandj'( ) pas lire. (savoir) 

＊語幹は例外(cf.nous sommes), 
活用語尾は原則通り

2) Quand tu ( 

3) Quand il ( 

) petit, je ne ( 

) petit, on t'( 

) petit, ii ( 

) Momo. (appeler). 

) Noel. (adorer) 

4) Quand nous ( ) plus jeunes, nous ( 

) plus jeunes, vous ( 

) plus jeunes, elles ( 

) enormement. (lire) 

5) Quand vous ( 

6) Quand elles ( 

) beaucoup d'ambition. (avoir) 

) tres souvent. (sortir) 

一l)過去の状態Quand ils se sont connus, ils etaient etudiants. 

2)過去の進行中の動作

Quand j'ai rencontre Jean, il se promenait avec Anne. 

3)過去の習慣

Quand il etait etudiant, il se promenait souvent avec 

Anne. 

4)過去における現在（時制に一致） ：主節の動詞が過去で、従属

節 (que…）の出来事が主節と同時である場合

Elle m'a dit que Chantal voulait me voir 

＊半過去形は，過去のある時点

に視点を移し，出来事をまだ

完了していない進行中 ・継続

中のものとして描写したいと

きに用いる。カメラを被写体

に近づけてアップで撮つてい

るのをイメージするといい。

こうすると出来事の開始点や

終了点は見えなくて，常に継

続中，進行中である

〇．•生追きと呼吐．． ． ．． ．．． ． ．．．．．． ．． ．．．． ．． ．．．．． ．．．． ．． ． ．．．． ． ． ．． ． ．．．．．． ． ． ．． ． ．．．．．．．．． ． ． ． ．．． ． ．．．．．．．．． ．．．． ．．． ． ．．．． ． ．．．．．．． ．．．．．．．．． ．． ．．．．．．．． ． ．． ．． ．．．．．．．．．．． ． ．．．．．．．． ． • · •
過去の出来事を完了したものとしてとらえるなら→複合過去形

過去の出来事を未完了なものとしてとらえるなら→半過去形

Elle a regarde un film a la tele. 

Quand il est rentre, elle regardait un film a la tele. 

複合過去形と半過去形適当と思われるものを選びなさい。

＊半過去は明確な期間 ・回数

をあらわす表現とともに用い

ることはできない。

x Hier, ii se promenait avec 
Anne toute la journee. 

1) Vers quatre heures cet apres-midi, je (suis passee / passais) boulevard Voltaire,(j'ai vu/ 

je voyais) une annonce dans une agence pour une chambre assez grande. Je (suis entree / 

entrais). Heureusement, elle (a ete / etait) encore libre : je (l'ai louee / la louais) tout de 

suite. 

2) Ence temps-la, ma vie (a ete / etait) un enfer. J'(ai eu / avais) une plaie dans le ca:ur,(j'ai 

cherche / je cherchais) Jesus partout. Mais le jour o u(j'ai rencontre / rencontrais) Jesus, 

<;a a ete la plus belle chose de ma vie, il (m'a gueri / me guerissait) et (m'a delivre / me 

delivrait). 
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renons en autonomie sur le net!ネットでも自律学習しよう！
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。質問を聞いて，指示されているように答えなさい。
bavarderしゃべる prendre un cafeコーヒーを飲む lire un roman小説を読む

Modele: -Quandje t'ai telephone, qu'est-ce que tu faisais? 

-Je lisais une lettre.（手紙を読む）

1) （学生（男性）である） 4) 

2) （しゃべる） 5) 

（コーヒーを飲む）

（小説を読む）

3) （テニスをする）

芍t Etait-ce l'age d'or du fran~ais ? Certains historiens le disent. 
leは文全体(que)c'etait l'age d'or du fran~ais の代わりをする代名詞だよ 。

〇．．・呼．1$紐．． ．l戸． ． ．．．．． ． ． ．．．．．． ．． ．． ． ．． ．． ．． ． ．． ．． ． ．．．．．．．． ． ．． ． ．．．．．．．．．．．．．．． ．． ．． ．． ．．． ．． ．．．．．．．．．．． ． ． ．．．．．．．．．．．．．．．．． ． ．．．．．．．．．． ． ． ． ．． ． ． ． ．． ． ．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．•·•
l)直接目的語として用いられた不定詞（句）・節のかわり

Elle voulait quitter Luc mais elle ne (le) pouvait pas. 

Je t'aime, Laure. Enfinj'ai reussi a le dire! 

Comme vous le savez, je travaille avec elle. 

2)属詞（補語）として用いられた形容詞・分詞・名詞のかわり

＊性数に関係なく，変化しない。

Elles etaient allergiques 
aux hommes mais elles ne le 
sont plus. 

Elle a ete celebre mais elle ne l'est plus. 

太字の部分を中性代名詞にして，文を書き換えなさい。

1) Il desirait l'embrasser mais elle ne voulait pas l'embrasser. 

11 desirait l'embrasser mais elle ne ( ） （ 

2) On ne voulait pas les inviter mais il fallait qu'on les invite. 

) pas. 

．
 

On ne voulait pas les inviter mais ii ( ） （ ）． 

3 Elle etait tres gentille mais maintenant elle est moins gentille. 

Elle etait tres gentille mais maintenant elle ( )  ( ヽ`＇ノ

質問を聞いて，モデルにならって中性代名詞のleを用いて答えなさい。

Modele: Vous croyez qu'elle est sympathique ? -En realite, elle ne l'est pas. 

1) -En realite, 

2) -En realite, 

3) -En realite, 

全
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Exercice Synthetique 

■次のイラストは昨日 EricとLaureにおこったことを描いたものです。 Ericになったつもりで，
quandと半過去形を必ず用いて，場面を説明する文を作りなさい。
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Soyons plurilingues et pluriculturels ! 

時制とアスベクト le temps et l'aspect 

複合過去と半過去の違いを考えるとき，動詞があらわしている「時制」と「アスペクト」を

区別して考えるとわかりやすくなります。実は，時制には過去・現在・未来の3つしかなく，

時間の客観的な区別をあらわしています。つまり， 話しては勝手に過去のことを未来にする

ことはできないのです。それに対して，アスペクトは話し手が出来事をどのようにとらえて

いるかをあらわします。同じひとつの出来事でも完了しているもとしてあらわすか未完了

のもとしてあらわすかどちらがよリ適しているかを判断するのは話し手です。複合過去と

半過去，ふたつとも過去時制ですが，アスペクトが違っているのです。 前者は「完了」

parfaitを，後者は「未完了」 imparfaitをあらわしているのです。世界の言語のなかには，

形のうえで時制とアスペクトの区別をしていない言語もあります。さて，日本語は。

フランス語の過去と現在 lefran~ais dans le passe et le present 

フランス語は， 18世紀に世界の中心だったヨーロッパで世界語 langueuniverselleの地位

を享受し，ヨーロッパ各国の宮廷や上流階級の人々は自国語の代わりにフランス語を使って

いました。各国の民衆はそれぞれの国や地域のことばを使っていたのですがそれでも当時

フランス本国で国民すべてがフランス語を話していたのではなかったため，フランス語はフ

ランス以外のヨーロッパ各国でより多く使用されていたと言っても過言ではありません。

現在，フランス語を話す人口は 2億人弱とこれまでの歴史でもっとも多い人口を数えてい

ます。しかし，アフリカ諸国の就学率の上昇によってフランス語人口が増加している一方で，

グローバリゼーションは英語の拡大を促進し，フランス語の地位の低下を招いています。た

とえば，欧州委員会の公文書のなかでも英語で起草された文書が 1996年には 45,7%，フラ

ンス語が38%，ドイツ語が5％だったのに対して， 2008年には英語が72,4%，フランス語

が11,8％と英語の地位が上昇し，フランス語の地位が低下しています。ヨーロッパの唱える

多言語主義や複言語主義はこのような傾向に対する抵抗とも言えます。

世界の中で日本語はどのような地位にあるでしょうか。
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on quinze た識ft:~

令L'immigration 

Les immigres representent huit pour cent de la 

la population en France. Dans les annees 60, les 

immigres africains ou maghrebins travaillaient 

dans les usines franc;aises. Le pays manquait de 

travailleurs. Les industriels en avaient alors recrute 

dans les anciennes colonies. 

移住者はフランスの人口の 8％を占めています。 60年代では，アフリカやマグレブからの移住者が

フランスの工場で働いていました。国内には労働者が足リなかったのです。そこで産業界は旧植民地

から労働者を雇用したのです。

芍＊Les industriels en avaient alors recrute dans les anciennes colonies. avaientはavoirの半過去形で， recruteはrecruterの過去分詞です。さて，この二つの働きは？

〇．．璽饂送ネ遷き．．．．．．令．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．..●

＊大過去形は，形も用法も英語

の「過去完了形」と似ている。大過去＝ avoirまたはetreの半過去形＋過去分詞

danser 

J ．， ・ avais danse nous avions danse 

tu avais danse YOUS avi． ez danse 

il(elle) avait danse ils(elles) avaient danse 

partir 

J ., etais parti(e) nous etions parti(e)s 

tu etais parti(e) YOUS etiez parti(e)(s) 

ii etait parti ils etaient partis 

elle etait partie elles etaient parties 

＊覚えているかな？

過去分詞の作り方→38ページ

．
 

＊覚えているかな？
助動詞avoirとetreの使い分
け→ 55ページ

適去分詞の一致→56ページ

助動詞に注意して， ）内の動詞を大過去形にしなさい。

1) j' （ ) Uouer) 4) nous ( ) (partir) 

2) tu ( ) (acheter) 5) YOUS ( ) (arriver) 

3) elle ( ) (se promener) 6) ils （ ) (prendre) 
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駈
l)過去のある時点にすでに完了している出来事

Le train etait parti quand je suis arrive a la gare. 
2)過去の習慣的行為に先立つ別の習慣的行為

Quand mon mari avait fini de travailler, nous allions 

faire des courses. 

3)過去における過去（時制の一致） ：主節の動詞が過去で、従属節

(que…)の出来事が主節よりも以前のことである場合

Elle m'a dit qu'elle s'etais mariee avec Jean-Marc. 

）内の（助）動詞を適当な形にして書きなさい。

1) Quand j'( 

(avoir / avoir) 

2) Quand nous ( 

3) 11 m'( 

(avoir / avoir) 

) commence a l'aimer, elle ( 

) fini nos devoirs, nous ( 

) demande si nous ( 

) deja decide de me quitter. 

) de la musique. (avoir / ecouter) 

passe des vacances agreables cet ete. 

窃＊Les industriels en avaient alors recrute dans les anciennes colonies. enはdestravaileursの代わりをする代名詞だよ。 よく使われるから，しっかりマスターしてね。

．
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゜l)直接目的語の働きをしているa)「不定冠詞 des・部分冠詞十名詞」全体のかわりに

-Tu manges des escargots ? 

-Oui, j'en mange.（→je mange des escargots) 

-Vous avez pris du cafe ? 

-Non, je n'en ai pas pris.（→je n'ai pas pris de cafe) 

enの位置-
(ne)+en+動詞＋ （pas) 

(ne) +en+助動詞(avoir,etre) + (pas)＋過去分詞

*「un(une)＋名詞」にはこ
の規則は適用されない。

un(une)は数詞と見なされ
る。

-Vous avez des enfants? 
-Oui. i , j'en ai un.（← un 
enfant) 
* (ne)＋助動詞＋（pas)+ en+ 
不定詞 ：Jevais en manger. 

太字部分は直接目的語になっている。enを用いて文全体を書き換えなさい。

1) Tu as des enfants?→ 

2) Je n'ai pas d'argent.→ 

3) Tu veux encore du cafe?→ 

4) Vous voulez encore du pain ?→ 

5) J'ai achete des carottes?→ 

6) Avez-vous achete des carottes?→ 
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ans en autonomie sur le net !ネットでも自律学習しよう！
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。l)直接目的語の働きをしている/ b)「数詞・数量表現十名詞Jの名詞のかわりに

-Yous voulez combien d'huitres? 

J'en voudrais si -J'en voudrais six.（←je voudrais six huitres) 

-Tu n'as pas de DVD? 

-Si,j'en ai beaucoup.（←j'ai beaucoup de DVD) 

＊数量表現：

un peu de...少しの～ （があ
る） ； 

peu de...少しの～ （しかな
し＼） ； 

assez de...十分な～，
plusieurs...し＼くつかの～，
combien de...いくつの～

太字の直接目的語を代名詞にして，文全体を書きかえなさい。

1) Tu veux un peu d'eau？→ 

2) On n'a pas assez de temps.→ 

3) Yous voulez combien de carottes？→ 

4) 11 ya plusieurs lettres.→ 

5) Donnez-moi deux paquets.→ 

2)置詞旬「de~」のかわリに

-Il part au Japan lundi ? 

-Non, il en revient mardi.（←il revient du Japon mardi) 

-Tu as parle de 9a a qui ? 
-J'en ai parle a mes parents.（←j'ai parle de ~a a mes 
parents) 

-As-tu besoin d'etudier pour ton examen? 

-Oui, j'en ai en ai besoin. (.._ j ← ai besoin d'etudier pour mon 

examen) 

* rde＋人」の場合は，enで
はなくて， 「de＋強勢形」の
代名詞」を使う。

-Tu lui as parle de tes 
enfants? 
-Non, mais je dois lui parler 
d'eux. ． 

太字の部分を代名詞を用いて文全体を書き換えなさい。

1) 11 est content de cette decision.→ 

2) 11 a peur des chiens.→ 

3) 11 vient de Nice.→ 

4) 11 connait tous les coins de cette ville.→ 

質問を聞いて， enを用いて指示されているように答えなさい。

1) -Oui, 4) -Si, 

2) -Si, 5) -Non, 

3)-Oui, 

全
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゜1)直接目的語になっている定名詞旬 （定冠詞／指示形容詞／所有形容詞＋名詞），固有名詞→le,Ia, Jes 

2)直接目的語になっている不定名詞旬（不定冠詞／部分冠詞

＋名詞） →en 

匿

＊覚えているかな？
le, la, Jes→ 50ページ
* enは名詞の性 ・数に関係な
く使う。

太字の直接目的語を代名詞にして，文全体を書き換えなさい。

1) Je vous donne les livres de Proust.→ 

2) Je vous donne des livres frani;ais.→ 

3) Je vous donne du fromage.→ 

4) Je vous donne ce fromage.→ 

Exercice Synthetique全 テーブルの上に， Georgetteの買ったものが置いてあります。質問を

聞いて， enを用いて答えなさい。

une pommeリんご une porn me de terreじゃがいも un artichaudアーティチョーク

une endiveアンデイーヴ une salade サラダ菜•レタス une baguetteバゲット

une c6telette d'agneau子羊の骨付き背肉 de l'eau mineraleミネラルウォーター

Soyons plurilingues et pluriculturels ! 

フランスの移民政策 lapolitique d'immigration en France 

フランスは 19世紀半ば力咤移民を受け入れ，移民を社会に統合することにより構築され

た国家です。当時はポーランド，イタリア， ベルギーなどヨーロッパ諸国からの移民が中心

でしたが第 2次世界大戦以降 1945年から 1974年までの経済成長期に当たる「栄光の

30年間」 Trenteglorieusesには，北アフリカやプラック・アフリカなどの旧植民地からの

労働者が呼び寄せられました。

単純労働者の呼び寄せは 1976年に終わリましたがそれ以降，家族の呼び寄せが引き続

き認められており，現在フランスには 8％程度の移民が居住しているといわれています。19

世紀以来，フランスは原則として，フランスで生まれた者には国籍を付与する「出生地主義l

droit du solを国是としているため，移民2世はフランス人となり，移民，移民2世ならび

に外国人を数えると人口の 15％に上ると推定されます。

日本には移民や外国人がどのくらい居住しているでしょうか。
ヽ~
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全La Nouvelle-Caledonie decidera par referendum 

de devenir independante ou de rester dans la 

Republique fran~aise, au plus tard en 2019. Ce sera 

L'avenir de la Nouvelle-Caledonie 

un moment historique pour cette ancienne colonie 

situee dans l'ocean Pacifique, a 20 000 kilometres 
de Paris. 

ニューカレドニアでは，遅くとも 2019年までに行われる国民投票によって，独立をする力‘，フラン

ス共和国にとどまるかを決定します。このことは，パリよリ 2万キロ離れた太平洋にあるフランスの

旧植民地にとっての歴史的瞬間となるでしょう。

窃＊La Nouvelle-Caledonie decidera par referendum de devenir independa、nte...decideraはdeciderの未来形だよ。語尾で未来時制であることをあらわしているんだ。

• 令来
[

未
~
純

一

単
i

法
~

r

説

i
sen
 
a
 

直O
d
 
je danserai 

nous danserons 

tu danseras 

vous danserez 

ii dansera 

ils danseront 

＊単純未来形の活用語尾には例

外はない。 nousとvousを除
いて，「r古avoirの活用形l。

）内に chanterの活用形を書きなさい。

je 

nous ( 

tu ( 

vous ( 

il(elle) ( 

ils(ell es) ( 

駈
l)未来のことを表す。

11 pleuvra demain. 

Dans vingt ans, j'aurai trente ans. 

J'irai a la montagne cet ete. 
Quand Mathieu sera grand, il sera pompier. 

2)命令依頼，誘いを表す。

Tu me telephoneras ! 

＊近接未来

1)すぐに実行されること

2)現在の状況から判断して，

実現される可能性が高いこ

と

＊単純未来

1)自然のなりゆきで実現さ

れること

2)現在の状況とは関係なく ，

将来実現される可能性があ

ること
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■単純未来の活用形の作り方 (1)
l)多くの動詞：不定詞の語尾を取って作る

・不定詞 -ir→ rを取ったもの十活用語尾

finir→ fini→ je finirai 

・不定詞—re , oir→ re, oirを取ったもの＋活用語尾

repondre→ repond→ je repondrai 

devoir→ dev→ je devrai 

）に reussirの単純未来形の活用形を書きなさい。

* courir (je courrai), mourir (je 
mourrai)などは例外。
* -oirには例外もたくさん
ある。

je ( )  tu ( )  

nous ( )  vous ( )  

il(elle) ( 

ils(ell es) ( 

）に prendreの単純未来形の活用形を書きなさい。

je ( )  tu ( )  il(elle) ( 

nous ( )  vous ( )  ils(elles) ( 

芍＊La Nouvelle-Caledonie decidera par referendum de devenir independante... Nouvelleは本来形容詞なのだけれど，単数形が三つもあるちょっとかわった形容詞だよ。

〇． ．厖芦詞叫也．．．（翌夏四皐認璽．2尼．．．．・全．—••…•…... . …….... .. ..... .... ..... .. .. .. .…..•……•……• . .. ． ．．．．．．．． ． —• …●
二つの男性単数形を持つ形容詞もある。次の形容詞については，

母音または無音の hではじまる単数の男性名詞の前では「男性

単数第 2形」と呼ばれる形を用いる。

男性形 男性第 2形 女性形
9, —,_ 
beau bel belle 

nouveau nouvel nouvelle 

vieux vieil vieille 

例

un bel homme 

un nouvel eleve 

un vieil ami 

適当と思われる形の形容詞を書きなさい。

1) un beau garc;on un ()  homme une ()  fille 

des ()  garc;ons des ()  filles 

2) un nouveau professeur un ( 

des ()  professeurs des ( 

3) un vi un vieux monsieur un ( 

des・ ()  messieurs des ( 

) ordinateur une ( 

) voitures 

) ami une ()  amie 

) amies 

) voiture 
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。単純未来の活用形の作り方2) ER規則動詞：現在形のjeの活用形から作る。

je danse→ je danserai j'achete→ j'acheterai 

* appeler (j'appellerai) 
* preferer, envoyerなどは例
外。

）内に appelerの単純未来形の活用形を書きなさい。

()  tu ( )  il(elle) ( )  

) vous ( )  ils(elles) ( )  

3)不規則なもの：

aller→ j'irai 

faire→ je ferai 

etre->-i 
． ． 

→ Je serai avo1r 
., 

→ J auraI 
venir→ viendrai, etc. 

* pouvoir (je pourrai) 
vouloir (je voudrai) 
savoir (je saurai) 
voir (je verrai) 

）内にvoirの単純未来形の活用形を書きなさい。

()  tu ( )  

YOUS ( )  

il(elle) ( 

ils(elles) ( 

質問を聞いて，モデルにならって答えなさい。 全
jouer au tennisテニスをする jouerau footサッカーをする fairedu skiスギーをする

nager dans la piscineプールで泳ぐ aller a la montagne山へ行く

Modele : Tu joueras au tennis demain ? -Oui, je jouerai au tennis. 

1) -Oui, 2) -Oui, 

2) -Oui, nous 4)-0ui, 

〇．．呻璽竺．切．いられ歪代名詞の1月-~· - ·· · · · · • •… … • • •• •••……•……•••…·…••………••• •…. ......... .………•...…... .... ...... 

直接目的語と間接目的語の代名詞を二つ並べて使うときには，

次のことに注意。

l)直接目的語がle,la, lesの場合だけで，me,te, nous, vousの場

合はできない。

〇 直接目的語 (le,la, les)＋間接目的語

x 直接目的語 (me,te, nous, vous)＋間接目的語

2)間接目的語が me,te, nous, vousの場合と lui,leurの場合とで

は，問接目的語と直接目的語の順序が変わる。

* me, te, nous, vousが直接目
的語の場合は間接目的語は

強勢形を使う。

」ete presente a elle. 
cf. Je te la presente. 

＊語順は，何度も発音して語呂

で覚えるのが一番いい。

間目 (me,te, nous, vous)＋直目 (le,la, les) 

直目 (le,la, les)＋間目 (lui,leur) 
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Tu me presentes Eric ? -Oui, je te le presente. 

Elle leur presente Eric ? -Oui, elle le leur presente. 

太字部分を代名詞にして文全体を書きかえなさい。

1) Je te donne ce livre.→ 6) Yous leur donnez cette fleur ?→ 

2) Tu me donnes cette fleur？→ 7) Elles lui donnent ces fleurs.→ 

3) 11 nous donne ces livres.→ 8) Je le donne a Laure.→ 
4) Elle vous donne ces fleurs.→ 9) Tu la donnes a Eric.→ 
5) Nous lui donnons ce livre.→ 10) 11 les donne a Laure et Eric.→ 

Exercice Synthetique イラストを見て，モデルにならって文を 5つ作りなさい。

les parents両親

le grand-pere祖父

l'oncle叔父

le pere 父 la mere母 les grands-parents祖父母

la grand-mere祖母 le frere兄弟 la sceur姉妹

la tante叔母 le cousin従兄弟 la cousine従姉妹

Mod珈： J'aienvie de connaitre tes parents. Presente-les(-)moi. 

Soyons plurilingues et pluriculturels ! 

‘ 

植民地と海外県 lescolonies et les departements d'Outre-Mer 

フランスは 17世紀以降並びに 19世紀後半から国外に進出し，植民地拡大を行い，広大な

植民地帝国を構築しました。 19世紀以前に獲得した植民地の多くは 1945年以降に海外県と

して編成され， 19世紀以降に侵略した植民地の多くは第 2次世界大戦以降に独立しました。

現在，フランスの海外県は，グアドループ（カリブ海），マルティニーク（カリプ海），

ギュイヤンヌ・フランセーズ（南米大陸のカリプ海沿岸），レユニオン（インド洋）に展開し，

海外準県Collectivitesd'outre-mer にはサンピエール•エ・ ミク ロ ン（北大西洋，カナダの束），

マヨット（インド洋），ウォリス・フツナ（オセアニア），フランス領ポリネシア（オセアニア），

ヌーヴェルカレドニー（オセアニア），サン•マルタン（カリブ海），サン・バルテルミー（カ

リブ海）があります。

フランスの海外県などに相当する自治体は日本にあるでしょうか。
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17 Le~on dix-sept 
Le Pacs 令
Le Pacte Civil de Solidarite (le Pacs) est un contrat 

entre deux personnes de meme sexe ou de sexe 

different voulant vivre ensemble. En permettant a 
un couple de s'unir et de rompre plus facilement, 

ii est devenu pour les jeunes Franc;ais une sorte de 

≪ mariage sans engagement≫. 

連帯市民協約（バックス）は，同性間あるいは異性間で共同生活を望む二人が取リ交わす契約です。

これによリ，カップルはよリ簡単に同棲をしたり，関係を解消したリすることができるようになった

ので，連帯市民協約（バックス）は若いフランス人にとって一種の「契約なき結婚」となったのです。

芍＊deux personnes de meme sexe…voulant vivre ensemble voulantはvouloirの現在分詞形で,-antは英語のーingのようなものだよ。
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。現在分詞： 1)直説法現在nousの活用語尾onsを取る。2) antをつける。

＊次の3つの動詞は例外

etre→ etant 
avoir→ ayant 
savoir→ sachant 

nous dansons -► dansant nous finissons→ finissant 

次の動詞の現在分詞を書きなさい。

1) chanter ( ） 5) faire ） 9) avoir （ 

2) lire （ ） 6) metu・e ( ） 10) savoir （ 

3) attendre ( ） 7) boire ( ） 11) pmtir （ 

4) etre （ ） 8) voir （ ） 12) reflechir ( 
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l゚)形容詞と同じように名詞を修飾する用法 ：

C'est un appartement avec deux porte-fenetres donnant sur le jardin. 

2)属詞（補語）としての用法：

J'ai vu une lumiere traversant le ciel. 
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）内の動詞を現在分詞にして文を作り，次に文全体を日本語に訳しなさい。

1) J'aime les chiens ()  a leurs maitres. (obeir) 
2) La route ()  par les hautes montagnes offre un beau panorama sur la mer. (passer) 

3) Un avion ()  215 p ersonnes s'est ecrase en Russie. (transporter) 

4) Tout pays ()  partie de !'Union europeenne doit respecter la Charle des droits 

fondamentaux de l'Union. (faire) 

5) La loi ()  la protection de l'environnement vi a orotect10n de l'env1ronnement vise a assurer un env1ronnement sam en 

ha1monie avec le developpement economique. (concerner) 

6) Un arret de la Cour de cassation a annule une decision ()  l'adoption de l'enfant par 

la compagne du pere. (admettre) 

芍＊En permettant a un couple de s'unir et de rompre…,, ii est devenu... 「前置詞のen＋現在分詞 (permettant)」で，英語の分詞構文とちょっと似た働きをするんだよ。
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~
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ジ
~

゜ジェロンデイフ： en＋現在分詞基本的用法 ：ジェ ロンティフは主動詞に副詞的にかかリ，同時

進行する行為「～しながら」を表す

Il etudie en ecoutant la radio. 

On apprend le fran9ais en ecoutant un CD. 

Tu peux reussir en faisant des efforts. 

En apprenant la nouvelle de sa mort, elle a pleure. 

Tout en paraissant jeune, il connait plein de choses. 

＊分詞構文→ 90ページ

＊さまざまな用法

1)同時性いしながら」

2)手段 「～によって，して」

3)条件「～すればJ
4)原因「～のでしてJ
5)対立［～なのに」

）内の動詞をジェロンデイフにして文を作り，次に文全体を日本語に訳しなさい。

1) Il conduit ( )  de la musique. (ecouter) 

2) Il a gagne beaucoup d'argent ( )  au loto.(jouer) 

3) T ・u arriveras a temps ( )  un taxi. (prendre) 
4) ( )  Murielle dans la rue, ii a ete surpris. (voir) 

5) Tout ( )  la verite, i la verite, il n'a rien dit. (savoir) 

6) ( )  sur cette observation, on peut predire plusieurs attributs fonctionnels des 

especes vegetales. (se baser) 

7) Les grands metaphysiciens du XVII< siecle ont construit leurs systemes ( )  sur 

celui de Descartes. (reflechir) 

71 
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。l)疑問詞なしの疑問文： siを加える。J e.ne sais pas si Yous yous souYenez de moi. 

J'ignore si Yous etes comme moi. 

2)疑問代名詞のある疑問文：次の疑問代名詞は変化する。

* Est-ce queはとる。
* si（英語のif)の後の主語と
動詞は倒置しない。

qu'est-ce qui→ ce qui 

que, qu'est-ce que→ ce que 

qui est-ce qui / qui est-ce que→ qui 

＊覚えているかな？

疑周代名詞→42ページ

Je me demande ce qui s'est passe. 

Tu sais ce que c'est ? 

Miroir, dis-moi qui est la plus belle. 

* Qu'est-ce qui s'est passe? 
* Qu'est-ce que c'est? 
* Qui (est-ce qui) est la plus 
belle? ． 

3)疑問副詞（形容詞）のある疑問文：疑問副詞（形容詞）は変

化しない。

Tu sais pourquoi j'aime le crepuscule. 

J'ignore completement quelle est la situation aujourd'hui. 

＊疑問詞の後が名詞主語と動詞

だけのときはふつう倒置す

る。

日本語の意味にあうように， ）内に適当な表現を書きなさい。

1) Dis-moi ( )  ne va pas. 

何が問題なのか（何がうまく行っていないのか）言つて。

2) Dis-moi ( )  tu en penses. 

きみの考え（それについて何を思うか）を言って。

3)Di Dis-moi ( )  tu as mal. 

痛いのはどこか言って。

4) Dis-moi ( )  t'amene ici. 

なぜここに来たのか（何がきみをここに連れてきたか）言って。

5) Je me demande ( )  je peux faire l'annee prochaine 

来年は何ができるのだろうか。

6) Je me demande ( )  j'ai assez de lait. 

牛乳は十分にあるのだろうか。

7) J'ignore ( )  est Pierre Chaillot. 

ピエール・シャイヨって誰なのか私は知らない。
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〇．．阿直庄．致..．．．． ．．．．．．． ．．．．．．．．．．．．． ． ．．．．．．．．．． ． ．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．． ．．．． ．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．． ．．． ．．．．．..．．．．．．．．． ． ．．．．．．．．．．．．．．．．．．.. ． ． ．．．．．．．．．．． ·•
主節の動詞が過去時制のとき、従属節の時制は次のようになる。

現在→半過去 複合過去→大過去

単純未来→条件法現在 前未来→条件法過去

＊半過去は変化しない

半過去→半過去が原則

＊条件法現在→ 78ページ

＊条件法過去→ 84ページ

* ≪Jene l'aime plus.≫ 
* ≪ Je l'ai quitte. ≫ 
* ≪ J'aurai un enfant. ≫ 

Elle m'a dit qu'elle ne l'aimait plus. 

Elle m'a dit qu'elle l'avait quitte. 

Elle m'a dit qu'elle aurait un enfant. 

Elle m'a dit qu'elle aurait fini sa these de doctorat avant 

trente ans. 

* ≪ J'aurai fini ma these de 
doctorat avant trente ans. ≫ 

Exercice Synthetique イラストを見て，ジェロンデイフを用いて文を作りなさい。

2) 

Soyons plurilingues et pluriculturels ! 

連帯市民協約（バックス法） le Pacs 

連帯市民協約（パックス法）とは， 18歳以上の成人が共同生活を送る上での契約で，こ

れにより税金の優遇措置などが可能となります。 1999年の導入時には締結の約4割が同性

間のものでしたが近年では 1割以下となっており， 2008年の統計によれば結婚をする

2組に 1組のカップルが連帯市民協約を締結しています。この制度は事実婚unionlibreと

結婚mariageの中間に位雹づけられるものとなったのです。

連帯市民協約とならんでフランス社会とりわけ男女の平等に変革をもたらした法はパリ

テ法です。民主主義の母国を自負するフランスは 1944年になってようやく女性の参政権

droit de voteを導入しましたがその後の政界への女性の進出も大変限られたものでした。

しかし 1999年のパリテ法の導入により女性議員の増加は進められ， 2007年の時点で議会に

女性の占める割合は 18.2％となり，世界で 62位になっています。

ちなみに 2009年の衆議院選挙では 54名の女性議員が選出され，日本の女性議員比率は

11.3％と世界で 95位となりました。
ノ
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ondix-huit 
令Pour que la parite soit respectee en politique, une 

loi a ete votee en l'an 2000. Bien que les partis 

La pa rite hommes -femmes 

politiques doivent depuis cette loi presenter aux 

elections des listes mixtes, les femmes sont moins 

nombreuses que les hommes aux postes de decision. 

パリテ（男女同数性）が政界で尊重されるようにと， 2000年に法案が可決されました。この法が

可決されてからというもの，政党は男女混合の被選挙人名簿を選挙に提示しなければならないのです

が，決定されるリストでは女性は男性よリも少ない人数となっています。

芍＊Pour que la parite soit respectee en politique, une loi a ete votee en l'an 2000. soitはetreの「接続法」の活用形。でも，「接続法」って，英文法ではあまり出でこなかったよね。

＇ 
令在i現

一

法
~

絹
i

接
i

。従属節内 (que~）では，「接続法」と呼ばれる特別の形が使われることがある。直説法と接続法のどちらを使うかは，従属

節がどのような表現に導かれているかによって決められる。

接続法の作リ方（1)原則

①je, tu, ii / elle, ils / ellesの活用形：

直説法現在 3人称複数の語幹＋接続法の活用語尾

②nous, vousの活用形：半過去の活用形と同じ

prendre 

je prenne 
． 

nous premons 

tu prennes 

vous preniez 

il(elle) prenne 

*4つの法直説法，接続法，

条件法，命令法

*」＇espereque tu viens avec 
moi. 
＊従属節中で接続法をとる動詞

でも主節の主語と従属節の

主語が同じときにはふつう

は不定詞構文を用いる。

」eveux rester cette nuit avec 
toi. 
＊半過去→58ページ

* ER規則動詞の接続法の活用
形は， nousとvousの活用
形以外は直説法現在と同じ。

chanterの接続法の活用形を作りなさい。

que je ( )  que tu ( 

que nous ( )  que vous ( 

qu'il(elle) ( 

qu'ils(elles) ( 

venirの接続法の活用形を作りなさい。ヒント： ils(elles)viennent 

que je ( )  que tu ( )  qu'il(elle) 

que nous ( que vous ( qu'ils(elles) ( 
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駈
l) 主節が願望，必要性，可能性，疑惑，心配，感情などをあら

わすとき

Je veux que tu deviennes ma femme. 

Luc demande qu'on le comprenne bien. 

Maintenant ii faut vraiment que j'y aille. 

11 vaut mieux qu'on se quitte. 

11 est possible qu'il pleuve demain. 

Elle doute que ce medicament soit efficace. 

J'ai peur qu'il (ne) pleuve. 

C'est dommage que tu me quittes. 

Je serais content que tu viennes. 

Jene pense pas que tu aies raison. 

Croyez-vous qu'il soit amoureux de moi? 

2)接続詞旬や前置詞旬が目的，譲歩，条件などをあらわすとき

II a parle lentement pour qu'elle comprenne. 

Elle est partie a la montagne quoiqu'il fasse mauvais. 
La fete aura lieu a moins qu'il (ne) pleuve. 
Rentrons avant qu'il (ne) pleuve. 

次の命令文を指示されているように書きかえなさい。

1) Viens avec moi.→ Je veux que 

2) Sois gentil avec moi.→ Je souhaite que 

3) Faites cet exercice.→ Je desire que 

4) Arrivons a l'heure.→ J'exige que 

* souhaiter, d邸irer,aimer 
* exiger, dire 
* ii faut, ii est necessa1re 
* il(c')est impossible 
ii semble, c'est rare 
* ce n'est pas sur 
＊このneは「虚辞のne」
→ 92ページ

* ii est regrettable 
etre heureux(se) 
＊考えをあらわす動詞が否定，

疑問におかれると，接続法。

* afin que 
* bien que, quoi que 
* sans que, de peur que 
* jusqu'a ce que 

日本語の意味にあうように，フランス語の文を完成しなさい。

1) ( )  que tu ( )  ton examen def ton examen de franc;ais. (reussir) 
きみがフランス語の試験に受かるなんてありえない。

2) ( )  que vous ( )  pour la Chine. (partir) 
あなたが中国へ行ってしまうのは残念だ。

3) Ecris-moi plus souvent ( )  que nous nous ( )  mieux. (connaitre) 
私たちがもっとよく知り合うために，もっと頻繁に私に手紙を書いて。

4) J e ne te croirai pas, ( )  que tu ().  (dire) 
きみが何と言おうと，僕はきみを信じないだろう。
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'tenons en autonomie sur le net !ネットでも自律学習しよう！

〇 接緩法現在（つづき） ~........ .. ... .. ...... ........................... .. ......................... ... ................................ :............. 

接続法の作リ方（2)例外

①nous, vous以外は特別な語幹になるもの： allervouloir 

②全人称特別な語幹になるもの： fairesavoir pouvoir 

③語幹， 語尾ともに例外的なもの： avoiretre 

． 
av01r 

tu 
． 
ales 

YOUS ayez 

il(elle) ait 

ils(ell es) aient 

etre 

je sois tu sois il(elle) soit 

ils(elles) soient vous soyez 

）内の動詞を適当と思われる接続法の活用形にしなさい。

1) Elle veut que j'( 

2) Elle veut que nous ( 

3) Elle veut que tu ( 

4) Elle veut que vous ( 

5) Elle veut qu'il ( 

6) Elle veut qu'ils ( 

7) Elle veut que j'( 

8) Elle veut que nous ( 

9) Elle veut qu'il ( 

10) Elle veut qu'ils ( 

) en Chine. (aller) 

) en Chine. (aller) 

) la cuisine. (faire) 

) la cuisine. (faire) 

) son nom. (savoir) 

) son nom. (savoir) 

) un studio meuble. (avoir) 

) un studio meuble. (avoir) 

) aupres d'elle. (etre) 

) aupres d'elle. (etre) 

日本語の意味にあうように，フランス語の文を完成しなさい。

1) ( )  qu'il ()  beau demain. (faire) 

あすは晴れそうだ。

2)()qu'il() beaucoup dans cette region. (neiger) 

この地方で雪がたくさん降ることはまれだ。

3) ( )  que je ()  toujours avec elle. (etre) 

いつも彼女といっしょにいてあげる必要がある。

* aller :j'aille 
vouloir :je veuille 
* faire: je fasse 
avoir: je sache 
pouvoir :je puisse 

4) Ce voyage a ete organise ()  qu'on me ()  mon avis. (demander) 

私の意見を聞かないで，その旅行は企画された。

） 5) Je te donne quelques derniers conseils ()  tu ()  bien reussir. 

きみが成功することができるように最後のアドバイスをいくつかするよ。 (pouvoir)

6) Couvre bien ton enfant ()  qu'il ne ()  froid. (prendre) 

風邪をひくといけないから，子供に十分に厚着をさせなさい。



〇．．匿繹芦過圭．．． ．． ． ． ． ． ．．．．．．．．．．．． ． ． ． ．． ． ． ．．．．． ． ．．．．． ． ． ．． ． ． ．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．． ． ． ．．．．．．．．．．．．．．． ． ．．．．． ． ．． ． ．． ． ． ．．．．．．．．．．．．．． ． ．．．．． ． ． ．．．．．．．．．．．．．．．． ．． ．．．．． ．．． ．···· •
主節が現在・未来のとき、従属節の「未完了の事柄」は接続法

現在で、「完了した事柄」は接続法過去であらわす。

J'ai peur que vous (ne) m'ayez oublie ajamais. 

Je suis heureuse que tu sois venu hier. 

C'est la meilleure piece que j'aie jamais voe ! 

L'ete 2003 a ete le plus chaud que l'on ait connu ces 

cinquante dernieres annees. 

Exercice Synthetique イラストを見て，接続法の入った文を作りなさい。

Soyons plurilingues et pluriculturels ! 

＊日常語では、主節が過去のと
きも、従属節の「未完了の事

柄」は接続法現在で、「完了
した事柄」は接続法過去であ

らわす。

II fallait une actrice qui 
pu1sse jouer c;a. 
Je craignais qu'il ne soit 
tombe entre les mains de 
terroristes. 

‘
 

「法」とは Qu'est-ce que le mode ? 

フランス語には，「直説法」，「命令法」，「条件法」，「接続法」という四つの「法」があり

ます。この「法」とはある出来事に対して話し手がとるスタンスによる色づけのことです。

それが事実であるというスタンスをとるなら「直説法」をそれが実現されることを望むと

いう色づけをしたいなら「命令法」をそれはあくまでも仮定であるというスタンスをとる

なら「条件法」を使います。でもこのような色づけを文の他の部分があらわしてしまう場合

もあります。そのような場合に使うのが「接続法」です。ですから，接続法におかれた動詞

はなにも色づけされていないのです。たとえば，Jeveux que tu deviennes ma femme.では，

「実現されることを望む」という色づけをしているのは」eveux queです。色づけするため

には，色づけされていない無色である必要があるのです。ニカ所で色づけされていては，聞

き手に話し手のスタンスがわからなくなってしまいます。さて，日本語ではこのような色づ

けはどうなっているのでしょうか。

ヽ~ ノ
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Le~on dix-neuf 
Les vins fran~ais ~ 
Les vins fran~ais sont menaces par les vins du 
≪ nouveau monde ≫. Le prix des vins du Chili, 

d'Amerique ou d'Australie expliquerait en grande 

partie la hausse de leurs exportations. Pour 

augmenter les siennes, la France serait alors obligee 

de suivre les prix du marche. 

フランスワインは「ニューワールド」ワインに脅かされています。チリやアメリカ，オーストラリアワイ

ンの輸入が増加している主な原因は，その価格にあるのかもしれません。そこでフランスはフランス

ワインの消費を増やすために，市場価格に従わざるを得なくなるかもしれません。

芍＊Le prix des vins du Chili,... expliquerait... la hausse de leurs exportations. expliqueraitはexpliquerの「条件法」の形だよ。「条件法」は英語の「仮定法」と似ているよ。

〇．．爽1生卑韮．．．．．．・全．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．..●
条件法の作り方

条件法現在＝単純未来形の語幹＋半過去の活用語尾

danser 

je danserais tu danserais il(elle) danserait 

nou danserions vous danseriez ils(elles) danseraient 

＊覚えているかな？

単純未来→66ページ

半過去→58ページ

＊条件法過去

→ 84ページ

acheterの条件法現在の活用形を書きなさい。

je ( )  tu ( )  

nous ( )  vous ( )  

il(elle) ( 

ils(ell es) ( 

reussirの条件法現在の活用形を書きなさい。

je ( )  tu ( 

nous ( YOUS ( 

il(elle) ( 

ils(ell es) ( 

allerの条件法現在の活用形を書きなさい。

je ( )  tu ( 

nous ( )  vous ( 

il(elle) ( 

ils(ell es) ( 
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pouvoirの条件法現在の活用形を書きなさい。

je ( )  tu ( )  

nous ( )  vous ( )  

il(elle) ( 

ils(elles) ( 

ロ ．
l)現在 未来の事柄に関する断定を避け、語調を和らげる。

Je te suivrais jusqu'au bout du monde. 

Je voudrais un bon vin. 

2)現在・未来の事実に反する仮定の結果をあらわす。

Si+直説法半過去，……条件法現在

Si j'etais plus beau, je serais plus heureux. 

3)過去における未来（→時制の一致）

Elle m'a dit qu'elle etudierait en France. 

＊推測伝聞をあらわす用法

Le prochain round des 
pourparlers a six aurait lieu 
dans les deux mois. 

＊条件法を用いるのは条件節

ではなくて，結果節であるこ

とに注騒 I

* Elle m'a dit : ≪」'etudieraien 
France.≫ 

）内の動詞を条件法にして文を作り，次に文全体を日本語に訳しなさい。

1) Je ( )  deguster ce vin rouge, un Nuits-Saint-Georges 2006. (vouloir) 

2) ( )  -je avoir encore un peu de vin, s'il vous plait? (pouvoir) 

3) Les vins franc;ais ( )  aujourd'hui dans une situation encore plus difficile. (etre) 

4) Siles vins franc;ais etaient meilleurs et moins chers, ils ( )  mieux, non? (se vendre) 

5) Ce viticulteur nous a dit que cette vigne ( )  un grand cru. (produire) 

芍＊Les vins fran~ais sont menaces par les vins du ≪ nouveau monde ≫. 
フランス語の受動態 （受身形）は英語と同じ形をしているから，簡単だよ。

｀
 

態

一

動
i

受

[゜etre＋他動詞の過去分詞 (+par (de)＋動作主）
Mon ordinateur est infecte par un virus. 

Elle est attiree par le metier d'architecte. 

Versailles a ete copie par plusieurs autres rois. 

Ils ont ete renverses par un camion. 

＊受動態の複合過去形

avoirの現在形＋ete+過去
分詞

＊過去分詞は主語の性 ・数に一

致する。

* Elle est aimee(connue) de 
tous. 

）内の動詞を用いて，現在形の受動態の文を作り，次に文全体を日本語に訳しなさい。

1) Elle ( )  par la police. (rechercher) 

2) Ils ( )  par votre proposition. (interesser) 

3) Je ( )  par le remords. (obseder) 

4) A l'est, ce pays ( )  par le golfe du Mexique. (limiter) 
5) Le genome ( par un cancerogene chimique. (endommager) 

6) Ce vin ( )  par le Domaine Benoit Badoz. (produire) 

7) En Champagne, la vigne ( )  par Jes vignerons. (cultiver) 
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，.叩J1Jrenons en autonomie sur le net !ネットでも釦律学習しよう！
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一

法
i

件
~
条
i

。質問を聞いて，モデルにならって答えなさい。jeune若い fort強い riche金持ちの libre自由な、暇な Franc;aisフランス人の

habiter en Provenceプロヴァンスに住む vivre sans travailler働かないで暮らす

participer aux Jeux Olympiquesオリンピソクに出る

faire le tour du monde世界中を見てまわる etudier a l'etranger留学する

Modele: -Si tu etais plus jeune, qu'est-ce que tu ferais? 

-Je ferais le tour du monde. 

1) 

2) 

3) 

4) 

5) 

（働かないで暮らす）

（オリンピソクに出る）

（留学する）

（プロヴァンスに住む）

（世界中を見てまわる）

芍＊Pour augmenter les siennes, la France serait alors obligee de suivre les prix... les siennesはsesexportationsの代わりをする「所有代名詞」と呼ばれる代名詞だよ。

｀ 

令
司―-=＂・ 
名[

代~有["~ -P ゚

男性・単数 女性・単数 男性・複数 女性・複数

単2l「1| lleesmitiieen en n la mienne Jes miens Jes miennes la tienne les tiens les tiennes 

数 3 la sienne les siens les siennes 

複 l le notre la notre Jes notres 

21 le votre la votre Jes votres 

数 3 le leur la leur les leurs 

所有代名詞は代名詞化する名詞の性と数によって形が変わる。

Votre pantalon est plus beau que le sien.（←son pantalon) 

Votre veste est plus belle que la sienne.（←sa veste) 

Vos gants sont plus beaux que les siens.（←ses gants) 

Vos chaussures sont plus belles que les siennes. 

（←ses chaussures) 

＊次の英語の所有代名詞に相当

する。

mine「私のもの」
yours「きみのもの」
his/ hers「彼（女）のものJ
ours「私たちのものJ
yours「あなた（がた）のもの」
theirs「彼（女）らのものJ

＊所有代名詞はいつも定冠詞と

ともに用いる。

＊所有者の性に一致するのでは

なく，所有されているものの

性に一徴する。
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）内に適当と思われる所有代名詞を書きなさい。

l)V os cousines sont plus grandes que ().  

2) Mon frere est plus grand que ().  

3) Vos parents sont plus grands que ( 

4) Votre sceur est plus grande que ( 

5) Ma sceur est plus grande que ( 

6) Mes parents sont plus grands que ( 

）． 

）． 

）． 

）． 

（私の従姉妹たち）

（きみの兄さん）

（彼の両親）

（私たちの姉）

（あなたがたの姉さん）

（彼女らの両親）

Exercice Synthetique イラストを見て， Eric（金髪の（メガネをかけている）男性）， Laure（金髪

の女性）になったつもリで，モテルにならって文を作りなさい。

rouge赤 roseピンク orangeオレンジ色 jaune黄 brun(e)茶色 vert(e)緑

bleu(e)青 violet(te)紫 gris(e)灰色 noir(e)黒 blanc(blanche)白

une voiture車 unemotoバイク UnveIo自転車

Modele : -Ma voiture est rouge, celle de Sylvain est orange. 

-La voiture de Sylvain est orange, la mienne est rouge. 

Soyons plurilingues et pluriculturels ! 

‘ 

フランス人とワイン LesFran~ais et le vin 
Une journee sans vin est une journee sans soleil.（ワイン抜きの一日は，日の照らぬ一日）

という格言にあるように，フランス人とワインとは切っても切り離せない関係にあリます。

フランスのワイン生産量は減少傾向にあるとはいえ，イタリアに次ぎ世界第 2位で，世界の

ワイン生産置の 15％を占めています。それでも近年フランス人のワイン離れは著しく，

1970年頃までは年間フランス人一人あたリ 100リットルのワインを消費していましたが，

現在は約 50リットルまで減少しています。ちなみに，日本人 1人あたりのワイン消費量は

2リットル程度です。

フランスには原産地統制呼称 appellationd'origine contr61ee制度があり，法律がワイン

の品質や製法を厳しく管理しています。これにより EU内だけではなく，国際的にもラベル

の不正使用は認められておらず，「日本製シャンペン」や「ポルドータイプの北海道ワイン」

といったラベルも禁止されています。

原産地統制呼称には，ポルドーなどの地方名に始まリ，メドックのような地区名，さらに

マルゴーのような村の名称をつけたものや，ブルゴーニュ地方ではさらに小さく分類され，

一枚の畑の単位で名称のついたもの（ロマネ・コンティなど）まであリます。ワインは深い

歴史を持った文化なのです。

これに匹敵する日本文化とは何でしょうか。

ヽ
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Ler;on vingt 
Un souhait pour l'Europe 令
Lorsque les Europeens auront change et auront 

appris a regler leurs problemes en commun, l'Europe 
sera unie et democratique. C'etait le souhait de Jean 

Monnet pour une Union europeenne dont ii aura ete 

l'un des principaux fondateurs. 

ヨーロッパ人が考えを変え，自分たちの問題は共同で解決するとヨーロッパ人がわかったときヨー

ロッバは統一し，民主的になるのです。これは，欧州連合についてのジャン・モネの願いであり，モ

ネは欧州連合の主要な創始者の一人となるのでした。

芍＊Lorsque les Europeens auront change…!'Europe sera unie et democratique. auront changeは「前未来形」と呼ばれる形なんだけれど．英語の「未来完了形」と似ているよ。

＇ 
全翠未~

前

[

法
~
説
i

直

[

。前未来＝avoirまたはetreの単純未来形＋過去分詞danser 

aurai ． danse 

auras danse 

aura danse 

partir 

je sera1 ． parti(e) 

tu seras parti(e) 

il sera parti 

elle sera partie 

雹塁讀日
助動詞に注意して，

1) j, ( ) (jouer) 

nous aurons danse 

YOUS aurez danse 

ils(elles) auront danse 

＊覚えているかな？

単純未釆形→ 66ページ

過去分詞の作り方

→ 38ページ

nous serons parti(e)s 

YOUS serez parti(e)(s) 

ils seront partis 

elles seront parties 

2) tu ( 

3) elle ( 

）内の動詞を前未来形にしなさい。

4) nous ( 

5) YOUS ( 

6) ils ( 

) (acheter) 

) (arriver) 

＊寅えているかな？

助動詞avoirとetreの使い分
け→ 55ページ

過去分詞の一数→ 56ページ

) (rentrer) 

) (telephoner) 

) (se promener) 

駈
未来のある時点までにすでに完了している出来事

Quand j'aurai fini mon travail, je rentrerai a la maison. 
Je serai rentre debut novembre, en plein automne. 
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）内の動詞を用いて前未来形の文を作り次に文全体を訳しなさい。

1) L'Europe ( 

plus durable. (faire) 

2) Quand l'Union europeenne ( 

) un grand pas lorsqu'elle se sera dotee d'une politique energetique 

) capable de se transformer en une communaute 

europeenne reellement unie, les Europeens regleront leurs problemes en common. (etre) 

3) Lorsque tous Jes pays seront unis comme les E orsque tous Jes pays seront unis comme les Etats-Unis, les Europeens ()  -ils 

()  le bonheur ? (trouver) 

4) Dans un mois, l'Union europeenne ( 

de son histoire. (mener) 

) a son terme le plus vaste elargissement 

芍＊... une union europeenne dont ii aura ete l'un des principaux fondateurs. dontは，英語の関係代名詞whose,of whichと同じような働きをしているんだよ。

• )
~ 

2
~ 、,`‘
.

司―――ーロ名
i

代
~
係
i

関

[

゜先行詞が関係節の間接目的語や状況補語になっている場合l)前置詞＋qui 先行詞は人に限られる

C'est un ami avec qui je pars en voyage. 

（←C'est un ami. Je pars en voyage avec lui.) 

2)前置詞＋lequel 先行詞は普通は物

Voici le restaurant dans lequelj'ai mange avec Luc. 

（←Voici le restaurant. J'ai mange avec Luc dans ce 

restaurant.) 

3) dont de+関係代名詞に相当し、先行詞は人でも物でもよい。

Je te presenterai mon amie dont le frere est cuisinier. 

Voila le livre dont tu me parlais l'autre jour. 

＊前置詞の位置に注意 I英語

のように文末に残しておくこ

とはできない。

＊先行詞の性と数に応じて変化

する

lequel lesquels 
laquelle lesquelles 

* de qui, duquelなどと同じ
働きをし，それらに代わって

用いられる。英語のwhose,
of whichに相当する。

）内に適当と思われる関係代名詞を書きなさい。

1) Ceci est une liste de partenaires. Nous travaillons etroitement avec eux.→ 

Ceci eci est une liste de partenaires avec ()  nous travaillons etroitement. 

2) 11 y a 6 artistes. Leur nom commence par un A.→ 

11 y a 6 artistes ()  le nom commence par un A. 

3) Ce dictionnaire permet de trouver un mot. On ne connait que quelques lettres de ce mot.→ 

Ce dictionnaire permet de trouver un mot ()  on ne connait que quelques lettres. 

4) Je voudrais savoir le titre des chansons. Yous dansiez sur ces chansons.→ 

Je voudrais savoir le titre des chansons sur ()  vous dansiez. 

83 



renons en autonomie sur le net !ネットでも自律学習しよう！

＇ 
令去

i

過

[

法
i

件
~
条

[

。条件法過去＝ avoirまたはetreの条件法現在＋過去分詞danser 

J ., aurm ． danse 

tu auras danse 

il(elle) aura danse 

partir 

serm ． parti(e) 

seras parti(e) 

sera parti 

sera partie 

nous aurons danse 

vous aurez danse 

ils(elles) auront danse 

＊過去分詞の一致→ 56ページ
nous serons parti(e)s 

vous serez parti(e)(s) 

ils seront partis 

elles seront parties 

一l)過去の事実の固定を避け、語調を和らげる。J'aurais du venir en(a) moto. 

Vous auriez pu me le dire plus tot ! 

2)過去の事実に反する仮定の結果をあらわす。

Si j'avais travaille dur, j'aurais reussi et je serais satisfait. 

3)過去における未来完了（→時制の一致）

Elle m'a dit qu'elle aurait finises etudes l'annee suivante. 

＊条件法現在→ 78ページ

＊覚えているかな？

過去分詞の作り方→ 38ペー

ジ

助動詞avoirとetreの使い分
け→55ページ

＊推測伝闇をあらわす用法 ：

Un OVNI se serait ecrase en 
Russie. 

* Elle m'a dit: ≪」'auraifini mes 
etudes l'annee prochaine.≫ 

〇．．直接・話逹屯．匹．造..．．． ． ．．．．．．．． ． ．．． ． ． ．．．．．．．．．．．．．．..．．．．． ． ．．．．．．．．．..． ． ．．．． ．．． ． ．．．．． ． ..．．．．．．．．． ． ．．．．．..．． ． ．．．．．．．．．．． ． ．．．．．．．．．．．．． ．．．．．．．．．．．．． ． ． ． ．．．．．．．．．． · •
1)平叙文 ：queを加える。

II m'a dit: ≪Je t'aime.≫ 

→ II m'a dit qu'il m'aimait. 

2)疑問文 ：間接疑問文の場合と同じ。

Il m'a demande: ≪Est-ce que tu m'aimes? ≫ 

→ Il m'a demande si je l'aimais. 

3)命令文：命令文は，「de十不定詞」にする。

Il m'a dit: ≪Ecoute-moi bien. ≫ 

→ Il m'a dit de bien l'ecouter. 

＊代名詞の人称の変化に注意。

＊覚えているかな？

時制の一致→ 73ページ

＊命令文の内容によって主動詞

は変化する ：demander（依
頼）， ordonner（強い命令） ，
conseiller（助言）
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）内に適当な表現を入れて，直接話法を間接話法に変えなさい。

1) Elle m'a dit: ≪ Chantal veut te voir. ≫→  

Ellem'adit() Chantal voulait me voir. 

2) Elle m'a demande: ≪ Ou est-ce que tu habites? ≫→  

Elle m'a demande ( )  j'habitais. 

3) Elle m'a dit: ≪ Retoumez a votre place. ≫→  
Ellem'adit() retoumer a ma place. 
4) 11 m'a demande : ≪ Qu'est-ce qui se passe ? ≫→  

11 m'a demande ( )  se passait. 

Exercice Synthetique フランス語のできない友達の通訳になってあげてください。それぞれの文は

Elle (II) vous demande...で始めます。

1) 2) 

Soyons plurilingues et pluriculturels ! 

‘
 

欧州連合の発展 ledeveloppement de l'Union europeenne 

ヨーロッパ統合は年を追うごとに深化し，経済や政治の分野から教育にまで及びつつあり

ます。 1999年に発表された高等教育の改革に関する「ポローニャ宣言」は，ヨーロッパ各

国の高等教育制度の標準化をめざすもので，学士課程licence3年間修士課程master2年間，

博士課程 doctorat3年間をそれぞれ標準年限とするものです。これまでヨーロッパ各国はそ

れぞれ独自の教育制度を運用してきましたが新たな制度に統合することによって学生や教

員の域内移動を促進し，「学生をヨーロッパに連れ出し，ヨーロッパをすべての学生に連れ

てくる」という国際交流の理念の実現をめざしているのです。

日本は「留学生 30万人計画」によってどのような大学を出現させようとしているのでし

ょうか。

ヽ~ ノ
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D発音と綴リ字
1)単母音字

a,a‘,a ̂ [a][a] 

e ［無音］ ［a］

[e][E] 

e [e] 

e`  ,e ^  [£] 

・I,＾ I, y [i] 

0,0 ^  [o][:>] 

u,u ^  [y] 

2)複母音字

a．1, e． 1 [E] 

eu, ceu [O]［叫

au [o][::i] 

eau [o] 

ou,ou,oO [u] 

0・1,0^  1 [wa] 

i＋母音字 旧

OU＋母音字 [w-]

U＋母音字 ［旧

母音字＋y＋母音字

3)母音字＋n,m

an,am 回

en,em 同
.m,. 1m 固

yn,ym 同

ain, aim ［も］

ein 固

on,om [5] 

un, um 栖］

oin [we] 

ien 匪］

胆］
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* eの読み方

avocat [av::,ka] gateau [gato] 
1)語頭語中のe

a) e+ 1つの子音字→eは［無
cerise [sari:z] 音］か [a]。ただし，exのe
lecture [lEkty:r] poulet [pule] は[£]。exercice[rgzusis] 

cinema [sinema] b) e + 2つの以上の子音字→

frさre[frE:r] peche [p咀 eは[e]か[C]。ただし，子音
字＋I(r)はa)の場合と同

livre [li:vr] drner [dine] じ。 seereta ire [ sdkretr:r] 
bicyclette[bisiklct] 2)語末のe

sport [sp:):r] hotel [o(:))t1:l] a)単語の終わりにある e→e

numero [nymero] flute [flyt] 
は［無音］か[a]。
b) e + 1つの以上の子音字→

e は [e] か [E]。ただし， —es

はa)の場合と同じ。

secretaire [skretE:r] Seine [srn] *[0]とに］

chanteuse[fat0:z] 
1)語末と [z]の前→ [0]

chanteur[fatce:r] 
2) 1)以外の場合→ ［ぼ］

s<:Eur [sce:r] 

gauche [go:D 

bureau[byro] 

nouveau [nuvo] ou [u] 

gout [gu] 

noir [nwa:r] boite[bwat] 

piano [pjano] 

oui [wi] 

fruit [frtii) 

crayon [kri:j5] voyage [vwaja:3] *Y=i+iと考える
crai + ion voi + iage 

France [frci:s] jambon [3cib5] ＊母音字 ＋n,m +母音字は鼻

ensemble [asa:bl] employe [aplwaje] 母音にならない。

vin [vE] simple [sE:pl] 
bane[ba] I banane[banan] 

*n, mが重なる場合は鼻母音
sympathique [si':patik] にならない。

bain[b司faim[fE] musicienne [myzisjm] 

dessein [des£] femme [fam] 

blond[b15] bombe[b5:b] 
automne [o(:i)t:in] 

brun[br&] parfum [parf&] 

point [pwi:] 

musicien [myzisjE] 

science [sjd:s] 



4) il,ill l> 
て9

ill [ij] fille [fij] camomille [kam::imij] * ill例外的に [I): mllle [mil] で
の

ail, aill [aj] travail [travaj] 
ville [vii] tranquille [trakil] コ

C. 

eil, eill 回 conseil [k5si::j] vieille [vji::j] 8 
.... 

euil, euill 向l fauteuil [fotcej] feuille [fcej] 

ueil, ueill 回］ orgueil [Jrge£j] 

ouil,ouill [uj] brouillard[b叫 a:r]

uill [qij] juillet [3qij£] 

5)単子音字

C [s] actrice [aktris] citron [sitr5] * Cしまe,i, yの前で [s]，それ以

cycle [ sikl] 
外では[k]，を用いるのはa,
o,uの前。

[k] cafe [kafe] abricot [abriko] 

¢ [s] fran<;:ais [frdsi::] gar<;:on [gars5] 

g [3] orange [:)rci:3] gilet [3il£] *gはe,i, yの前で [3]，それ以

[g] gare [ga:r] gomme [g:im] 
外では [g),guが[g]と発音

されるのはe,iの前。
q [k] cinq [s£:k] 

qu [k] quatre [katr] musique [myzik] 

s [z] cuisinier [kqizinje] 
＊母音字 ＋s＋母音字のときは

[ s] poisson [pwas5] 
[z]，それ以外は[s]。

personne [pas::>n] 

SC [s] piscine [pisin] * SCはe,i, yの前で［s],それ以

[sk] scolaire [sbl£:r] 
外では [sk]。

ti [ti, tj] informatique [Ebrmatik] 

question [kEstj5] 

[si, sj] democratie [dem:>krasi] 

action [aksj5] 
＊ただし数詞はsix[sis] 

x ex＋母音字[gz] exercice [EgzEisis] so1xante [swasa:t] 
それ以外 [ks] taxi [taksi] sixieme [sizjEm]。

w [w][v] western [wEstEin] wagon [vag5] 

h ［無音］ herbe [nb] cahier[kaje] 
＊母音あつかいするr無音のh」
と子音あつかいする［有音の

hJとあるが，両方とも発音
6)重子音字 されない。

原則として，一つの子音として発音する。

dessert [desi:::r] appartement [apart;)ma] 

cc [ks] accent [aksa] *ccはe,i, yの前で [ks]，それ
[k] accord [ab:r] 以外では [k]。

gg [gz] suggerer [ syg3ere] *ggはe,i, yの前で[93)，それ

[g] aggraver [agrave] 
以外では [g]。
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7)複子音字

ch 川 chanson [fos5] peche[p£j] 

ph [f] photo [bto] telephone [telebn] 

rh [r] Rhone [ran] 

th [t] th翁tre[tea:tr] rythme [ritm] 

gn 阿 Espagne [cspaJ1] 

8)語尾の子音字

c, f, I, r，の他は原則として発音されない。

avec [avi:::k] neuf [nref] sceur [sre:r] h6pital [:>pital] 

目 アンシェヌマン，リエゾン，エリズィオン

A.アンシェヌマン Enchainement

文の中で，一つめの単語の最後が子音で終わり，次の単語が母音

で始まるときには，子音を次の単語の最初の母音につなげて発音す

る。これをアンシェヌマンという。

ii [il] est [E] professeur [pr::if£sce:r] 

ll~est professeur. / i-1£-pr::i-fE-sce:r / 

elle [El] a [a] une [yn] orange [)ro.:3] 

Elle~ a une ~orange. / E-la-y-n)-ro.:3 / 

B.リエゾン Liaison

文の中で，一つめの単語が発音されない子音字で終わっていて，

次の単語が母音で始まつているときこの子音字を発音して母音と

つなげることがある。これをリエゾンという。

vous [vu] etes [i::t] professeur [pnfi::sce:r] 

Vous_etes professeur? / vu←zi::t-po-f£-sce:r / 

vous [vu] avez [ave] un [re] abricot [abriko] 

Vous_avez un_abricot. / vu-za-ve—re-na-bri-ko / 

リエゾンは文法的にも意味的にも緊密な関係を持つ単語と単語の

間でおこなわれる。リエゾンがよくおこなわれるのは次のような場

合である：

1)冠詞＋名詞 un_abricot／企na-bri-ko/ 

品質形容詞＋名詞 petit_abricot / pti-ta-bri-ko / 

所有形容詞＋名詞 mes_abricots / me-za-bri-ko I 

指示形容詞＋名詞 ces_abricots / se-za-bri-ko / 

*chまれに [k]:echo [eko] 
orchestre [JrkEstr] 
technique [tEknik] 

* carefulと覚えるといい。

＊リエゾンされるときは次の

ような音になる ：

(1) 語末の —s,-z, -x→ [z] 

(2) 語末の —t, -d→ [t] 

(1) 語末の —n → [n]



2)冠詞＋形容詞 un~ancien chateau / ~-nci-sjE-f a-to/ 

3)前置詞＋ （代）名詞 chez~elle / Je-zi::l I 

A
p
p
e
n
d
i
c
e
 

4)主語人称代名詞＋動詞・助動詞 vous_aimez / vu-zr-me / 

動詞・助動詞＋主語人称代名詞 est_,-elle I r-td / 

目的格人称代名詞＋動詞・助動詞 Vous les_aimez. / vu-le-zr-me/ 

S)etreの3人称＋属詞 C'escune porn me./ SE-tyn-p:)ill / 

釦 eの3人称＋過去分詞 Elleescarrivee. / E-lE-ta-ri-ve / 

etreの3人称＋状況補語 Elleescen France./ E-lE-ta-fra:s I 

6)tres +形容詞・副詞 tres~intelligent / trE-z£-te-li-3a I 

7) quand, dont＋主語人称代名詞 quand~il pleut / kd-til-pl0 / 

リエゾンしてはならない場合：

(1)有音の hで始まる単語の前 les'heros 

(2)主語名詞＋動詞 」acques'atrois filles. 

(3)接続詞 etのあと Laure et'Eric 

(4)単数名詞＋形容詞 l'enfant'intelligent 

C.エリズィオン Elision

単音節語 (le,la, je, me, te, se, ce, de, ne, que, si)のあとに，母音

字または無音の hで始まる単語がきた場合には，単音節語の母音

字は省略され，代わりにアポストロフが置かれる。

je ai → j'ai Jene a1 pas→ Jen a1 pas 

la eglise→ |＇eglise le hotel → |＇hotel 

*en,yのリエゾン
lls_en parlent. 

Nous_y allons. 

Parles_:,en. 

Allons_:,y. 

*l人称 ．2人称でもリエゾン

することもある。

」esuis1_1etudiant. 

＊一般に文章を朗読する場合や，

改まった話し方ではリエゾン

を多くする傾向があり，くだ

けた話し方ではあまりリエゾ

ンをしない。

＊母音字 ：a,e, i, y, o, u 

* siはi|、ilsの前でだけエリズ
イオンが行われる。

si elle→ x s'elle 

目 句読記号

point 

virgule 

point-virgule 

deux points 

? point d'i interrogation 

point d'exclamation 

… point de suspension 

tiret 

≪ ≫ guillemets 

() parentheses 
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D 主語人称代名詞on
1)「私たちは」( nous)

On va danser?
2)「人はJ「人々は」

On mange vraiment bien ici !
En Angleterre, on ne mange pas bien.

3)「誰かが」
On sonne !

＊主語代名詞→7 ページ
＊日常会話ではふつう nousの

代わリにonが用いられる。
* onよりもnousのほうが丁

寧な感じがする。
Nous avons reserve une
chambre.

目分詞構文
現在分詞，過去分詞は主語に同格的にかかり，文脈によってさま

ざまな意味になる。
S'avanc;:ant dans la nuit obscure, elle ecoutait la voix du silence. 
Elle s'assit sans bruit regardant fixement le feu. 
Arrive a Paris, j'etais impatient d'etre au premier rendez-vous avec 
elle. 
Etonne, ii lui demanda pourquoi. 

目知覚動詞とlaisserの構文

知覚動詞·laisser+名詞句1+不定詞（＋名詞旬2)

J'ai vu Paris se reveiller. 
J'ai vu ma man embrasser le Pere Noel. 
J'ai entendu la foule hurler. 
Elle laisse les horn mes faire le premier pas. 
II a laisse partir」osephine.

＊英語の分詞構文に相当する。
＊分詞構文書き言葉で用い，話

し言葉ではジェロンデイフを
用いる。

＊ジェロンデイフ→71ペ ージ

＊名詞句1は不定詞の意味
上の主語名詞句 2は目的語。

＊知覚動詞： entendre, ecouter, 
voir, regarder, sentirなど。

＊不定詞が自動詞のときは ， 「知
寛動詞·laisser+不定詞＋名
詞句」の構文も可能。

日使役動詞faireの構文
1)不定詞が自動詞の場合

I faire+不定詞＋名詞旬

lls ont fait venir un medecin.
La magie du cirque fait rever les petits.

2)不定詞が他動詞の場合

faire+不定詞＋名詞句1 (+a(par)+名詞句2)

＊名詞句は不定詞の意昧上の
主語。

＊英語の使役動詞 makeの構文
との違いに注意！

＊名詞句1は不定詞の意味
上の目的語名詞句2は主語。

＊実際には「a (par)+名詞句
2」はしばしば不定詞のすぐ
後に置かれる。

On fait apporter du vin. 
Elle a fait savoir a son pere la date de son arrivee. 
II a fait construire par un ingenieur un robot qui lui ressemblait. 
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目 直説法単純過去

活用形の作リ方：単純過去の語幹の多くは，過去分詞と同じ。

a型 aimer

＇ .
J
 

． ． 
a1ma1 tu aimas il(elle) aima 

nous aimames vous aimates ils(elles) aimerent 

i型 finir

je finis 

nous finimes 

tu finis 

vous finites 

il(elle) finit 

ils(elles) finirent 

u型 etre

je fus 

nous fumes 

tu fus 

vous futes 

il(elle) fut 

ils(elles) furent 

u型 avoir

j'eus 

nous eOmes 

in型 venir

je vins 

＾ nous vmmes 

* a 型 ： 不定詞の語尾が —er の

動詞のすべて

* i 型 不定詞の語尾が —ir の

動詞の大半

* u 型 ， 不定詞の語尾 —oir, -re 

の動詞の大半

tu eus il(elle) eut 

YOUS eutes ils(elles) eurent 

* in型 venir, tenirなど

tu vms il(elle) vint 

vous vintes ils(elles) vinrent 

A
p
p
e
n
d
i
c
e
 2
 

書き言葉で， 過去の出来事を現在と切リ離された完了したひと ＊話し言葉では複合過去形を

つの出来事と してあらわしたいときに使う。 使う

Ne a Ajaccio, Napoleon fit ses etudes a l'Ecole militaire de Brienne 

de 1779 a 1784. II se distingua en 1793 au siege de la ville de 

Toulon et fut nomme commandant. 

II arriva dans les rapides, essaya d'eviter les rochers mais au bout 

d'un moment, ii en heurta un et tomba dans l'eau. Tres vite, ii fut 

entoure par d'enormes crocodiles. 

Quand l'avion qu'il pilotait s'ecrasa sur la piste pendant le 

decollage, Mitchell eut les 12 vertebres thoraciques brisees. 

目 遊離構文（転位構文）

次の文において， tasceurとelleは同一人物を指している。話し

言葉では、このような遊離構文 （転位構文）と呼ばれる構文がよく

用いられる。

1) Ta sceur, quel age a-t-elle? 

2) Quel age a-t-elle, ta sceur? 
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遊離構文には、1)のような遊離された要素を文頭に持つ文と、2)

のような文末に遊離要素を持つ文とがあり、それぞれ「文頭遊離構

文」（「左方転位構文」）、「文末遊離構文」（「右方転位構文」）と呼ば

れている。どちらも、遊離された要素に聞き手の注意を引きたいと

きに用いられる構文である。

1)文頭遊離構文

文頭に遊離された要素は、「．．．はと言えば」、「．．．に関しては」と

いう意味を持つている。この構文が用いられるのは、何について話

をしたいのかを明確にしたい場合である。

Cette musique, je ne l'aime pas beaucoup ! 

L'hotel de Lyon, c'est dans quel arrondissement? 

2)文末遊離構文

言いたいことを先に言ってしまつて、文末に遊離された要素でも

って、何について話しているのか念を押したいときに、この構文は

用いられる。

Elle est marrante, cette fille. 

C'est combien, cette bague? 

且 虚辞の ne

話し手の持つている「～ではないか」という否定の意識を反映し

たne。次のような従属節中で用いられる。

II ne voulait pas dormir de peur que la mort ne vienne le chercher 

dans son sommeil. 

Nous sommes parties avant que vous ne soyez revenus de vacances. 

N'ayez pas honte : la timidite est mieux acceptee que vous ne le 

croyez. 
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動詞変、化表

I. ai． mer III. etre aime(e)(s) 

II. arriver IV. se lever 

1. avo1r . 17. ven1． r 33. ri． re 

2. etre 18. ouvn． r 34. croir． e 

3. parler 19. rendre 35. craindre 

4. placer 20. mettre 36. prendre 

5. manger 21. battre 37. boire 

6. acheter 22. slll. vre 38. vo1. r 

7. appeler 23. v1． vre 39. asseo1． r 

8. preferer 24. e，cn． re 40. recevoir ． 

9. employer 25. connaitre 41. devoir 

10. envoyer 26. na1鼻tre 42. pouvo1r 

11. aller 27. conduire 43. vouloir 

12. finir 28. suffire 44. savoir . 

13. partir 29. lire 45. valoir 

14. couri. r 30. plaire 46. falloir 

15. fuir 31. dire 47. pleuvoir 

16. moun. r 32. faire 



不定形・分詞形 直 説 法

I. aimer 
． 
a1mant 
aim~ 
ayant aim~ 

（助動詞 avoir)

現在
．，． 
J a1me 
tu aimes 
ii aime 
nous a1mons 
vous a1mez 
ils aimcnt 

半過去．． 
J'a,mais 
tu aimais 
ii aimait .. 
nous a1m1ons .. 
vous a1m1ez 
ils aimaient 

単純過去

J 
●● a1ma1 
tu aimas 
il aima 

nous aimimes 
vous aimゑtes
ila aimerent 

命令法

a1me 

a1mons 
a1mcz 

複合過去., . 
J a1 aime 
tu as aune 
ii a aime 
nous avons aime 
vous avcz aime 
ils ont aime 

大過去
．，．  
」 ava1s aime 
tu avais aime 
ii 

. , 
avail a1mc 

nous avions aime 
vous aviez aimc 
ils . ava1cnt a1me 

前過去
., . 
J cus a,mc 
tu eus aimc 
il cut aimc 
nous cumes aimc 
vous cutes aimc 
ils ヽeurent a,me 

II. arriver 

arr1vant 
arrive 
ctant arrive(e)(s) 

（助動詞 ~tre)

複合過去

JC suis arrive(e) 
tu es ‘’ arr1vc(e) 
ii est arrive 
cllc est arrivee 
nous sommes arnve(e)s 
vous ctes arrive(e)(s) 
ils ’ sont arrives 
clles sont arrivees 

大過去

J 
.. 
etais amve(e) 

tu etais arrive(e) 
ii etait arrive 
elle ctait arrivce 
nous etions arrive(e)s 
vous etiez arrive(e)(s) 
ils eta1ent arrives 
elles etaient arrivees 

前過去

je fus arrive(e) 
tu fus arrivc(e) 
il fut 慶

arrive 
elle fut arrivee 
nous fumes arrive(e)s 
匹 us fii.tes arrive(e)(s) 
ils f ’ urent arrives 
elles f uren t arri vees 

III. etre aime(e)(s) 

受動態

etant aime(e)(s) 
ayant etc aimと(e)(s)

現在

JC suis aime(e) 
tu cs ’ a1mc(e) 
・1 l CSt a1me 
ellc est 

．， 
a,mcc 
．， 

n. sommes a1me(c)s 
v. ~tcs aime(c)(s) 
ils sont aimes 
elles sont aimecs 

半過去

j'etais aime(c) 
tu etais aime(c) 
ii etait aime 
ellc etait aimec 
n. etions aime(c)s 
v. eticz aime(c)(s) 
ils etaicnt aimes 
cllcs etaicnt aimecs 

単純過去

jc fus aime(c) 
tu fus ヽa,mc(c) 
ii fut ’ a,mc 
ellc fut aimec 
n. fumes aime(c)s 
v. fiitcs aime(c)(s) 
ils furcnt aimes 
clles furent aimecs 

命令法

sois aime(c) 

soyons aime(e)s 
soycz aime(e)(s) 

複合過去

J 
., 
ai 砥 a1mc(e)

tu as ete aime(e) 
ii a ete a1me 
elle a cte aimee 
n. avons ete aime(e)s 
v. avez etc aime(e)(s) 
ils ont etc aimes 
elles ont etc aimees 

大過去

j'avais ete aime(e) 
tu avais etc aime(e) 
ii avait ete aime 
elle avait etc aimee 
n. avions etc aime(e)s 
V, aviez etc aimc(C)(S) 
ils avaient ete aimes 
elles avaient ete aimees 

前過去

j'eus etc aime(e) 
tu eus etc aimc(e) 
ii cut etc aime 
elle cut etc aimee 
n. climes etc aime(e)s 
v. cutes ete aime(e)(s) 
ils euren t etc aim cs 
elles eurent etc aimees 

IV. se lever 

代名動詞

se levant 
s'ctant leve(e)(s) 

現在

je me !eve 
tu le !eves 
ii SC !eve 
n. n. levons 
v. v. levez 
ils se I event 

半過去

je me levais 
tu te levais 
ii se levait 
n. n. levions 
v. v. lev1ez 
ils se levaien t 

単純過去

JC me levai 
tu te levas 
ii se leva 
n. n. levames 
v. v. levates 
ils se leverent 

命令法

leve-toi 

lcvons-nous 
lcvcz-vous 

複合過去

JC me suis leve(e) 
tu t'es leve(e) 
il s'est leve 
elle s'est levee 
n. n. sommes leve(e)s 
v. v. etes leve(e)(s) 
ils se sont !eves 
ell es SC son t levees 

大過去

jc rn'etais leve(e) 
ヽtu t'ctais !eve(e) 

ii s'etait !eve 
elle s'etait levee 
n. n. etions leve(e)s 
v. v. etiez leve(e)(s) 
ils s'etaient !eves 
elles s'etaient levees 

前過去

je me fus leve(e) 
tu te fus !eve(e) 
ii se fut !eve 
elle se fut levee 
n. n. fumes leve(e)s 
v. v. futes leve(e)(s) 
ils se fur en t !eves 
elles se furent levees 



直 説 法 条 件 法 接 続 法

単純未来 現 在 現 在 半 過 去
J •• a1．mera1 ． J •• a1．mera1． s j' a1mc j' a1masse 
tu a1mcras tu a1. mcra1. s tu a1mes tu a1． masses 
ii a1mcra ii a1. mera1. t 

ii ai1. mmc 1I ons 
ii aimat 

nous a1merons nous a1. men. ons nous a nous a1．mass1． ons 
vous a1merez vous a,．men． ez vous a1．m1． cz vous a1．mass1． ez 
ils a1meront ils a1．mcra1． cnt ils aunent ils aim assent 

前 未 来 過 去 過 去 大 過 去
J ．， aurai aim~ J ．， aura1s aimc J ．， aic aim~ J ., eusse aime 
tu auras aime tu aura,s aim~ tu a1cs aimE tu cusses aime 
ii aura aime ii aura1t aime ii ait aim~ il c紅 aime 
nous aurons aim~ nous aunons aimc nous ayons aime nous eussions aime 
vous aurcz aim'" vous aunez aime vous ayez aime vous cussicz aim~ 
ils auront aim~ ils auraient aimc ils aient aime ils cussent aime 

前 未 来 過 去 過 去 大 過 去
je serai arrive(e) je sera1s arrive(e) je SOIS arrivc(c) je fusse arrivc(e) 
tu seras arrive(e) tu scra1s arrivc(e) tu SOIS arrive(e) tu fusses arrivと(e)
ii sera arrive ii scra1t arri. ve , ii SOit arriv~ ii fut arrive 
ellc sera ar． rivee elle serait arrivce cllc soit arriv~e elle fut arrivee 
nous serons arriv~(e)s nous serions arrive(c)s nous soyons arrivと(c)s nous fussions arrivc(e)s 
vous scrcz arrivc(c)(s) vous senez arrive(e)(s) vous soyez arrivc(e)(s) vous fussiez arrive(e)(s) 
ils seron t arrives ils scra1cnt arrive， s ils soient arrives ils fussent arrives 
elles seront arrivees elles seraien t arrivees ellcs soicnt arrivccs elles fusscnt arrivecs 

単純未来 現 在 現 在 半 過 去
je sera1 aime(c) je sera1s aime(c) je s01． s aime(c) je fusse aime(e) 
tu scras aimc(e) tu serais aime(e) tu sois aim年(e) tu fusses aime(c) 
il sera aime ii serait aimc ii soit aime ii fut a1. me , 

elle sera aimee elle serait aim~e ellc soit aimcc ellc fut aimee 
n. serons aime(e)s n. scrions aime(c)• n. soyons aime(e)s n. fussions aim~(e)s 
v. 記rez aime(c)(s) v. seriez aime(e)(s) v. soyez aime(e)(s) v. fussiez aime(e)(s) 
ils seront aimes ila sera,ent a,．me， s ils soicnt aimes ils fusscnt aimes 
elles seront aimecs cllcs seraicnt aimces elles soient aimces elles fussent aimees 

前 未 来 過 去 過 去 大 過 去
j' a urai CtC aimc(C) J .• aura1s etc aimc(e) j' aic 砥 aime(e) J ., cussc ete aime(e) 
tu auras etc aime(c) tu aura,s etc aime(e) tu a1． es etc aimc(e) tu cusses ete aime(e) 
ii aura etc aime ii aura1t etc aime ii ait ete aime ii cut etc aime 
cllc aura etc aimee elle aurait etc aimee cllc ait e, tc , aimec cllc cut etc aimce 
n. aurons ete aime(e)s n. aurions ete aime(e)s n. a yons etc aime(e)s n. eussions etc aime(e)s 
v. aurez etc aimc(e)(s) v. aur1ez etc aime(e)(s) v. ayez etc aime(e)(s) v. eussiez etc aime(e)(s) 
ils auront etc aimes ils a uraien t etc aim es ils aient ete aimes ils eussen t etc aim~ 
elles auront etc aimees ell cs a uraicn t ete aimecs cites aient cte aimces ell es cuss en t etc aimecs 

単純未来 現 在 現 在 半 過 去
jc me levcrai je me leverais je me !eve j e me levasse 
tu te leveras tu tc Iふvcrais tu te !eves tu tc levasscs 
ii sc !~era il SC Iふverait ii SC Iふvc ii se levゑt
n. n. Iふvcrons n. n. Iふcrions n. n. lev,ons n. n. levassions 
v. v. Iふrerez v. v. leveriez v. v. lev1ez v. v. levassicz 
i!s se leveront ils se lcveraient ils se !event ils se Ievassent 

前 未 来 過 去 過 去 大 過 去
je me sera, !eve(c) je me sera1． s leve(e) jc me s01s lcve(c) jc me fussc levc(e) 
tu te seras !eve(e) tu te sera1s lcve(e) tu te sois leve(e) tu te fusses leve(e) 
ii se sera !eve ii se sera1t !eve ii se soit lev~ ii se fut !eve 
elle se sera levee clle se serait levee cllc sc soit levee elle se fut levee 
n. n. serons leve(e)s n. n. scrions levc(c)s n. n. soyons lev~(e)s n. n. fussions leve(e)s 
v. v. screz levc(e)(s) v. v. scricz leve(e)(s) v. v. soyez leve(e)(s) v. v. fussiez leve(c)(s) 
ils sc scront lcv~s ils se seraient !eves ils se soient lev~s ils sc fusscn t !eves 
clles SC scront levees clles se scraicnt lev6es e!les se soient levees elles se fussent levf.es 



不定形 直 説 法

分詞形 現 在 半 過 去 単純過去 単純未来

1. avoir 
.J , a1 . .J , ava1. s j'eus [yJ J ., aurai 
tu as tu avais tu eus tu auras 

もっ il a 11 . avalt . il cut il aura 

ayant n. avons n. av1. ons n. eumes n. aurons 
v. avez v. av1． ez v. cutes v. aurez 

eu [y] ils ont ils avaient ils eurent ils auront 

2. etre 
je suis I ., e， tat. s je fus J．e sera1 ． 
tu es tu etais tu fus tu seras 

在る il est il etait il fut il sera 

etant n. sommes n. etions n. fumes n. serons 

etc 
v. etes v. e, t1. ez v. futes v. serez 
ils sont ils etaient ils furent ils seront 

3. parler 
j c pa匹匹匹pa,ddIlIe ez c es on 

;, paは0紅山・Iiis 
jepap匹o,匹atddtlla1im ;ai 邸r, 

j e pppo s紅江udJ!l,en era m n ; 
ntil u . s 

tu is tu tu s 
話す il it il 

nil . p erons parlant n. p ons n. es 
v. v. parliez v. p es v. parlerez 

parle ils parlent ils parlaient ils parlerent ils parleront 

4. placer 
je ppppllacell江a'<Ocee , n 

je ppplllaaa<;c<;aaa i・ s 

tu il je ppppppl恥lhll印叩,母召sa匹it'i mes ""e• ' 

je placerai 

til nu . s 
tu 1S tu placeras 

置く il it il placera 

placant n. placions n. n. placerons 
v. placez v. placiez v. v. placerez 

place ils placent ils plac;:aient ils ils placeront 

5. manger 
je mange . Je mangea1． • s ． Je mangeat ． J．e mangera1 ． 
tu manges tu mangea1s tu mangeas tu mangeras 

食べる il mange il mang~ait il mangea il mangera 

mangeant n. mangeons n. mang1ons n. mangeames n. mangerons 
v. mangez v. mangiez v. mamannggeeraetens t v. mangerez mange ils mangent ils mangeaient ils ils mangeront 

6. acheter 
J ., achete J ., acheta1. s J ., acheta1 . J ., achetera1 . 
tu achetes tu achetais tu achetas tu acheteras 

買う i1 achete il achetait il acheta il achとtera

achetant n. achetons n. achetions n. achetames n. achとterons
v. achetez v. achetiez v. achetates v. acheterez 

achete ils achetent ils achetaient ils acheterent ils acheteront 

7. appeler 
j'aaaaappelpppope!pelpelloelllon cz e c, c J tu il ., aaaaaappppppppppppeleeoleelalaliliaaioez iiis s t enns t j'aaaaaapppppopelapepeppelaoecllallea 血,e,ti ea e o 

j'aaa••ppppnppel opelpel cl el lorai 
tu tu tu leras 

呼ぷ il il ii lera 

appelant n. s n. n. s n. lerons 
v. appe ez v. v. v. appe lerez 

appele ils appellent ils ils app rent ils appelleront 

8. preferer 

j e pop戸pp滋,,,, eばばばoff血如'<r&如"" e oru t j e p戸ppp,,re,cfHばば£cr年如年紅iiooz ii s s t n 

je preferai je prefererai 
tu 

ntil u . s 
tu preferas tu prefereras 

より好む il il prefera il preferera 

preferant n. n. preferames n. prefererons 

prefere vils . pr rent 
v. v. preferates v. prefererez 
ils preferaient ils prefererent ils prefereront 



条件法 接 続 法 命令法 同型活用の動詞

現 在 現 在 半 過 去 現 在 （注意）

J ., aurai. s J ., a1. e .J , eusse 
tu aura1． s tu at． es tu cusses aie 
il aurait il ait il eut 
n. aur1ons n. ayons n. euss1． ons ayons 
v. auri. ez 

vils . aayieenz t 
v. euss1． ez ayez 

ils auraient ils eussent 

J．C sera1． s je sois je fusse 
tu sera1s tu sois tu fusses S01． S 
ii ． sera1． t il soit il fut 
n. ser1. ons n. soyons n. fussions soyons 
v. seriez v. so0y1. een z v. fussiez soyez 
ils seraient ils s nt ils fussent 

j e 匹匹戸papa""tltlllll eecn,etme ,atatiioez iiii s , t en , 

je parle 

j e ppappppa出叫江叫d,llaや．as虹as 鰈, 叩

第 1群規則動詞
tu tu parles tu ses parle (4型~10型をのぞく）
i1 il parle 

il n. sions n. s n. parlions parlons 
v. v. parliez V. S1． CZ parlez 
ils p era ent ils parlent ils sent 

il jtu e pppppphfallllaacacc江c~ceerenueriMmniioaiir, , t ns nr 
je p臼lace 

j o p臼oll 叩広" " ―cerの動詞
tu es tu asses place annoncer, avancer, 
il e il at commencer, effacer, 

n. n. ions n. ass t. ons plala1;c ons renoncerなど．
v. v. placiez v. p ai;ass1ez p cez 
ils ils placent ils plac;:assent (a, oの前で C→c> 

J． e mangera1s je mange J. e rnangeasse ―gerの動詞
tu mangerais tu manges tu maannge:eeaat sses mange arranger, changer, 
il mangerai t il mang~ il mang charger, engager, 
n. mangerions n. mang1ons n. rnangeassions mangeons 

nager, obligerなど．v. mangeriez v. mangiez v. mangeassiez mangez 
ils mangeraient ils rnangent ils mangeassent (a, oの前で g→ge) 

J ., achetera1. s J ., achete j'achetasse ―eOerの動詞
tu acheterais tu achetes tu achetasses achete achever, lever, me-
il achとterait il achete i1 achetat 
n. acheterions n. achetions n. achetassions achetons nerなど．

v. acheteriez v. acheャiez v. achetassiez achetez (7型をのぞ<-e muetを

ils acheteraient ils achetent ils achetassent 含む音節の前で e→e> 

j'appellerais j'appelle j'appelasse ーeter,―elerの動詞
tu appellerais tu appelles tu appelasses appelle jeter, rappelerなど．
il appellerait il appelle il appelat 
n. appellerions n. appelions n. appelassions appelons (6型のものもある.emuet
v. appelleriez v. appeliez v. appelassiez appelez の前で t,lを重ねる）
ils appelleraient ils appellent ils appelassent 

je prefererais 
je ppprrreefeffeeerrre e e 

je !"pp戸p,,直.recばば年mな血""硲,邸"函,C" ;ez oa 
—e□er の動詞

tu prefererais tu s 

il tu n. s 

prefere ceder, esperer, ope-il prefererait il 
n. prefererions n. preferions preferons rer, repeterなど．
v. preferer1． ez v. preferiez v. preferez (e muetを含む語末音節
ils prefereraient ils preferent ils preferassent の前で 6→el 



不定形 直 説 法

分詞形 現 在 半 過 去 単純過去 単純末来

9. employer 

j ' ememeem血ロmnpppnppllolllloooooiiiyoyi e eee ez , nnt , 

.J , employa1. s J ., employa1 . J ., cmplo1. era1 . 
tu tu employais tu employas tu emploieras 

使う il il employ~it il employa il emploiera 
employant n. n. employ1ons n. employames n. emploierons 

employe vil. s emp o 
v. employiez v. emplooyyae tes v. emploierez 
ils employaient ils empl rent ils emploieront 

10. envoyer 
J ., envo1. e .) , envoyais J ., envoya1 . .J , enverra1 . 
tu envo1． es tu envoyais tu envoyas tu enverras 

送る il envoie il envoyait il envoyya a il enverra 

envoyant n. envoyons n. envoy1． ons n. envo mes n. enverrons 

envoye v. envoyieenz t v. envoyiez v. envoyyae tes v. enverrez 
ils envo1en ils envoyaient ils envo rent ils enverront 

11. aller 
je vais .J , alla1. s j'allai J ., 1.ra1 . 

tu vas tu allais tu allas tu iras 
行く il va il allait il alla 11 ．1． ra 

allant n. allons n. allions n. allames n. irons 

alle 
v. allez v. alliez v. allates v. irez 
ils vont ils allaient ils allerent ils iront 

12. finir 
je finis je finissais je finis je finirai 
tu finis tu finissais tu finis tu finiras 

終える il finit il finissait il finit il finira 

finissant n. finissons n. finissions n. finimes n. finirons 

fini 
v. finissez v. finissiez v. finites v. fi.nirez 
ils finissent ils finissaient ils finirent ils finiront 

13. partir 
je pars je partais je partis je partirai 
tu pars tu partais tu partis tu partins 

出発する il part il partait il partit il partira 

partant n. partons n. partions n. partimes n. partirons 

parti 
v. partez v. partiez v. partites v. paru. rez 
ils partent ils partaient ils partirent ils partiront 

14. courir 
J． C cours je courais ． Je courus J．e courra1 ． 
tu cours tu courais tu courus tu courras 

走る il court il courait il courut il courra 

courant n. courons n. counons n. cou点mes n. courrons 
v. courez v. couri． ez v. courutes v. courrez 

couru ils courent ils couraient ils coururent ils courront 

15. fuir 
je tuis 

tu je fufufufufufuyyyyyyaaaa;iez oniii;t es s n, t 

je fuis je fuirai 
tu fuis tu fuis tu fuiras 

逃げる il fuit il il fuit il fuira 

fuyant n. fufuヽ yy．oez ns n. n. fuimes n. fuirons 
v. v. v. fuites v. fuirez 

fui ils fu1ent ils ils fuirent ils fuiront 

16. mourir 
Je meurs je mourais ． JC mourus je mourrai 
tu meurs tu mourais tu mourus tu mourras 

死ぬ il meurt il mourait il mourut il mourra 

mourant n. mourons n. mounons n. mouru^  mes n. mourrons 
v. mourez v. moun． ez v. mourutes v. mourrez 

mort ils meurent ils mouraient ils moururent ils mourront 



条件法 接 続 法 命令法 同型活用の動詞

現 在 現 在 I 半 過 去 現 在 （注意）

.J , emplo1. era1. s J ., emplo1. e j'ernployasse 
~mploie 

―-oyer, ―uyer, 
tu emploierais tu emploies tu employasses ―ayerの動詞
il emploierait il emploie il employat (e muetの前で y→i. 
n. emploierions n. employions 

n. eeemmmppollloooyyvaaasssss s 1． ons empllooyvoe: ns 
-ayerは 3型でもよい．

v. ernploieriez v. employiez v. 1ez emp oyez また envoyer→10) 
ils emploieraient ils emploient ils emp oyassent 

J ., enverra1. s J ., envo1. e j'envoyasse renvoyer 
tu enverra1． s tu envo1es tu envoyasses envo1. e （未来，条・現のみ 9型と
il enverrait il envoie il envoyat ことなる）
n. envernons n. envoyions n. envoyassions envoyons 
v. enverr1ez v. envo'fiez v. envoyassiez envoyez 
ils enverraient ils envo1ent ils envoyassent 

J ., irais j'aille ) ., allasse 
tu irais tu ailles tu allasses va 
il irait il aille il allat 
n. 1．r10． ns n. allions n. allassions allons 
V. l．rl． CZ v. alliez v. allassiez allez 
ils iraient ils aillent ils allassent 

I 

je ficirais je finisse je finisse 第 2群規則動詞
tu finirais tu finisses tu finisses finis 
il finirait il finisse il finit 
n. finirions n. finissions n. finissions finissons 
v. finiriez v. finissiez v. finissiez finissez 
ils finiraient ils finissent ils finissent 

i<> partirais je parte je partisse dormir, endormir, 
tu partirais tu partes tu partisses pars se repentir, sentir, 
il partirait il parte il partit servir, sortir 
n. partirions n. pardons n. partissions partons 
v. partiriez v. partiez v. partissiez partez 
ils partiraient ils partent ils partissent 

．Je courra1． s je coure je courusse account, parcour1r, 
tu courra1s tu coures tu courusses cours secourir 
il courrait il coure il courut 
n. courr10ns n. counons n. couruss1． ons courons 
v. cournez v. counez v. couruss1． ez courez 
ils courraient ils courent ils courussent. 

je fuirais je fuie 1．e fu1． sse s'enfuir 
tu fuirais tu fuies tu fuisses fuis 
il fuirait il fuie il fuit 
n. fuirions 

n. fufufuyyieiineoz t ns 
n. fuissions fuyons 

v. fuiriez v. v. f u1．ss1． ez fuyez 
ils fuiraient ils ils fuissent 

J．e mourra1． s J． e meure je mourusse 
tu mourra1s tu meures tu mourusses meurs 
il mourrait il meure 11 ・ mouru^t 
n. mourrions n. mourions n. mouruss1ons mourons 
v. mourriez v. mouri． ez v. mouruss1ez mourez 
ils mourraient ils meurent ils mourussent 



不定形 直 説 法

分詞形 現 在 半 過 去 I 単純過去 単純未来

17. venir 
je viens . JC vena1. s je vins je viendrai 
tu v1ens tu vena1. s tu vins tu viendras 

来る 1．1 v1． ent il venait il vint il viendra 

venant n. venons n. veni. ons n. v鼻mmes n. viendrons 
v. venez v. ven1. ez v. vin鼻~ tes v. viendrez 

venu ils viennent ils venaient ils vinrent ils viendront 

18. ouvrir 
J ., ouvre J ., ouvra1. s J ., ouvr1. s J ., ouvr1.ra1 . 
tu ouvres tu ouvra1s tu ouvris tu ouvriras 

あける il ouvre il ouvrait il ouvrit il ouvrira 

ouvrant n. ouvrons n. ouvrions n. ouvn． mes n. ouvrirons 
v. ouvrez v. ouvri. ez v. ouvr1． tes v. ouvr1． rez 

ouvcrt ils ouvrent ils ouvraient ils ouvrirent ils ouvriront 

19. rendre 
je rends je rendais je rendis je rendrai 
tu rends tu rendais tu rendis tu rendras 

返す il rend il rendait il rendit il rendra 

rendant n. rendons n. rendions n. rendimes n. rendrons 

rendu 
v. rendez v. rendiez v. rendites v. rendrez 
ils rendent ils rendaient ils rendirent ils rendront 

20. mettre 
je mets je mettais je mis J．e mettra1 ． 
tu mets tu metta1s tu mis tu mettras 

置く il met il mettait il mit il mettra 

mettant n. mettons n. mettlons n. m’i’ mes n. mettrons 

mi. s v. mettez v. metuez v. m． ites v. mettrez 
ils mettent ils mettaient ils mirent ils mettront 

21. battre 
je bats je battais je battis je battrai 
tu bats tu battais tu battis tu battras 

打つ il bat il battait il battit il battra 

battant n. battons n. battions n. battimes n. battrons 

battu 
v. battez v. battiez v. battites v. battrez 
ils battent ils battaient ils battirent ils battront 

22. suivre 
je suis ．Je sui． vais J. C SUl. Vl. S je suivrai 
tu SUI. S tu suivais tu SUl.Vl. S tu su1vras 

ついて行く il suit il suivait 1．1 SUl．Vlt ． il suivra 

su1vant n. su1vons n. su1.v1. ons n. su1.v1. mes n. su1vrons 

SUI．V1 ． v. su1vez V. SUl．Vl． CZ v. su1● v鼻1tes v. su1vrez 
ils suivent ils suivaient ils suivirent ils suivront 

23. vivre 
je vis . JC v1. va1. s je vecus je vivrai 
tu Vl. S tu v1．va1． s tu vecus tu vivras 

生きる il vit il vivait 11 ． ve， cut 1．1 v1． vra 

vivant n. v1vons n. v1．v1． ons n. ve＇cu^  mes n. v1vrons 
v. v1vez V. Vl．Vl． CZ v. ve, cu. tes v. v1vrez 

v如u ils vivent ils vivaient ils vecurent ils vivront 

24. ecrire 
J ., ecri. s J ., ec, ri. va1. s J ., e, cr1.v1. s J ., ecr1.ra1 . 
tu ec, n. s tu e, cn. va1. s tu e'cr1.v1. s tu ecriras 

書く il ecrit il ecrivait il ecrivit il ecrira 
e，cri． vant n. ecrivons n. e, cn.v1. ons n. e，cr1．v1． mes n. ecrirons 

v. e, cn. vez v. e, cr1.v1. ez v. ecrivites v. e, cri. rez 
ecrit ils ecrivent ils ecrivaient ils ecrivirent ils ecriront 



条件法 接 続 法 命令法 同型活用の動詞

現 在 現 在 半 過 去 現 在 （注意）

je viendrais ．JC v1． enne ．JC vm． sse 
J 

convenir, devenir, 
tu viendrais tu v1． ennes tu vin. sscs v1ens provenir． , reven1． r, 
i1 viendrait il ．v1． enne il vint se souveni． r; 
n. viendrions n. veni． ons n. v1．nss1． ons venons tenir, appoabrttee nir, 
v. viendriez v. ven1ez v. v1．nss1． ez venez ma1. nten1r. , o n1. r, 
ils viendraient ils viennent ils vinssent retenir．, souten1． r 

J ., ouvr1.ra1. s J ., ouvre J ., ouvri. ssc couvrir, decouvrir, 
tu ouvr1r．a1． s tu ouvres tu ouvrisses ouvre offrir, souffrir 
il ouvrirait il ouvre il ouvrit 
n. ouvr1r．1． ons n. ouvn． ons n. ouvri．ss1． ons ouvrons 
v. ouvr1．r1． ez v. ouvri. ez v. ouvr1．ss1． ez ouvrez 
ils ouvriraient ils ouvrent ils ouvrissent 

je rendrais je rende je rendisse attendre, defendre, 
tu rendrais tu rendes tu rendisses rends descendre, en tendre, 
il rendrait il rende il rendit perdre, pretendre, 
n. rendrions n. rendions n. rendissions rendons 
v. rendriez v. rendiez v. rendissiez rendez repondre, tendre, 

ils rendraient ils rendent ils rendissent vendre 

．Je mettra1． s je mette J．C m1． sse admettre, commet-
tu mettrais tu mettes tu misses mets tre, permettre, pro-
il mettrait il mette 11 • m1. t 

mettre, remettre, 
n. mettri． ons n. mettions n. m1.ss1. ons mettons 
v. mettnez v. metttez v. m1.ss1. ez mettez soumettre 

ils mettraient ils mettent ils missent 

je battrais je batte ．Je battl． sse abattre, combattre 
tu battrais tu battes tu battisses bats 
il battrait il batte il battit 
n. battrions n. battions n. battissions battons 
v. battriez v. battiez v. b attl.SSl. CZ battez 
ils battraient ils battent ils battissent 

J．C su1．vra1． s je suive J. e SUl. Vl. SSe poursuivre 
tu su1．vra1． s tu suives tu SUl．Vl． SSCS SU1S 
il suivrait il suive il suivit 
n. su1.vn. ons n. su1．v10． ns n. sut．v1．ss1． ons su1vons 
v. su1．vr1． ez v. su1．v1． ez v. su1.v1.ss1. ez su1vez 
ils suivraient ils suivent ils suivissent 

J. e v1. vra1. s je vive je vecusse 
tu v1. vra1. s tu v1． ves tu vecusses VlS 
il vivrait il vive il vecut 
n. v1.vn. ons n. v1．v1． ons n. vecussions v1． vons 
v. v1．vri． ez v. v1．v1． ez v. ve, cuss1. ez v1vez 
ils vivraient ils vivent ils vecussent 

I ., e， cr1.ra1. s I ., e， cn. ve .J , ecri.v1. sse decrire, inscrire 
tu ecrirais tu ecrives tu ecrivisses e'cri. s 
il ecrirait il ecrive il ecrivit 
n. e，cri．ri． ons n. e, cri.v1. ons n. ecrivissions ecrivons 
v. ecririez v. e，cri．v1． ez v. ecrivissiez e'cri. vez 
ils ecriraient ils ecrivent ils ecrivissent 



不定形 直 説 法

分詞形 現 在 半 過 去 単純過去 単純未来

25. connaitre 
．Je conna1． s ．Je conna1．ssa1． s Je connus ．Je conna^1tra1 ・
tu conna1s tu conna1. ssa1. s tu connus tu conna． 1tras 

知っている il connait il connaissait il connut il connaitra 
conna1. ssant n. conna1ssons n. conna1ss1． ons n. connu^  mes n. conna1． trons 

v. conna1ssez v. conna1．ss1． ez v. conniites v. conna1鼻trez 
connu ils connaissent 1 ・1 s conna1ssa1ent ils connurent ils connaitront 

26. naitre 
je nais . Je na. 1ssa1. s je naquis je naitrai 
tu na1s tu na1. ssa1. s tu naquis tu na． 1tras 

生まれる il nait il naissait 1．1 naqu1． t il naitra 

na1ssant n. na1ssons n. na1.ss1. ons n. naqui． mes n. na1鼻trons 

ne 
v. natssez v. na1．ss1． ez v. naquites v. nat鼻trez 
ils naissent ils naissaient ils naquirent ils naitront 

27. conduire 
je conduis je conduisais je condui:iis je conduirai 
tu conduis tu conduisais tu conduisis tu conduiras 

みちびく il conduit il conduisait il conduisit il conduira 

conduisant n. conduisons n. conduisions n. conduisimes n. conduirons 

conduit 
v. conduisez v. conduisiez v. conduisites v. conduirez 
ils conduisent ils conduisaient ils conduisirent ils conduiront 

28. suffi.re 
je suffis je suffisais je suffis je suffirai 
tu suffis tu suffisais tu suffis tu suffiras 

足りる il suffit il suffisait il suffit il suffira 

suffisant n. suffisons n. suffisions n. suffimes n. suffirons 

suffi 
v. suffi.sez v. suffisiez v. suffites v. suffirez 
ils suffisent ils suffisaient ils suffirent ils suffiront 

29. lire 
je lis je lisais je lus je lirai 
tu lis tu lisais tu lus tu liras 

読む il lit il lisait il lut il lira 

lisant n. lisons n. lisions n. lumes n. !irons 
v. lisez v. lisiez v. lutes v. lirez 

lu ils lisent ils lisaient ils lurent ils liront 

30. plaire je p臼t.is je plaisais 

jo pppplllluuuus s mt e 

je plairai 
tu is tu plaisais tu tu plairas 

気に入る il it il plais:iit ・1 il plaira 

plaisant n. 1sons n. pla1．s1． ons 1 n. s n. pla1rons 
v. plaisez v. plaisiez v. plutes v. plairez 

plu ils plaisent ils plaisaient ils plurent ils plairont 

31. dire 
je dis je disais je dis je dirai 
tu dis tu disais tu dis tu diras 

言う il dit il disait il dit il dira 

disant n. disons n. disions n. dimes n. dirons 
v. <lites v. disiez v. dites v. direz 

dit ils disent ils disaient ils dirent ils diront 

32. faire 
je fais je faisais [fzs] je fis je ferai 
tu fais tu faisais tu fis tu feras 

する il fait il faisait il fit il fera 

faisant [fza] n. faisons [fz5] n. faisions n. fimes n. ferons 
I v. faites v. faisiez v. fites v. ferez 

fait ils font ils faisaient ils firent ils feront 



条件法 接 続 法 命令法 同型活用の動詞

現 在 現 在 半 過 去 現 在 （注意）

J. e conna1. tra1. s J．e conna1． sse . Je connusse I 
reconna^  1tre; 

tu conna．1tra1． s tu conna1． sses tu connusses conna1． s para1．tre, appara． ltre, 
il connaitrai t il connaisse 11 . connu. t disparaitre 
n. conna． 1tr1ons n. conna1．ss1． ons n. connuss1． ons conna1． ssons 
v. conna1鼻tnez v. conna1.ss1. ez v. connuss1ez conna1ssez (tの前で i→i) 

1 ・1s conna1・tra1ent ils connaissent ils connussent 

J. e na1. tra1. s ．1e nat． sse je naquisse rena1． tre 
tu na1. tra1. s tu na1sses tu naquisses na1． s (tの前で i→i) 
il naitrait il naisse il naquit 
n. nat．trt． ons n. na1．ss1． ons n. naquissions na1ssons 
v. na鼻1~tr1．ez v. na1．ss1． ez v. naquissiez na1ssez 
ils naitraient ils naissent ils naquissent 

je conduirais je conduise je conduisisse introduire, pro-
tu conduirais tu conduises tu conduisisses conduis duire, traduire ; 
i! conduirait il conduise il conduisit construire, detruire 
n. conduirions n. conduisions n. conduisissions conduisons 
v. conduiriez v. conduisiez v. conduisissiez conduisez 
ils conduiraient ils conduisent ils conduisissent 

je suffirais je suffise je suffisse 
tu suffirais tu suffises tu suffisses suffis 
il suffira it il suffise il suffit 
n. suffirions n. suffisions n. suffissions suffisons 
v. suffiriez v. suffisiez v. suffissiez suffisez 
ils suffiraient ils suffi sent ils suffissent 

je lirais je lise je lusse elire, relire 
tu lirais tu lises tu lusses lis 
il lirait il lise il lut 
n. lirions n. lisions n. lussions lisons 
v. liriez v. lisiez v. lussiez lisez 
ils liraient ils lisent ils lussent 

je 旦plalrals je plaise je plusse deplaire, taire 
tu rais tu plaises tu plusses plais （ただし taireの直・現・
il rait il plaise il plut 3人称単数 i1tait) 
n. ri． ons n. pla1．s1． ons n. pluss1ons plaisons 
v. nez v. pla1.s1. ez v. pluss1ez plaisez 
ils ra1ent ils plaisent ils plussent 

je dirais je disc je disse redire 
tu dirais tu dises tu disses dis 
il dirait il dise il dit 
n. dirions n. disions n. dissions disons 
v. diriez v. disiez v. dissiez dites 
ils diraient ils disent ils dissent 

．Je fera1． s je fasse je fisse de.faire, refaire, sa-
tu ferais tu fasses tu fisses fais tisfaire 
il ferait il fasse il fit 
n. ferions n. fassions n. fissions faisons 
v. feriez v. fassiez v. fissiez faites 
ils feraient ils£assent ils fissent 



不定形 直 説 法

分詞形 現 在 半 過 去 単純過去 単純未来

33. rire 
je ris je riais ．JC n． s J. e ri. ra1 . 
tu ris tu n.a1. s tu ris tu n． ras 

笑う ii rit 1．1 rt．al． t il rit 11 ．n． ra 
riant n. r1. ons n. r11.. ons n. ri鼻mes n. n． rons 

ri 
v. rt． ez v. r11．． ez v. rites v. nrez 
ils rient ils riaient ils rirent ils riront 

34. croire 
je crois je croyais je crus J. e cro1. ra1 . 
tu cro1. s tu croyais tu crus tu cro1ras 

信じる 11 ．cr01． t il croyait il crut 1．1 croir． a 
croyant n. crov. ons n. croy1ons n. cru^  mes n. croir． ons 

v. crrooy1． eenz t v. croyiez v. crutes v. croir． ez 
cru ils C ils croyaient ils crurent ils croiront 

35. craindre 
．Je cram． s je craignais je craignis je craindrai 
tu cra1． ns tu craignais tu craignis tu craindras 

おそれる il craint il craignait il craignit il craindra 

craignant n. craignons n. craignions n. craignimes n. craindrons 

cra1nt 
v. craignez v. craigniez v. craignites v. craindrez 
ils craignent ils craignaient ils craignirent ils craindront 

36. prendre 
je prends 1. e prena1. s je pris je prendrai 
tu prends tu prenais tu pris tu prendras 

とる il prend il prenait il prit il prendra 

prenant n. prenons n. prenions n. pri^  mes n. prendrons 
v. prenez v. preniez v. prites v. prendrez 

pris ils prennent ils prenaient ils prirent ils prendront 

37. boire 
je bois je buvais je bus je boirai 
tu bois tu buvais tu bus tu boiras 

飲む i1 boit il buvait il but il boira 

buvant n. buvons n. buvions n. bu.mes n. boirons 

bu 
v. buvez v. buviez v. butes v. boirez 
ils boivent ils buvaient ils burent ils boiront 

38. voir 
je vois je voyais je ▽ is J．e verrat ． 
tu VOl． S tu voyais tu vis tu verras 

見る il voit ii voyait il vit il verra 

voyant n. voyons n. voyions n. v1鼻mes n. verrons 
v. voyez v. voyiez v. vites v. verrez 

vu ils vo1ent ils voyaient ils virent ils verront 

J ., ass1. eds J ., asseya1. s .1 , ass1. e, ra1 . 

39. asseoir 
tu assieds tu asseyais tu assieras 
il assied il asseyait il assiera 

坐らせる n. asseyons n. asseyions J ., ass1. s n. ass1.e, rons 
v. asseyez v. asseyiez tu assis v. ass1．e， rez 

asseyant ils asseyent ils asseyaient il assit ils assieront 
assoyant 

J ., asso1. s J ．， assoya1． s n. ass． 1mes J ., asso1r.a1 . v. ass鼻1tes 
ass1s tu asso1s tu assoyais ils assirent tu asso1． ras 

il assoit il assoyait il assoira 
n. assoyons n. assov1ons n. asso1rons 
v. assoyez v. assoyiez v. assoirez 
ils asso1ent ils assoyaient ils assoiront 



条件法 接 続 法 命令法 同型活用の動詞

現 在 現 在 半 過 去 現 在 （注意）

je rirais je rie J. e r1. sse ,sour1． re 
tu rirais tu ries tu risses ris 
il rirait il rie il rit 
n. ri．ri． ons n. r11．． ons n. r1.ss1. ons ri． ons 
v. rtr．t． ez v. ru．． ez v. ri.ss1. ez rtez 
ils riraient ils rient ils rissent 

J. e cr01. ra1. s je croie ． JC crusse 
tu crot．rat． s tu cro1es tu crosses cro1s 
il croirait il . cro1. e il crut 
n. croir．1． ons n. croyions n. cruss1ons croyons 
v. cro1r.1. ez v. croy1ez v. cruss1ez croyez 
ils croiraient ils cro1ent ils crussent 

je craindrais J. e cra1. gne J. C cra1. gn1. sse plaindre; 
tu craindrais tu cra1gnes tu craignisses cra1ns atteindre, eteindre, 
il craindrait il craigne il craignit peindre; 
n. craindrions n. cra1．gn1． ons n. cra1gn1ss1ons cra1gnons joindre, rejoindre v. craindriez v. cra1g01ez v. cra1gmss1ez cra1gnez 
ils c raindraient ils craignent ils craignissent 

je prendrais je prenne je prisse apprendre, com-
tu prendrais tu prennes tu prisses prends prendre, surprendre 
il prendrait il prenne il prit 
n. prendrions n. prenions n. prissions prenons 
v. prendriez v. preniez v. pr1．ss1． ez prenez 
ils prendraient ils prennent ils prissent 

．Je bo1r．a1． s je boive je busse 
tu boirais tu boives tu busses bois 
il boirait il boive il but 
n. boirions n. buvions n. bussions buvons 
v. boiriez v. buviez v. bussiez buvez 
ils boiraient ils boivent ils bussent 

J．e verra1． s J. C VOl. C J. C Vl. SSC revoir 
tu verra1s tu vo1es tu VlSSCS VOlS 
11 ． verra1． t il voie il vit 
n. verr1ons n. voyions n. v1．ss1． ons voyons 
v. verriez v. voy1． ez V. Vl．SSl． CZ voyez 
ils verraient ils vo1ent ils vissent 

) ., ass1. era1. s .J , asseye （代名動詞 s'asseoirとし
tu ass1.e, ra1. s tu asseyes assieds て用いられることが多い．
il assierait il asseyve i, 下段は俗語調）
n. ass1.e, r1. ons n. assey ons J ., assisse asseyons 
v. ass1.e, r1. ez v. asseyiez tu assisses asseyez 
ils assieraient ils asseyent 11 ● asslt 鼻

J ., assoir.a1. s .J , asso1. e 
n. ass1.ss1. ons 
v. ass1.ss1. ez 

tu asso1.ra1. s tu asso1． es ils assissent asso1s 
il assoirait il assoie 
n. asso1.r1. ons n. assoyions assoyons 
v. asso1．r1． ez v. assoy1ez assoyez 
ils assoiraient ils asso1ent 



不定形 直 説 法

分詞形 現 在 半 過 去 単純過去 単純未来

40. recevoir 
je rec;ois J．e receva1． s JC re~us je recevrai 
tu rei;ois tu receva1. s tu rec;us tu recevras 

受取る il re~oit il recevait il rei;ut il recevra 

recevant n. recevons n. recevtons n. rec;u^  mes n. recevrons 
v. recevez v. recev1ez v. rei;utes v. recevrez 

re<;u ils re,;oivent ils recevaient ils re~urent ils recevront 

41. devoir je dois je devais je dus je devrai 
ねばならぬ tu dois tu devais tu dus tu devras 

devant ii doit il devait il dut il devra 

du, due 
n. devons n. devions n. du.mes n. devrons 
v. devez v. deviez v. dutes v. devrez 

dus, dues ils doivent ils devaient ils durent ils devront 

42. pouvoir 
je peux (puis) je pouvais je pus J. e pourra1 . 
tu peux tu pouvais tu pus tu pourras 

できる il peut il pouvait il put il pourra 

pouvant n. pouvons n. pouvions n. pumes n. pourrons 
v. pouvez v. pouviez v. putes v. pourrez 

pu ils peuvent ils pouvaient ils purent ils pourront 

43. vouloir 
je veux je voulais je voulus je voudrai 
tu veux tu voulais tu voulus tu voudras 

のぞむ ii veut il voulait il voulut il voudra 

voulant n. voulons n. voulions n. vouliimes n. voudrons 

voulu 
v. voulez v. vouliez v. voulutes v. voudrez 
ils veulent ils voulaient ils voulurent ils voudront 

44. savoir 
. Je sa1. s je savais je SUS J．C saura1 ． 
tu sais tu sava1． s tu SUS tu sauras 

知っている ii sait ii savait il sut il saura 

sachant n. savons n. sav1ons n. su^  mes n. saurons 
v. savez v. sav1ez v. sutes v. saurez 

SU ils savent ils savaient ils surent ils sauront 

45. valoir 
je vaux je valais je valus je vaudrai 
tu vaux tu valais tu valus tu vaudras 

価値がある il vaut il valait il valut il vaudra 

valant n. valons n. valions n. valumes n. vaudrons 
v. valez v. valiez v. valutes v. vaudrez 

valu ils valent ils valaient ils valurent ils vaudront 
I 

46. falloir 
必要である il faut il fallait il fallut il faudra 

fallu 

47. pleuvoir 
雨が降る

il pleut il pleuvait il plut il pleuvra 
pleuvant 

plu 



条件法 接 続 法 命令法 同型活用の動詞

現 在 現 在 半 過 去 現 在＇ （注意）

. Je recevra1. s J．e rei;o1． ve Je re<;usse apercevo1r, conce-
tu recevra1s tu re1;01. ves tu re<;usses reco1s vo1r 
ii recevrai t il re~oive il re(,;ut 
n. recevrions n. recev1ons n. re~uss1ons recevons 
v. recevriez v. recev1ez v. rec;uss1ez recevez 
ils recevraient ils rec;oi vent ils rec;:ussent 

je devrais je doive je dusse （過去分詞は du=de+le 
tu devrais tu doives tu dusses と区別するために男性単数

il devrait il doive il dut のみ duと綴る）
n. devrions n. devions n. dussions 
v. devriez v. deviez v. dussiez 
ils devraient ils doivent ils dussent 

J．e pourra1． s je puisse je pusse 
tu pourrais tu puisses tu pusses 
il pourrait 11 ． pu1． sse il put 
n. pourrions n. pu1．ss10． ns n. pussions 
v. pourriez v. pu1.ss1. ez v. puss1ez 
ils pourraient ils puissent ils pussent 

je voudrais je veuille je voulusse 
tu voudrais tu veuilles tu voulusses veuille 
il voudrait il veuille il voulut 
n. voudrions n. voulions n. voulussions veuillons 
v. voudriez v. vouliez v. voulussiez veuillez 
ils voudraient ils veuillent ils voulussent 

J. e saura1. s je sache je susse 
tu saura1． s tu saches tu susses sache 
il saurait il sache il sut 
n. sauri． ons n. sachions n. suss1ons sachons 
v. saur1ez v. sachiez v. suss1. ez sachez 
ils sauraient ils sachent ils sussent 

je vaudrais je vaille je valusse 
tu vaudrais tu vailles tu valusses 
il vaudrait il vaille il valut 
n. vaudrions n. valions n. valussions 
v. vaudriez v. valiez v. valussiez 
ils vaudraient ils vaillent ils valussent 

il faudrait il faille il fallut 

il pleuvrair il pleuve il plut 
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